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Over dit boek 

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land 
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 

Richtlijnen voor gebruik 

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 

Verder vragen we u het volgende: 

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 

+ Laat de eigendomsverklaring staan Het "watermerk" van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 

+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 

Informatie over Zoeken naar boeken met Google 



Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en ui tgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 
op het web via http://books. google . com 
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Eenige dichtstukken en -stukjes van de op den titel ver- 
melde Duitsche zangers werden, weinige jaren geleden, door 
mij iu verlorene oogenblikken uit het Hoogduitsch overge- 
bragt en als proeven in kef Leeskabinet geplaatst. Vervolgens 
werden zij , onder een eenvoudigen titel in een bundeltje 
vereenigd, te zamen uitgegeven; en daar dit deeltje weldra 
was uitverkocht , zag eene tweede uitgave, met enkele 
stukjes vermeerderd , vervolgens het licht. 

By voortduring intusschen ontving ik, minder als ver- 
vaardiger der navolgingen dan wel als uitgever, aanvragen 
naar de grootere stukken van Schiller, die niet in het 
bundeltje werden aangetroffen. Men wilde dezen dichter in 
onze taal zoo compleet mogelijk bijeen hebben. 

Dit verlangen was zeker voor mij allezins vereerend, maar 
daarom niet zoo gemakkelijk uitvoerbaar, en ik mogt wel 
met Arent van Aemstel. in Vondel's GijsbrecM, uitroepen: 

Gy eischt een' z waren eisch; wie zou daer niet voor gruwen? 

Van verscheidene balladen van Schiller namelijk wa- 
ren navolgingen van Tollens geleverd en bij ons populair 
geworden; het was derhalve, of schoen ten minste, eene 
groote vermetelheid om met dezen volksdichter in het 
strijdperk te treden. Intusschen , ons publiek had mijne 
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eerste proeven zoo goedgunstig ontvangen, en verlangde 
nu eene aanmerkelijke uitbreiding van het programma. Ik 
nam de proef eens, en wel met het moeijelijkste van alle 
dichtstukken van Schiller — das Lied von der Glocke. 
waarvan Tollens, gelukkig voor mij, geene navolging 
geleverd had — , plaatste mijne navolging weder tot eene 
proeve in het Leeskabinet , en zie — men meende dat ik 
op deze wijze wel kon voortgaan. 

Dit is de oorsprong der verzameling, zoo als die thans 
ons letterminnend publiek wordt aangeboden. Ik heb bij 
deze gelegenheid ook een oog over de vroeger uitgegevene 
stukjes laten gaan, en daarin nog al het een en ander te 
verbeteren gevonden. Mijn streven is namelijk geweest, in 
de eerste plaats de oorspronkelijke dichters zoo getrouw 
mogelijk terug te geven, en voorts, dooi* een ruim gebruik 
van vocalen en een zoo karig mogelijk bezigen van conso- 
nanten, de verzen zoo vloeijend mogelijk te maken. O 

Ik heb daartoe dikwijls de vrouwelijke uitgangen (de 
slot-* in eene. zijne, hare, enz.) hersteld, naardien die 
enkele e* bij weglating, om de maat in den regel vol te 
krijgen, soms door een woord met drie of meer consonanten 
vervangen moet worden. Vondel, ofschoon deze toonlooze e 



O Tenzij er iets stroefs door afgeschilderd inoest worden, 
zoo als in: 



Deze regel, in het Lied van de Klok, is opzettelijk aldus met 
harde medeklinkers overladen. 



K) 



Bn de stadspoort sluit zich knarsend. 
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weglatende, waai de maat dit vereischt, gelijk b. v. in de 
Leeuwendaler», in het begin: 

Het vlek van mijn geboorte, en zijn beplante wallen. 

Mijn komst mishage u niet, in mijn geboortesté, enz. 



Zijn spietse was een raast in zijne, grove vingeren. 
Hy kan met zijnen pols een' burghwal overspringen. 
BiLDERDUK is, meen ik, de eerste geweest, die op tate- 
ren leeftyd het schrijven van deze e niet zoozeer afgekeurd 
-als wel verwaarloosd heeft. Immers toen hij als dichter 
optrad, maakte hij er een juist gebruik van. Zoo vindt fnen 
in het naar Bion gevolgd versje, dat tot inleiding van Mijn 
Verlustiging dient : 

*k Stelde mijn ontsnaarde Cyther , 



Voorts laat hij, in het zelfde dichtbundeltje, in den herders- 



Zo God .A polio-zelf zijn min mij aan kwam bieden, 

• 'k zou zijne omhelzing vlieden. 

Waarop Thyrsis antwoordt : 

Mijn hart versmelt in uwe omhelzing, al te teer. 
tater heeft Bildebdijk die e noodeloos geacht en weggelaten , 
en daarin , tot zelfs in het overdrevene , navolgers gevonden. 

Dit noopt mij tot het geven van een kleinen wenk aan 
hen, dié met het voordragen van dichtstukken in den een oi 
anderen gezelligen kring hunnen hoorders een genoegclijken 
avond willen verschaüen. 

Wanneer op dergelijke toonlooze e een woord volgt , dat 



schrijft toch voluit (in Gijtbreckfy : 



en begon mijne eerste les. 



zang Thyrsis en Egle , de laatste zeggen : 
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met eene vocaal begint, gelieven zij zich toch te wachten 
om daar eene » tusschen te voegen. Maar al te dikwijls heb 
ik, bij het ten tooneele voeren van Gij sbr echt van Aemslel , 
mij geërgerd over de onbekwaamheid dm- meeste acteurs , 
die in dat treurspel optraden, in het uitspreken van verzen. 
(Niet der actrices, wat vreemd mag schijnen; misschien 
hebben deze meer gevoel voor het natuurlijke.) Zoo heb 
ik, om iets te noemen, nooit anders gehoord dan: 

Toen *t Sarazijusche heir vermeesterde(n) al de stadt. 

En zoo veel zaeta veitreên van menschc(u) en paavdevoeten. 

En wachten op den slagh van 't niterste(n) ongeluck. 

Hoe 't ingetrocken heir de nieuwe zijde(n) aireede. 
En wat meer van dien aard is. De lezer zal uit deze 
weinige voorbeelden mij hebben begrepen. 

Eene andere verkeerdheid, waaraan zelfs dichters van 
naam bij het voorlezen van hun eigen weik zich schul- 
dig maken, is het uitbreiden van en H tot ik en het, 
waardoor de regels, waarin zoodanige verkortingen voor- 
komen, mede buiten de maat worden gebragt, zoo als in : 

lek liet hem voor het stadthuis gezont en nogh in het leven. 
Doch nu gy het zoo begeert, hoor tos, ick zal hel verhalen, 
't Beghin vernoeghtme niet : ik verlang met schrick naer het ende. 

Door een en ander worden zelfs de beste verzen totaal 
bedorven. Men leze dan ook (om iets uit het tegenwoordige 
bundeltje te nemen) het begin van de Alpenjager aldus • 



Wilt ge 't lammetje niet hoeden ? 
't Lammetje is zoo zacht en vroom; 
(en niet « Hel lammetje nis ») 
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Vit 



't Wil met gras en kruid zich voeden, 
(en niet « Het wil ») 

Spelende aan des beekjes zoom. 
(en niet «Spelende naamï) 

«Moeder, vruchtloos is dat vragen; 
«Laat mij in 't gebergte jagen! » 
(en niet «Laat mij in het*) 

Wilt gij dan het rund niet leiden 

Bij het vrolijk hoorngeschal ? 
O, hoe lastig ziet men 't weiden 
(en niet «O, hoe lustig ziet men het weiden») 

Tusschen 't lommer, in het dal I 
(en niet « Tusschen het lommer ») 

«Moeder, 'k wil die vreugde derven; 
(en niet «Moeder, ik wil») 

« Laat mij in 't gebergte zwerven ! » 
(en niet « Laat mij in het ») 

Hoe dergelijke zamensmeltingen en verkortingen moeten 
opgevat en gelezen worden, schijnt voor velen onbegrij- 
pelijk te zijn. DU was het ten minste ook een en ander- 
maal voor de zetters van het tegenwoordige werkje. Ieder 
oogenblik moest in de drukproeven het lidwoord het tot 
H en het voornaamwoord ik tot "k worden teruggebragt, 
waar de maat deze verkorting vereischte; even zoo zette 
men voluit moegelijk, waar moeilijk moest staan, en wat 
meer van dien aard is. Toch is mij nog het een en ander 
ontglipt- Zoo vond ik, b. v. , na het afdrukken, bladz. 124 : 

Hoort gij het loeijen in de lacht, 
voor 't loeijen-, gelijk de maat medebrengt; en bladz. 127: 

Die 't verlies den kinderen liet, 
voor kindren. Zoo za) er misschien nog wel meer van dien 
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aard zijn blijven staan, waarvoor den naauwkeurigen lezer 
bij deze toegevendheid verzocht wordt, gelijk mede voor 
andere kleinigheden. 



Nog een paar kleine aanmerkingen bij enkele dichtstuk- 
ken van Schiller: 

Met het Meisje uit den Vreemde wordt doorgaans gemeend 
dat de Lente bedoeld is; sommigen echter zien er de Poëzp 
in. Ik wil hieromtrent geen uitspraak doen. In de Navor- 
scher is dit punt, weinige jaren geleden, ter tafel gebragt, 
doch onbeslist gebleven. 

Uit de Goden van Griekenland heb ik het een en ander 
weggelaten, dat door Schiller zeiven in dit dichtstuk, 
door Jiem in 1788 voor het eerst uitgegeven , later is door- 
gehaald. Velen hebben gemeend dat Schiller in die apo- 
logie aan het Christendom den oorlog zou hebben verklaard. 
Zoo erg is het echter niet. De zaak is eenvoudig, dat hij, 
als dichter, aan de Poëzy boven het Proza de voorkeur gaf. 

In de Klagt van H Meisje heb ik mij eene invoeging ver- 
oorloofd: ik heb er namelijk een genius sprekende inge- 
voerd. Het geheel was mij anders te duister. 

In de Handschoen zijn van den voorlaatsten regel in het 
oorspronkelijke twee lezingen. De eerste en beste luidt : 

Vnd der Ritter sich tief verheugend spricht. 
Later heeft Schiller dit ter kwader ure veranderd in : 

Vnd er vnrft ihr den Handschuh in *s Gesicht. 
Hierbij is Schiller door Tollens, die de eerste lezing 
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niet schijnt gekend te hebben, in eene navolging van dit 
stukje op zijne plaats gezet. Ik heb echter dien regel maar 
weggelaten. 

Van de Boodschap naar de Ijzersmelterij is de populair 
gewordene navolging van Tollens algemeen bekend. Er 
bestaat echter nog eene andere, die mij intusschen niet 
onder de oogen gekomen is, doch bij voorlezingen nog al 
gebruikt schijnt te worden. Tollens heeft namelijk de 
beide regels : 

Ihr klares Auge tuit Vergnügen 
Hing an den toohlgestalten Zügen 

overgebragt door: 

Zij zag 

— met vermaak en wel te vreden 
't Volwassen van zijn ranke leden, 

en daardoor bij lezers en hoorders het denkbeeld doen op- 
komen , of men in de Gravin van Savergne niet eene tweede 
Pot ifars- vrouw zoeken moest. Dit moet in die andere na- 
volging vermeden zijn. Hoe het zij, die beide regels van 
Tollens zijn altyd beschouwd geworden als eene leelijke 
vlek in zijne anders zoo meesterlijke vertaling. 

Damon en Phintias is de bekende geschiedenis van twee 
vrienden, die door Cicero in zijne boeken de OfficiU (over 
de Pligten) en door andere oude schrijvers is medegedeeld. 
Schiller geeft er den titel die Bürgschaft aan, en heeft 
eerst den hoofdpersoon Moros gedoopt, doch hem later bij 
den naam genoemd, dien hij in de oudheid draagt. Voorts 
ben ik zoo vrij geweest slechts één der struikroovers , die 
Damon aanvallen*, met eene knods te wapenen; daardoor 
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kreeg, dacht mij, de uitslag van het ongelijke gevecht nog 
een zweem van waarschijnlijkheid. 

In het Lied van de Klok heb ik de voetmaat van het oor- 
spronkelijke geheel behouden, opdat mijne navolging, des 
verkiezende, bij de muziek van Andreas Romberg zou 
kunnen gebezigd worden. Een paar vrijheden, die ik er in 
maakte, kwamen mij noodzakelijk voor. Vooreerst heb ik de 
in dit dichtstuk voorkomende stiefmoeder nog iets minder 
zwart geschilderd dan Schiller zelf doet; en ten tweede 
heb ik het volk, dat onder vreemde dwingelandij zucht, 
wel degelijk vrijheid gegeven om zich van het hun opgelegde 
juk te bevrijden, mits zij dat met verstand doen. Met eene 
andere voorstelling zou onze eigene geschiedenis in strijd zijn. 

Bij mijne navolgingen van Gokthe heb ik alleen te voe- 
gen, dat ik in het stukje de Gast (dei- Recensent) het tweede 
gedeelte van den laatsten regel iets lager heb geplaatst 
om de volgende reden. Dit geheele stukje dient op een eenig- 
zins wreveligen toon te worden voorgelezen , tot en met 

Sin doott den lioud ! 
Venolgens voegt de voorlezer, na een oogenblik loevens. 
er tot inlichting van zijne hoorders half fluisterend bij : 

Hrl was een recensent. 
Zoo heb ik het eens van den acteur Romrach gehoord . en 
die voordï-agt maakte een bij/onder goed effect. 
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Godfried August Burger, de Duitsche volks- 
dichter bij uitnemendheid, zag op 1 Januarij 1748 het 
levenslicht te Molmerswende, in het graafschap Valken- 
stein, in den Beneden-Harts. Daar was zijn vader predi- 
kant, en ontving hij tot aan zijn tiende jaar geen ander 
onderwijs dan in lezen en schrijven. Ofschoon hij later in 
het leeren van vele vakken, inzonderheid van het Latijn, 
niet veel vlugheid toonde, en geen ander dichtwerk dan 
het gezangboek kende, maakte hij toch zeer spoedig ver- 
zen, die ten minste metrisch juist waren. In 1760 kwam 
hij op de schoot te Ascherslehen , en van daar, nadat hij 
wegens een spotdicht , op den haarzak van den primus 
zijner klasse gemaakt, een pak slagen had gekregen, op 
het paedagogium te Halle, waar hij eene vriendschappelijke 
betrekking met Göckingk aanknoopte. 

Sedert 1764 hoorde hij te Halle voorlezingen in de the- 
ologie, en kwam met Klotz in naauwe betrekking; wel- 
dra echter verwisselde hij de theologie met de regtsge- 
leerdheid, en in 1768 Halle met Göttingen. Hier geraakt^ 
hij in het huis, waar de schoonmoeder van Klotz woonde, 
in aanraking met gezelschap, dat aan zijne zeden en shi- 
1i$n niet bevorderlijk was, en ten gevolge had. dat zijn 

l* 
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grootvader hem geen ondersteuning meer deed toekomen. 
Evenwel werd hij door Bie'ster, Sprengel, en inzonder- 
heid door Boje, die toenmaals te Göttingen studeerden, 
op een beteren weg geleid , terwijl hij later kennis maakte 
met de jonge dichters HÖlty, Miller, Voss, Cramer , 
de twee Stolbergen en anderen. Gemeenschappelijk met 
hen bestudeerde hij nu de beste modellen der oudheid . 
voorts die der Franschen, Engelschen, Italianen en Span- 
jaarden, inzonderheid Shakspeare. 

Weldra maakten zijne gedichten opzien. Nadat hij in 
4772, door tusschenkomst van BoJE, de karig bezoldigde 
betrekking van justitiebeambte te Altengleichen had beko- 
men, verzoende zijn grootvader zich met hem, en schoot 
hem, tot gedeelteüjke betaling zijner schulden, eene zekere 
som voor, terwijl hij voor de overigen borg bleef. 

Dit een en ander werd echter in handen van den Wur- 
tembergschen hofraad Liste gesteld, onder wien een groot 
gedeelte er van verloren ging ; op die wijze werd de grond 
gelegd tot eene voortdurende verwarring in Bürger's finan- 
ciën, die op zijn karakter en zijne dichtkunst niet zonder 
bejammerenswaardigen invloed bleef. 

In 1774 huwde hij met eene dochter van den Hannover- 
schen ambtenaar Leonhart te Niedeck, met welke hij in 
het dorp Wölmershausen een boerenhuis als woning be- 
trok. Maar ook dit huwelijk moest voor hem eene bron van 
in- en uitwendig ongeluk worden; want reeds toen hij 
met zijne jonge gade voor het altaar trad, beminde hij, 
volgens zijne eigene bekentenis, hare jongere zuster, die 
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naauwelijks vijftien jaren oud was , en in zijne liederen , als 
Molly, hoogelijk geroemd en bezongen is. 

De jonge gade intusschen besloot, in deze omstandighe- 
den, zoo als Burger zelf schrijft, slechts in het openbaar 
en voor de wereld zijne vrouw te heeten, de beminde zus- 
ter het echter inderdaad te zijn. Dat zulk eene betrekking 
niet dan de noodlottigste gevolgen kon hebben , laat zich 
ligtelijk beseffen. 

Burgers eerste vrouw stierf in 1784, en hij, nu aan 
het toppunt zijner wenschen, verbond zich een jaar latei- 
met Molly door den echt. intusschen had de slechte af- 
loop van de pacht eener boerderij , door hem in 1780 te 
Appenode aangegaan en die hij in 1783 weder moest laten 
varen, zijn gering vermogen weder uitgeput, daar hij van 
geldbeheer volstrekt geen kennis had. 

In 1784 kreeg hij, wegens twist met zijne chefs , ontstóg 
uit zijne regterlijke betrekking, en in 1785 vertrok hij naar 
Göttingen, waar hij zich als privaat docent nederzette en 
daardoor soberlijk zijn brood won. Het zou hem echter 
niet moeijelijk zijn gevallen in het bezit van zijne Molly 
dit drukkend leven met de zelfde gelatenheid te verdra- 
gen, waarmede hij het verlies van zijne pachthoeve en de 
vele tegen hem gesmede kabalen verduurd had ; maar reeds 
in 1786 werd zijne tweede en aangebedene gade hem door 
den dood ontrukt, — een slag, die hem zedelijk ter neder 
drukte, en van welken zijn geest nooit volkomen herstelde. 
Van nu af voerde hij, ofschoon in 1787 tot doctor in de 
wijsbegeerte en in 1789 tot buitengewoon hoogleeraar, doch 
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zonder trautemeiit, benoemd, bijna slechts een planten- 
leven. Hij, de geliefkoosde dichter der natie, zag zich ge- 
noodzaakt zijn leven spaarzaam door vertalingen en ander 
met zijn genie niet strookend fabriekwerk te rekken. En 
toch moest hij er op bedacht zyn, zijnen kinderen eene 
moeder te geven, en dit deed hij, toen hij zich in '1790 
in het huwelijk begaf met Christine Elise Hahn, gebo- 
ren te Stuttgart 19 Novemoer 1769. Deze namelijk had , 
naar het scheen door zijne gedichten bekoord, den moed 
gehad, hem in een gedicht openlijk hare hand aan te bie- 
den. Maar ook dit romantische en overijlde huwelijk viel 
voor den door het noodlot vervolgden dichter zoo ongeluk- 
kig uit , dat het reeds na verloop van twee jaren op gereg- 
telijke wyze ontbonden werd. Tot in de diepste wortelen 
van zijn zieleleven geschokt, de kracht van zijnen geest in 
loonarbeid uitputtende, door schulden en zorg voor onder- 
houd benepen, door Schiller's bekende bittere recensie 
zijner dichtwerken ten diepste gekrenkt, door eene toene- 
mende borstziekte aangetast, ontsliep .hij zacht, den dood 
welkom heetende, den 8sten Junij 1794. 

Burger onderscheidde zich door rondborstigheid, open- 
hartigheid en eene bijna te ver gedrevene nederigheid 
en zelfbeheersching. Zijne goedhartigheid en welwillend- 
heid waren onbegrensd, doch verleidden hem ook tot een 
te onbepaald vertrouwen in anderen, dat hem wezenlijk 
schade deed, en, gepaard met eene wel poëtische, maar 
niettemin ligtzinnige zorgeloosheid, en onbekendheid met 
al wat tot het dagelijksch leven behoort , hem in al die 
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huiselijke ongelegenheden bragt, die hem meer en meur 
achteruit hielpen. Deze eigenschappen zijn ook merkbaar in 
al zijne gedichten, ofschoon men er op het eerste aanzien 
geenszins eenige verbittering van gemoed in bespeuren kan. 
Hij stond als dichter boven de betrekkingen zijns levens, 
en tot in zijne laatste dagen behield zijne poëzy een zeke- 
ren gloed van gezondheid en levensfrischheid. De rang, 
dien hij als dichter innam, is inderdaad benijdenswaardig 
te noemen, daar hij, gelijk niemand anders in zijne dagen, 
volksdichter in den waren zin des woords was. Juist 
het gebrek aan ideale opvatting , dat Schiller in zijne 
eenzijdige recensie hem verwijt, stelde Burger in staat 
een dichter van het volk te worden, zonder daarom met 
meer beschaafden overhoop te liggen. Zelfs het minder 
gekuischte in vele gedichten van Burger, dat, uit een 
meer aesthetisch standpunt beschouwd, verwerpelijk is, was 
hem in zijn dingen naar de gunst van het publiek eer be- 
vorderlijk dan wel hinderlijk. De algemeene bijval, waar- 
mede Bürger'ö balladen, b. v. Lenore. dat zijn waarlijk 
grootsch meesterstuk is, Lenardo en Blondine, de Predi- 
kantsdochter van Taubenkayn, de Wilde Jager, en zoovele 
andere, deels nagevolgde, deels oorspronkelijke, werden 
ontvangen, bewijst dat Burger den juisten hefboom had 
in beweging gezet om de balladenpoëzy , voor welke hij 
het eerst onder de dichters van Duitschland de juiste be- 
handeling vond en die als het ware zijne uitvinding is, 
in Duitschland het burgerregt te verschaffen. De voornaam- 
ste balladen van Burger, inzonderheid zijn Lenore* wei- 
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den in bijna alle talen van Europa overgezet ; van Lenore 
alleen heeft men er meer dan twintig in het Engelsen, 
waaronder één van Walter Scott, die daarom echter 
de beste niet is. 

Om op Bürger's derde vrouw, de bovengenoemde 
Elise Hahn, nog eens terug te komen. Deze betrad, na 
van haren man gescheiden te zijn, het tooneel te Altona, 
te Dresden en te Hannover, doch maakte als actrice geen 
opgang. Zij stierf eindelijk te Frankfort in November 
1833 nadat zij eenige jaren blind was geweest. Zij heelt 
een bundel gedichten en ook een paar tooneelstukken uit- 
gegeven. 



HET LIED VAN DEN EDELEN MAN. 



Hoog klink' het lied van d' eedlen man , 

Als klokgebom en orgeltoon! 

Wie zich op moed beroemen kan, 

Krijgt goud niet, maar mijn lied ten loon. 
Goddank, dat ik 'prijzen en lofzingen kan! 
Des prijs en bezing ik den edelen man. 



Het dooiweer kwam van 't verre zuid; 
De wind snoof heel Itaalje door, 
En joeg de wolken voor zich uit, 
Als schapen, met een wolf op 't spoor: 
Hij veegde de velden, verjaagde de vorst, 
Zoodat ook het ijs op de wateren borst. 



Op 't hoog gebergte smolt de sneeuw; 

De val van duizend stroomen klonk 

Gelijk het brullen van een leeuw, 

Verdreven uit zijn rotsspelonk. 
Hoog rees ook de landstroom tot buiter zijn boord, 
En stuwde, alverwoestend , het ijs met zich voort. 
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Een brug, met bogen hecht en zwaar, 

Op zuilen van arduin gegrond, 

Vereende de oevers met elkaar, 

Terwijl een huisje in 't midden stond. 
Daar woonde de tolnaar met vrouw en met kind. 
O tollenaar, tollenaar, vlugt als de wind! 

't "Weerhouden ijs gaf krak op krak ; 

De wind gierde om het huisje heen ; 

Be tollenaar snelde op het dak 

En zag vol ijzing naar beneên. 
«Barmhartige Hemel!» zoo kermde hij luid: 
« Verloren ! verloren ! Wie redt ons hier uit ! » 

De stormwind kruide schots op schots; 

Zijn woede kende paal noch perk. 

En voor het vreeslijk golfgeklots 

Bezweek het uiterst metselwerk. 
De siddrende tolnaar, met vrouw en met kind, 
Zij huilden nog luider dan ijsgang en wind. 

De schotsen gaven stoot op stoot . 

Door 't felle stormweer aangespoord ; 

Gebarsten en vermorseld schoot 

Een pijler na den andren voort. 
Weldra was het midden ook d' ondergang na. 
Barmhartige Hemel, wie redt hier aldra 



Kil EL EN MAN. 



Aan de oevers, in de verte, stond 

Een zwerm van gapers, klein en groot. 

Men kreet om hulp, die niemand vond; 

Geen mensch wist uitkomst in dien nood. 
't Gejammer van tolnaar, met vrouw en met kind, 
Klonk luider dan 't gieren van ijsgang en wind. 



Wanneer daagt ge op, o eedle man? 

Mijn lied vermelde uw lof alom! 

Wie hem mogt kennen, noem* hem dan! 

Mijn lofzang galme als klokgebom! 
Reeds is het verderf van den tollenaar na. . . 
O edel man, edel man, kom niet te spa! 

Wie was 't, die zich door 'tvolk bewoog? 

Het was een graaf, van adel oud. 

Wat hield zijn hand zoo fier omhoog? 

Het was een beurs, gevuld met goud. 
« Tweehonderd dukaten voor wie onversaagd 
k Het redden van die ongelukkigen waagt ! » 

Was dit nu de eedle? Was 't die graaf? 

Spreek op, mijn lied! Wie was het dan? 

■la, de edelman gedroeg zich braaf; 

Toch ken ik een nog eedier man. 
O edel man, kom nu, en toon ons uw daad! 
Niet langer getoefd, of ras is het te laat! 
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En hoog en hooger zwol de vloed, 
En luid en luider snoof de wind , 
En diep en dieper zonk de moed. 
O redder, redder, kom gezwind! 

Reeds pijler bij pijler bezweek en verdween; 

Reeds bruisen de golven er luid over heen. 

«Op, mannen, op! zie hier den prijs!» 

Dus liep de graaf, zoo luid hij mogt. 

Wel hoort men hem en staart naar 'tijs; 

Maar ieder huivert voor den togt. 
En vruchteloos kermde, met vrouw en met kind, 
De tolnaar om redding, door stormweér en wind. 



Maar zie, wie treedt daar voor den dag'.' 

Wie komt met zoo veel drift vooruit? 

Het was een werkman, dien men zag: 

Hij vraagt wat dat rumoer beduidt. 
Hij hoorde den graaf, en hij hoorde hem goed, 
En wierp toen al vorschend een blik op den vloed. 



Maai- bij dien storm en watersnood 
Dient waarlijk langer niet getoefd: 
Zijn oog ontwaart een visschersboot , 
Waar hij de redding meê beproeft. 
Doch 't huikje, helaas, was voor allen te kleen: 
Eén kon het maar halen, één enklen alleen. 
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En driemaal wendt de man zijn kaan: 

Toch komt hij met zijn kostbre vracht 

Ook eiken keer gelukkig aan, 

Tot aller redding is volbragt. 
De laatste uit het huisje was naauwelijks aan wal , 
Toen 't inviel , met pijlers , met bogen , met al. 

Gij noemt dien man zoo onversaagd 

En zijn bedrijf zoo kloek en stout? 

Hij heeft zijn leven wel gewaagd, 

Maar deed het wis toch om het goud; 
Want bood hem de graaf niet zijn geld en zijn goed , 
Dan waagde die man even min ook zijn bloed. 



«Hier,» sprak de graaf, «ziehier den prys! 

«Kom hier, mijn wakkre vriend, neem aan!» 

En 't harte slóeg hem, ten bewijs 

Dat hij het zijne had gedaan. 
Maar hooger en luider en edeler sloeg 
Het hart onder 't buis , dat die ambachtsman droeg. 



«Voor goud waagde ik mijn leven niet: 

«Al ben ik arm, 'kheb toch mijn brood. 

«Geef dat gezin wat gij mij biedt; 

« Het is veel meer dan ik in nood. >i 
Dus sprak hij met warmte en van harte voorwaar, 
Nam even zijn pet af, en ging toen van daar. 
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Hoog klink' het lied van d' eedlen man , 

Als klokgebom en orgeltoon! 

Wie zoo zijn moed betoonen kan , 

Krijgt goud niet, maar mijn lied ten loon. 
Goddank , dat ik prijzen en lofzingen kan ! 
Des prijs en bezing ik den edelen man. 
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Wie weet van u , waar Weinsberg ligt ? 

't Verdient gewis een reisje. 
Men roemt nog wat er is verrigt 

Door menig wijfje en meisje, 
'k Verzeker u, als ik eens trouw. 
Ik kies uit Weinsberg mij een vrouw. 



De keizer Koenraad was voorheen 

Zeer op die stad verbolgen. 
En riep zijn wapenmagt bijeen , 

Met last om hem te volgen, 
't Was paardgetrappel , dag aan dag, 
En vechten , wat men hoorde of zag. 

En toén het stadje weerstand bood , 
Door 't lot te zaam verbonden , 

Toen liet hij lnid, van woede rood. 
Door een heraut verkonden: 

* 'k Zweer , kom ik eenmaal in uw wal . 

« Dat al het manvolk hangen zal ! ■> 
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Hij hacl dit pas, met veel rumoer. 

Der burgerij doen weten, 
Of alles was in rep en roer 

Bij ieder ingezeten. 
Men zag de zorg op elks gelaat, 
En peperduur was goede raad. 

«O wee mij!» zuchtte menig man 
En krabde zich zijne ooren: 

v.0 wee! o wee ! dat komt er van! 
«'tls uit! wij zijn verloren! 

« Dat 's anders dan concert of bals ; 

« Ik voel den strop al om mijn hals. » 

Maar bij het barnen van den nood 
Kan, in het menschlijk leven, 

Een vrouw, niet van verstand ontbloot. 
Soms goeden raad nog geven ; 

Want waar ook, of in welk geval, 

't Vernuft der vrouw gaat boven al. 

Een wijfje, dat haar' huwlijkseed 
Eerst gistren had gezworen, 

Kreeg ras een schrandren inval beet . 
Die ieder kon bekoren, 

Ofschoon men anders, naar ik vat. 

Er zeker om gelagchen had. 
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Des middernachts trok, onberkend. 

Een vrouwlijke ambasade 
Stil naar des keizers legertent, 

En smeekt hem om genade. 
Maar wat men smeekt, of wat men bidt, 
Het antwoord , dat men krijgt , is dit : 

«De vrouwen met haar' besten schat 

«Vertrekken naar verlangen; 
« Maar al het ovrige in de stad 

«Wordt dadelijk gehangen.» 
En toen deze uitspraak was gedaan, 
Kon ieder wéér naar huis toe gaan. 

Maar naauwlijks is het helder dag , 

Of zie eens, wat gebeurt erl 
De poort gaat op eer men 't voorzag , 

En ieder vrouwtje sleurt er, 
Zoo waar ik leef, heel flink en vlug 
Haar' man of vrijer op den rug. 

Wel raasde een hofmaarschalk, verstoord. 

Fel tegen zulk bedrijven; 
Maar Koenraad sprak: «Eens keizers woord 

«Moet ongeschonden blijven. 
«Ha, bravo I» riep hij: «bij mijn kling, 
« *k Wou dat het overal zoo ging ! » 

2 
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Hij gaf pardon en een banket. 

De vrouwtjes ten gevalle , 
En bij viool en schuiftrompet 

Werd ferm gedanst met alle. 
Zoo met des regters gemalin, 
Als met de dikke bakkerin. 

Wie weet van u, waar Weinsberg ligt? 

't Verdient gewis een reisje. 
Men roemt nog wat er is verrigt 

Door menig wijfje en meisje, 
'k Verzeker u , als ik eens trouw , 
Ik kies uit Weinsberg mij een vrouw. 
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Lenore ontwaakt, bij *t morgenrood . 

Vol schrik uit bange droomen. 
«. Zijt ge ontrouw , Willem . » roept ze , « of dood ? 

«< Zult ge eindlijk dan niet komen ? » 
Hij was met Fredriks legerraagt 
Naar Praag getogen onverwacht. 

Doch had zijne uitverkoren 

Niets van zich laten hooren. 

De koning en de keizerin, 

Het lange twisten moede, 
Verzoenden zich met hart en zin 

Nog eer men dit bevroedde; 
En met den palmtak op 't heimet. 
Bij klank van pauken en trompet % 

Zag men de beide heren 

Weêr naar hun haardstee* keeren. 



En hier en ginds en overal , 
Door 'tveld en langs de wegen, 

Toog oud en jong, met blij geschal . 
De dappre krijgers tegen. 



2* 
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k Godlof!» riep elk vol geestdrift uit; 

« O welkom ! » snikten gade en bruid • 
Maar welk gejuich men hoore, 
Geen groet was voor Lenore. 

Zij vroeg wel ieder, meer en meer 

Door wanhoop aangedreven; 
Maar niemand van het gansche heer 

Kon eenig antwoord geven; 
En, toen dit nu het dorp verliet, 
Ten prooi aan wanhoop en verdriet, 

Borst ze uit in jammerklagten ; 

Niets kon haar leed verzachten. 



Haar moeder ziet haar bittre smart 

En hoort haar angstig kermen. 
«Kind,» zegt ze, en drukt haar aan het hart, 

« God zal zich wis ontfermen ! » — 
«Neen, moeder, nu 'k mijn Willem mis, 
«Is de aarde mij een wildernis! 

«Wat baat, wat baat mijn kermen *ï 

« Bij God is geen ontfermen ! » — 

«Och kind! roep 's Hemels goedheid aan; 

«Hij hoort gewis uw smeeken: 
« Wat God doet toch is welgedaan ; 

«Dat is ons vaak gebleken.» — 
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« Neen , moeder ! alles ijdle waan ! 

«God heeft aan mij niet welgedaan. 
«Wal zal *t gebed mij baten, 
« Nu hij nüj heeft verlaten ! » — 

«O, wie den goeden Vader kent, 
«Die weet, hij helpt zijn kindren; 

«De troost van 't heilig sacrament 
« Zal wis uw leed vermindren. » - - 

«Neen, moeder, neen! voor mijne ellend 

«Baat niets, baat ook geen sacrament: 
« Geen sacrament kan 't leven 
«Aan dooden wedergeven.» — 



« Lenore ! uw minnaar heèft welligt , 
«Ver van zijn landgenooten , 

«En ondanks woord en eed en pligt 
«Een vreemden echt gesloten. 

«Dat geeft geen zegen op den duur; 

«Zijn meineed zal in 't stervensuur, 
« Bij 't slaken aller banden , 
« Hem op het harte branden. » 

«0 moeder, moeder, hoe het zij, 

«Verloren is verloren: 
« De ilood slechts is gewin voor mij. 

«0, ware ik nooit geboren! 
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«Het leven is voortaan me een straf; 

« Ik zie slechts redding in het graf. 
« God hoort niet naar mijn kermen : 
«Bij hem is geen ontfermen.» — 



« O Hemel , wil toch met uw kind 

«Niet in 't gerigte treden! 
« Zij is voor toespraak doof en blind 

« En luistert naar geen reden ! 
«Vergeet, Lenore, bm aardsch verdriet 
«Uw ziel, uw eeuwig heil toch niet: 

«Dan zal in hooger streken 

«Geen bruigom u ontbreken.» — 

« O , wat is heil mij ginds bereid ! 

«Wat vreugd kan dat mij geven ! 
« Bij Willem slechts is zaligheid , 

«En zonder hem geen leven. 
«Mijn aanzijn is voortaan me een straf; 
« Ik zie slechts uitkomst in het graf. 

«Derf ik mijn uitverkoren, 

«Dan ben ik toch verloren.» 

Zoo gaat zij voort met Gods beleid 
Vol wanhoop aan te klagen, 

En durft aan de Oppermajesteit 
Om rekenschap zelfs vragen. 
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De dag verloopt, verdwijnt in 't lest; 

Geen hoop meer is er, die haar rest; 
't Is alles voor haar donker, 
Ook zelfs het stergeflonker. 



Maar hoor! wat is dat voor een draf? 

Zijn dat geen paardenhoeven? 
Ja! klettrend stijgt een ruiter af 

En schijnt te willen toeven. 
Hoor toe ! daar gaat de tuindeurs-ring 
Heel zachtjes, zachtjes: « klinglingling ! » 

Naauw is 't geluid geweken , 

Of zij hoort aldus spreken : 

«Doe op, doe op, doe op, myn kind, 

«Mjjn schat, mijn lief, mijn leven! 
« Zijt gij nog steeds mij welgezind 

«En mij getrouw gebleven?» — 
«Hoe, Willem! gij zoo laat bij nacht? 
« 'k Heb schreijende u hier afgewacht; 

« 'k Heb veel om u geleden. 

«Van waar komt gij gereden?» - 

«Wij reizen op dit uur alleen , — 

« Ik kom nu van Bohemen 
%En wil u — want de tijd snelt heen — 

«Nu daadlijk met mij nemen.» — 
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« Och, Willem, hoe? na zulk een draf? 
« Hoe giert de wiud t O , stap eerst af ; 

« Kom hier u eerst verwarmen ; 

«Kom, dierbare, in myne armen I» — 



« Al loeit de storm, al giert de wind, 

«Ik kan, ik mag niet toeven: 
« Mijn ros heeft rust noch duur , mijn kind ! 

« Het trappelt met de hoeven. 
«Lenore! wees nu niet vervaard, 
« Maar zet u achter mij te paard. 

«Waartoe nog lang verwijlen? 

« De weg is honderd mijlen. » — 



« Hoe ? Wilt gij in een enkel uur 

« Zoo ver een weg mij dragen ? 
« O zie 1 't is buiten bar en guur , 

«En 't heeft reeds elf geslagen!» — 
«Geen nood, mijn lief t de maan schijnt hel; 
« Wij en de dooden rijden snel. 

«Ras zal, op mijn verlangen, 

«Het bruidsbed ons ontvangen.» — 

«Maar zeg, waar is ons bruilofsbed, 

«En hoe is onze woning?» — 
« Ver, ver van hier, stil, koel en net, * 

«Eu zonder praalvertooning. 
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«Ze is groot genoeg, geloof me vrij: 
«Kom, liefje! spring nu achter mij: 

«De bruiloftsgasten hopen; 

« De bruiloftszaal staat open. » 

Lenore weifelt nu niet meer, 

En op het paard gedragen, 
Heeft zij hare armen, blank en teer, 

Om 's ruiters leest geslagen. 
En nu, daar ging het, hop, hop, hop, 
Al voort in duizelend galop, 

Dat ros en ruiter snoven-. 

En kei en vonken stoven. 



Ter regter en ter linker hand, 
(Wie schetst Lenore's schrikken 1) 

Hoe vlogen weide- en akkerland 
Voorbij aan hare blikken! 

«Gij vreest toch niet? De maan schijnt hel. 

«Hoeral de dooden rijden snel. 
«G\j vreest toch niet voor dooden?» — 
«0 neen, maar zwijg van dooden !» 

Wat huilde daar zoo naar en bang? 

Hoe vlogen zoo die raven? 
Hoor klokgebom, hoor rouwgezang : 

«Laat ons dat lijk begraven!» 
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En nader kwam een lijkstoet aan, 
Met doodsbaar en met kist bela&n, 

En zong, toen 't kwam genaken, 

Gelijk de kikken kwaken. 

(i Begraaf dat 'lijt ria middernacht 
« Met al uw rouwbetooning : 

« 'k Word met mijn vrouwtjen opgewacht 
k In onze stille woning. 

<i Kom hier, o koster, met uw koor, 

«En zing den bruiloftszang ons voor! 
ft Kom, priester, niet gezwegen: 
« Spreek gaauw den huwlijkszegen ! » 



Daar zwijgt de zang, verdwijnt de baar, 

Gehoorzaam zonder toeven, 
Terwijl een spookheer, bang en naar, 

Het paard volgt op zijn hoeven. 
En verder, verder, hop, hop, hop, 
Ging 't voort in duizelend galop, 

Dat ros en ruiter snoven , 

En kei en vonken stoven. * 

Hoe vlogen regts, hoe vlogen links, 
De bergen, héggen, boomen! 

Hoe vlogen links en regts en links 
De steden, dorpen, stroomen.! 
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«Gij vreest toch niet? De maan schijnt hel. 

« Hoera t de dooien ryden snel. 
«Gij vreest toch niet voor dooden?» — 
« Laat rusten toch de dooden 1 » 



Maar zie — wat ijzing grgpt haar aan 
En doet haar* doodsangst klimmen! 

Daar danst om 't rad, bij 't licht der maan, 
En rei van bleeke schimmen. 

«Sasa, o schimmen! hier! sasa! 

«O schimmenheer, kom, volg ons na! 
«Wil om ons leger zweven , 
« Als we ons ter rust begeven!» 

En Willems liefje ziet gezwind 

Het heer van schimmen nadren, 
Gelijk in 't'bosch de wervelwind 

Giert door de dorre bladren. 
En verder, verder, hop, hop, hop, 
Ging 't voort in duizelend galop, 

Dat ros en ruiter snoven, 

En kei en vonken stoven. 



En alles, wat de maan beseheen 
Op 't aardrijk uit den hoogen 

Was naauwlijks zigtbaar, of 't verdween 
Weêr uit Lenore's oogen. 
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«Gij vreest toch niet? De maan schijnt hel? 

«Hoera! de dooden rijden snel. 

«i Gij vreest toch niet voor dooden?)» — 
«O zwijg, o zwijg van dooden!» — 



«Vooruit, mijn ros! 't is haast gedaan, 

«Mijn glas haast afgeloopen. 
«Mij dunkt, daar kraait alreè de haan; . 

«Dra gaat de bruidzaal open. 
«Ha! daar is onze togt volbragt! 
«Lenore, zie! het bruidsbed wacht 

« Met weinig praalvertooning : 

«Wij zijn aan onze woning!» 



Een ijzren poort, die men nu zag, 

Belette *t verder dringen; 
Doch met de zweep een enkle slag, 

En slot en grendel springen. 
Al knarsend gaan de deuren op: 
Lenore's angst rijst nu ten top; 

Want niets ziet ze om zich henen 

Dan graf- en kerkhofsteenen. 

Maar zie, in 't eigenste oogenblik, 
Toen zij rondom zich staarde, 

Viel 's ruiters wambuis, tot haar schrik, 
Geheel vermolmd ter aarde: 
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Een schedel , gansch vau vleesch beroofd , 
Een naakte schedel werd zijn hoofd, 

En slechts een dor gebeente 

Stond op het grafgesteente! 

Het ros , van ruiter nu bevrijd , 

Spuwde enkel vuur en vonken; 
Het slaakte een akelig gekrijt , 

En was op eens verzonken. 
Gehuil kwam uit de hooge lucht, 
Uit d' afgrond naar en bang gezucht: 

Lenore had volstreden; 

Haar leed was uitgeleden. 

Bij 't licht der maan vernam men thans 

't Gezang der geestenkoren: 
Zij dansten zaam een rondedans , 
* En lieten dus zich hooren : 
«Geduld, geduld in ramp en smart! 
«Twist nooit met God, al breekt u 't hart, 

«Wilt ge eenmaal, bij uw sterven, 

«De zaligheid verwerven!» 
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ik zal u, o vrienden, een sprookje vertellen; 
Maar wilt met uwe aandacht getrouw mij verzeilen. 
Daar was eens een abt en een keizer weleer: 
Hoe lang het geleden is, weet ik niet meer. 



De keizer had lang geen gemakkelijk leven : 
Steeds was hij door allerlei zorgen omgeven ; 
Vaak had hij slechts water bij brood en bij worst. 
En vaker nog leed hij zelfs honger en dorst 



Onze abt echter wist het hem beter te lappen : 

Die smulde en dronk wijn, of zat uiltjes te knappen; 

Zijn aangezigt blonk als de vol zijnde maan; 

Ook was hij zoo dik, dat hij naauwlijks kon gaan. 



Den keizer begon dit toch eindlijk te hindren. 

Eens reed hij des zomers, aan 't hoofd van zijn kindren, 

Zoo als hij zyn legermagt noemde, voorbij: 

De geestlijke zat op een bank voor de abdij. 
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«Ha, dacht onze keizer, «dat zullen we eens schutten!» 
En groette den dikzak , die half zat te dutten. 
«Hoe gaat het,» zoo vroeg hij, «hoe gaat het u, maat? 
«Het vasten en bidden bekomt u niet kwaad. 

V ' - - 

«ïoó zóu ik haast denken, ik wil 't niet verhelen ; 
«Maar toch moet ge u, dunkt me, wel somtijds vervelen , 
«En dat voor een man met een kop, zoo als gij, — 
« 't Jammer en zond^'dat zeg ik u vrij. 

« Daarom geef ik aan uwe stevige kaken 
« Voor de aardigheid nu eens drie noten te kraken. 
« Eerst over zes maanden — ik heb veel geduld — 
«Wil ik dat ge daarop mij antwoorden zult. 



« tn de eerste plaats wenschte ik zoo gaarne te weten . 
« Wanneer ik in staatsie ten troon ben gezeten , 
« Met kroon en met rijksstaf, in bont hermelijn , 
« Hoe veel ik precies dan wel waardig mag zijn. 



« Gij moet mij, ten tweede, met juistheid doen kennen , 
« Hoe gaauw ik te paard kan de wereld omrennen. 
«Maar hoor! geen sekonde te veel of te min; 
«Want anders, mijn schommelbuik, zit gij er in. 
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« Ten derde nog moet gij , o kroon der altaren , 
« Datgeen wat ik denk mij precies openbaren ; 
«Maar iets moet het wezen, dat *s zeker en wis , 
«Waar jota noch titteltje waarheid aan is. 



« En weet gij geen antwoord op deze drie vragen . 
« Dan helpt u geen jammeren , kermen of klagen : 
«Gij rijdt dan, ik zweer 't, op een ezel door 't land, 
« En dat wel verkeerd , met den styurt in de hand. » 



Zoo sprak onze keizer, en draafde toen verder. 
Heel mal op zijn neus keek de geesthjke herder ; 
Geen gaauwdief , die zoo in de narigheid zat, 
Wanneer men hem eindehjk ingepakt had. 



Hij zond naar verscheidene universiteiten, 

Hij vroeg wel bij een, twee, drie, vier faculteiten, 

En wilde betalen nog meer dan genoeg; 

Maar niemand wist antwoord op al wat hij vroeg. 



Het werd hem nu geel en dan groen weêr voor de oogen. 
Heel gaauw waren uren en dagen vervlogen, 
En weken en maanden, hoe kon het zoo zijn! 
Niet lang meer , of diar was -de laatste termijn. 
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Onze abt nu begon meer en meer te vervallen ; 
Zijn buik zag men slinken , zijn tronie versmallen. . 
Vaak dwaalde hij buiten in eenzaamheid rond , 
Waarby hem eens Joris de schaapherder vond. 

«Wat zie ik, heer abt! zeg, wat scheelt u?» vroeg Joris, 
«Eerst leekt ge wel Thomas, in 't kluchtspel van Kloris, 
« En nu lijkt ge waarlijk wel magere Jan ; 
«Er is wat gebeurd, of ik vat er niets van.» — 

<■» 

«Och, beste vriend Joris, ik «al 't u vertellen. 
«De keizer wil wat aan mijn kleeding verstellen, 
«En gaf mij drie noten te kraken, voorwaar 
« Een taak , voor Beëlzebub zeiven te zwaar. 

«In de eerste plaats wenschte hij gaarne te weten, 
« Wanneer hij in staatsie ten troon is gezeten , 
«Met kroon en met rijksstaf, in bont hermelyn , 
«Hoe veel hij precies dan wel waardig mag zijn. 

«Tfift-tweede moet ik hem met juistheid doen kennen, 
«Hoe gaauw hij te paard kan de wereld omrennen. 
«Maar zelfs geen sekonde te veel of te min; 
«Want anders, zoo zeide hij, zat ik er in. 

3 
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«Ten derde nog eischte dat hoofd der barbaren, 
«Dat ik, wat hij denken mogt, juist zou verklaren; 
«Maar iets, zie dat zwoer hij bij kris en bij kras, 
«Waar schijnsel noch schaduw van waarheid aan was. 

« En weet ik geen antwoord op deze drie vragen , 
« Dan helpt mij geen jammeren , kermen of klagen , 
«Maar dan moet ik rijden per ezel door 't land, 
«En dat wel verkeerd, met den staart in de hand.» 



De herder was altijd vol kluchten en grappen. 
«Is 't anders niet?» sprak Jüj: «dat zal ik wel lappen, 
« Leen mij maar uw kapje en uw kruisje en uw pij , 
« En dan neem ik gaarne al het overige op mij. 



« Weet ik van Latijn niets of andere talen , 
«Toch weet ik waar Abram den mosterd kan halen: 
«Wat gij u, geleerden, voor geld niet verwerft, 
ff Dat heb ik als kind van mijn moeder geërfd.» 



Naauw had onze Joris dees woorden gesproken, 
Of werd door den abt in zyn kleeding gestoken , 
En in deze plunje zoo fraai gestoffeerd, 
Werd hij naar den keizer geëxpedieerd. 
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Toen .Toris, als abt, bij den vorst werd gelaten. 
Zat dees bij de hoofden van al zijne staten. 
«Zoo abt, zijt ge daar? Nu spreek op en beken, 
« Hoe veel ik op 't oogenblik waardig wel ben ! » — 



« De beste op deze aarde werd eenmaal verkwanseld , 
« En toen voor slechts dertig rijksdaalders verhanseld : 
« Een daaldertje minder — houd u maar bedaard ! — 
«Dus negen-en-twintig, meer zijt gij niet waard.» — 



« Verdraaid ! » zei de keizer, «dat laat zich best hooren; 
«Dat zegt ge daar wis voor geen doove-mans ooren: 
« Maar toch dacht ik dat men mij hooger geschat 
«En ik bij een veiling meer opgebragt had. 



« Nu echter moet gij mij met juistheid doen kennen . 
«Hoe gaauw ik te paard kan de wereld omrennen: 
« Maar hoor ! geen sekonde te veel of te min ; 
«Want anders, dat zweer ik u, zit gij er in.» 



«Zoo gij, als de zon verrijst boven de kimmen, 
«Terstond zonder dralen een paard wilt beklimmen, 
«En haar dan maar bijhoudt, bij dag en bij nacht, 
« Dan is in een etmaal uw togtje volbragt. » — 

3* 
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«Ha!» lachte de keizer: «gij malle van Malsen! 
«Gij voedert uw paarden met zoo's en met alten. 
« De man , die het zoo en het als heeft bedacht , 
«Heeft zeker het ver in de wereld gebragt. 

«Maar hoor nu ten derde — doch gekheid ter zijden! — 
«Nu moet gij gewis toch op d' ezel gaan rijden. 
«Wat denk ik, dat ganschhjk verkeerd is? Maar blijf 
« My met uwe zoo's en uw alten van 't lyf. » — 

« Gij denkt dat gij spreekt met den abt van St. Gallen. » — 
(i Precies , en dat kan van de waarheid niet vallen. » — 
«Nu zeg ik toch, vorst, dat ik u niet herken; 
«Want weet, dat ik Joris de schaapherder ben.» — 

«Wat zegt ge daar? Zijt ge niet de abt van St. Gallen?» 

Riep, alsof hij was uit de wolken gevallen, 

De keizer vol vreugde, na eenig beraan: 

«Nu vriendlief, dan zult gij het wezen voortaan. 

«Ik wil u van al uwe schapen bevrijden ; 

«.Uw voorganger mag op den ezel gaan rijden: 

«Maar leer wat Latijn eerst en andere soep; 

« Want dat hoort nu eenmaal zoo by dat beroep. » — 
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«Genadige keizer, laat dat liever blijven: 

«Ik kan zoogmin lezen als reeknen of schrijven; 

« 't Is gekheid , zoo 'k nu nog met leeren begin : 

« Wat Jantje verzuimde , haalt Jan niet meer in. » — 



«Kijk, beste vriend Joris, dat kan me nu spijten: 
«Maar toch moet ik van mijn verpligting mij kwijten; 
« Want regt diverteerde me uw kortswijl van daag. 
«Hebt gij een verlangen, spreek op dan en vraag.» 



« Hoor keizer , voor nuj , 'k heb genoeg om te leven : 
« Maar wilt gij volstrekt mij een gunstbewijs geven , 
«Dan vraag ik voor dezen enkelen keer 
« Vergiffenis voor mijn hoogwaardigen heer. * — 



« Uitmuntend ! Gij wilt zijn vergifnis bewerken , 
«En zijt dus regt braaf, naar ik duidlijk kan merken. 
« Wat gij mij daar vraagt , zie, dat wil ik wel doen , 
« Maar u schenk ik tevens een jaarlijksch pensioen. 



« Mijn looper zal straks naar den abt zich gaan spoeden ;| 
« Maar gij zult van nu af geen schapen meer hoeden : 
« 'k Wil dat ge aan dit hof hier uw leven besluit : 
« Zoo blijve het . Joris . en daar is 't meê uit. o 



Digitized by 



Google 



E O B E R T. 

Een tegenhanger tot de Phidile van Glaumus. 



Ik was een regte spring-in-'t-veld 

In mijne jonge dagen, 
En bovenal een groote held 

In rijden , visschen , jagen. 



Zoo holde ik wéér langs veld en vliet. 

Als altyd onverschrokken, 
Toen ik op eens — 'k vergeet het niet • 

Daarvan werd afgetrokken. 



Daar zie ik, door het groen een poos 
Eerst voor mijn oog verborgen, 

Een meisje, bloeijende als een roos. 
Voor zusterbloemen zorgen. 
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Een meisje, zoo als zij voorwaar, 
Zoo vlug in haar bedryven , 

Met zulk een blik en leest en haai', 
Kan niemand ooit beschrijven. 



Ik groette haai' ; zy groette mij : 
Dit had toch geen bezwaren. 

Wy vroegen niets, noch ik noch zij, 
En ook niet wie wij waren. 



Met bloemen tooide zij mijn hoed, 
Geplukt van struik en stengel; 

Zy was zoo vriendelijk , zoo goed , 
Zoo hemelsch als een engel. 



Toch weet ik waarlijk niet, hoe 'tkwam. 

Dat zij my zoo verrukte, 
En ik , daar zij de vlugt niet nam . 

Haar in mijne armen drukte. 



Ik kon, zoo was het mij te moé, 
Haast van de plaats niet komen; 

Toch scheen het mij niet anders toe, 
Of iets was mij ontnomen. 
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Mij dacht, ik had haar 'k weet niet wat 

En o zoo veel te vragen; 
Toch durfde ik — wie begrijpt nu dat? — 

Geen enkel woordje wagen. 

En in hare onschuld vroeg zij toen , 

Wat ik toch van haar wilde. 
« Ach * liefde I » riep ik taamlijk koen , 

Ofschoon ik hevig trilde. 

Toen zag zy , naar het scheen . vol schrik 
* En angstig voor zich neder. 
Weg was ik in een oogenblik, 
En 'k zag haar nimmer weder. 

Hoe kon dit eene woordje haar 
Zoo schrikken doen en beven t 

Och, bloode jongen! waart gij raaai 
Gerust bij haar gebleven! 
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JoHANN CHRISTOPH FrIEDRICH VON SCHILLER, edl 

van de grootste dichter-geniën der Duitschers, werd den 
iOdeo November 1759 te Marbach geboren , zijnde een 
Wurtembergsch stadje aan den Neckar. Zijn vader, Johan 
Casper Schiller, kapitein, en later inspecteur van de 
boomkweekerij , die op het hertogelijk lustslot Solitude was 
aangelegd, was een wakker en verstandig man; zijne moe- 
der, Elisabeth Borothea Kodweiss, de dochter van 
een broodbakker uit Marbach, eene goede huisvrouw. 

Schiller liet reeds als knaap eene vurige verbeeldings- 
kracht blijken. Sedert 1770, toen zijne ouders naar Lud- 
wigsburg waren verhuisd , bezocht hij de Latijnsche school 
aldaar. Niet geheel en al naar den wil zijner ouders, werd 
hy in 1773 door den hertog van Wurtemberg in de mili- 
taire akademie opgenomen, die toen op Solitude gevestigd 
was, en later als Hooge-Karels-school naar Stuttgard ver- 
plaatst werd. Schiller offerde aan de betrekkingen, 
waarin zijne ouders geplaatst waren, zijne genegenheid op 
voor de theologie, en besloot voor de studie in de regten. 
Moeijelijk viel het hem de in het gesticht heerschende 
opvoedings- methode , die alle vrijheid van geest onderdrukte 
te verdragen: maar des te meer gewende hij zich in eene 
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denkbeeldige wereld te leven. In de regtsgeleerdheid maakte 
hy weinig vorderingen , en in 1775 verwisselde hij haar dan 
ook met de geneeskunde. Daarbenevens oefende hij zich 
in de geschiedenis. Onder de oude klassieken beminde tuj 
bovenal Homerus en Virgilius, terwijl onder de Duitsche 
dichters Klopstock hem het meeste boeide. Gersten- 
berg's Ugolino wekte in hem het eerst de liefde voor de 
tragische dichtkunst op, terwijl Goethe's OÖtz von Berli- 
chingen . Lessing en Shakspeare haar aanwakkerden. 
Zyne eerste dramatische proeven , de Student van Nassau en 
Kosmos van Medici, wierp hy later in het vuur; dit was ook 
het geval met proeven in lyrische poëaj , die hem evenmin 
wilde gelukken. Intusschen zette hij zijne studiën voort. 

Van 1777 af opende Schiller zijne dichterlijke loop- 
baan. Op achttienjarige leeftijd schreef hy de Moovers.eeti 
stuk vol bandelooze kracht, waaraan wel de kunstvorm en 
zielkundige waarheid ontbreekt, zoo als Schiller zelf er- 
kend heeft, maar waarin, zelfs in de verkeerdheden, het 
grootsche talent niet te miskennen is. 

Toen Schiller zyne akademische studiën had voltooid, 
gaf hij, naar de gewoonte te dier plaatse, in 1780 een proef- 
schrift uit, onder den titel Proeven- over den zamenkang van 
den dierlijken aard des mensehen met zijnen geestetijken. Nog 
in 1780 werd hij militair geneesheer of, zoo als wy thans 
zouden zeggen, officier van gezondheid. Zijne geestkracht, 
door eene despotieke opvoeding een tijd lang gestremd, 
brak nu, toen hy meester van zijnen wil was geworden, 
des te geweldiger uit. De dwang aan de Kareis-school had 
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eene innige aaneensluiting onder de studerenden te weeg 
gebragt, die hunnen ijver in de studiën scherpte, grooteen 
verhevene denkbeelden in hen opwekte, en het dichterüjk 
genie in zijne ontwikkeling ondersteunde. Eenige toonee- 
len in de Roovers zullen welligt uit die bron zijn voortge- 
sproten. Nog in zijne latere jaren verzekerde Schiller , 
dat hij , ondanks de groote beperking op de akademie te 
Stuttgard , z\jne gelukkigste dagen daar beleefd had. 

Nu liet hij ook zijne Roovers drukken , nadat hij , op 
raad zijner vrienden, veel van hetgeen wat al te sterk ge- 
kleurd was , doorgehaald of ten minste verzacht had. Hoogst 
aangenaam was voor hem de gunstige wijze, waarop dit 
werk buiten zijn vaderland ontvangen werd; hij ontving 
namelijk uit Manheim eene uitnoodiging om het stuk voor 
het tooneel aldaar te bewerken , en daardoor kwam hij met 
den directeur van dien schouwburg, den baron von Dal- 
berg, in betrekking. Schiller maakte in zijn stuk hier 
en daar eenige veranderingen, en het werd in 1782 te Man- 
heim voor de eerste maal opgevoerd. Bij de twee eerste 
vertooningen was Schiller zonder verlof afwezig, en hij 
kreeg deswegens na zijne terugkomst veertien dagen arrest. 

Zijn zoo orgineel werk baarde algemeen opzien; maar de 
hertog Karel zag daarin slechts het overdrevene, en ver- 
bood, nog door bijzondere omstandigheden aangezet, den 
dichter, buiten het geneeskundige vak iets te laten druk- 
ken. Schiller, die zich juist in dezen tijd met professor 
Abel en den bliotnecaris Petersen tot de uitgave van 
tijdschrift Wurtembergtch Repertorium vereenigd had , boven- 
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dien met zijn geheelen toestand te Stuttgart als genees- 
heer ontevreden was, en derhalve, zoo uit koppigheid, als 
uit vrees voor harde maatregelen, zich naar den wil van 
den hertog niet wilde schikken, verwijderde zich in 4782 
in stilte uit Stuttgart, en ging onder den naam van 
Doctor Bitter naar Frankenland. 

Hier leefde hij bijna een jaar te Bauerbach , bij Meiningen, 
op een landgoed van mevrouw von Wolzogen , met wier 
zoons hij op de Kareis-school eene vriendschappelijke be- 
trekking had aangeknoopt, en voltooide nu zijn FUsco en 
zijn Kabaal en Liefde, welke beide stukken hij reeds te 
Stuttgart begonnen had. Ook Don Carlo* werd toen ont- 
worpen. In September 4783 begaf hij zich naar Manheirn , 
waar toenmaals Iffland, Beck , Beil en Carolina 
Beck op het tooneel schitterden. Van zijnen wensch om 
zelf lid van dit tooneel te worden, moet inzonderheid Beu. 
hem hebben afgebragt. Daarentegen werd hij door aanspo- 
ring en tusschenkomst van Dalberg als tooneeldichter 
aangesteld, welke betrekking hem, bij zijne hooge opvat- 
ting van het schouwtooneel , in het eerst zeer bevredigde. 
De roem , dien hij zich door zjjne Roovers , in weêrwil 
van al de buitensporigheden in dit stuk , verworven had . 
werd door Fietco en Kabaal en Liefde bevestigd , in welke 
beide drama's hij den kunstvorm veel meer nadert dan 
in zijn eerste stuk. maar dien nog niet in zoo verre 
meester is, dat er niet tusschen dezen en het o verbruisend 
jeugdig vuur van het dichterlijk gemoed eene zeer zigtbare 
tweespalt bestaat. 
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Met deze drie treurspelen sluit het eerste tijdvak van 
ScthlleiOs dichterleven, de tijd -vim de magtig,maar teu- 
gelloos naar boven strevende kracht. In dit tijdvak komen 
voorts nog eenige kleinere gedichten , gelijk b. v. de Slag . 
de Kindermoordenares en de gedichten aan Laura , waarmede 
hij de dochter van mevrouw von Wolzogen bedoelde. Ook 
ondernam hij de uitgave van TAalia, waardoor hij op de ver- 
betering van het tooneel trachtte te werken. Eindelijk hield 
hij zich voortdurend bezig met Don Carlos , van hetwelk hij 
eerst eenige tooneelen in de TkaUa plaatsen liet. Door 
voorlezing daarvan aan het hêf van Hessen-Darmstad, werd 
hij met den groothertog K-arel August van Weimar per- 
soonlijk bekend. 

Velerlei onaangenaamheden waren de oorzaak , dat Schil- 
ler in Maart 1785 zijne betrekking te Manheim liet 
varen en naar Leipzig ging , waar hij met vrienden , die hij 
zich door zijne dichtwerken verworven had , inzonderheid 
met HuBEft «n Kokker, nu eens in de stad en dan in 
het naburige Gohlis, -leeftte. Hier ontstond het lied Aan 
de Vreugde. Toen de zomer ten einde was, ging hij met 
Körner naar Dresden, waar hij tot 4787 bleef, en zich 
gedeeltelijk aan wysgeerige, gedeeltelijk aan geschiedkun- 
dige studiën wijdde, doch «niettemin aan zijnen Don Carlos 
voortwerkte. Dit treurspel werd voltooid in het naburige 
dorp Loschwitz , op een buitentje van KörNER. Het voor- 
naamste gebrek van dit stuk ligt daarin , dat het , met te 
veel tusschenpoozen bewerkt zijnde, geen afgerond geheel 
Vormt ; ook heeft de verbeelding , naar de hoogste idealen 
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strevende , hier den bodem niet alleen van historische , 
maar 'ook van poëtische waarheid zeer dikwijls verlaten. 
Bij dit alles bewijst de magtige indruk, dien het maakte 
en op de jeugd bij voortduring maakt, dat het in bijzon- 
derheden een overvloed der heerlijkste gedachten en in 't 
geheel eene in den hoogsten graad bezielende kracht bezit. 
Voorts behoort met dit tijdvak van Schiller's leven nog 
de onvoltooide roman de Geestenziener , waarvan slechts één 
deel is uitgekomen. 

In 1789 ging Schiller naar Weimar, waar Herder 
en Wieland hem vriendelijk ontvingen, en de laatste 
inzonderheid zeer gunstig op hem werkte. Bij een bezoek 
te Rudolstadt leerde hij in het zelfde jaar Gharlotte 
von Lengefeld kennen die later zijne gade werd; ook 
maakte hij daar in het volgend jaar voor de eerste maal 
met Goethe kennis. Wel bevielen beide mannen in het 
begin elkander niet; maar toch waren het Goethe en de 
geheimraad vox Voigt, door wier tusschenkomst hij in 
den zomer van 1789 als buitengewoon hoogleeraar in de 
wijsbegeerte te Jena werd aangesteld. Aan de studie van 
geschiedenis en oudheidkunde wijdde hij zich nu met alle 
magt, en de weinige dichterUjke voortbrengselen van dit 
tijdvak hebben daar grootendeels betrekking op. Hiertoe 
behooren de O oden van Griekenland , de Kunstenaar , en het 
stoute plan tot een episch gedicht uit de geschiedenis van 
Frederik den Groote. De omgang met de uitstekend- 
ste geleerden te Jena, inzonderheid met Reinhold, door 
wien hij vooral de Kantiaansche wijsbegeerte nader lee«f8 
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kennen, beviel hem buitengemeen. Dit gaf aanleiding tot 
verscheidene philosophisch-aesthetische opstellen. 

In dit tijdvak begon hij voorts de Geschiedenis van den 



Hamen (1790—93) verscheen, nadat hij reeds in 1788 met 
zijne Geschiedenis van den Afval der Vereenigde Nederlanden 
als historicus mei goed gevolg was opgetreden. 

In en buiten Duitschland werden Schiller's groote 
verdiensten erkend. De hertog van Weimar had hem reeds 
in 1 784 den titel van raad geschonken , en toen hij in 1 790 
in het huwelijk trad, werd hij door den hertog van Mei- 
ningen tot hofraad benoemd. De toenmalige Fransche re- 
publiek schonk hem in het begin der omwenteling het 
burgerregt, en de Duitsche keizer verhief hem in 1802 in 
den rijks-adelstand. 

Aanhoudende studiën des nachts , welligt ook vele zorgen 
en moeiten , hadden intusschen zijne gezondheid onder- 
mijnd; slechts langzaam herstelde hij in 1791 van eene ge- 
vaarlijke borstziekte, zonder er echter weder geheel boven 
op te komen. Dit deed evenwel aan zijne werkzaamheden 
geen afbreuk. Om hem in een zorgvrijen toestand te kun- 
nen verplaatsen, waarbij hij zich sparen kon, schonk hem 
de toenmalige erfprins van Holstein-Augustenburg , te za- 
men met den graaf von Schimmelmann, eene jaarwedde 
van duizend Thaler gedurende drie jaren tijds. In Augustus 
1 793 vertrok hij naar zijn vaderland , waar hij , bij afwis- 
seling te Heilbron en te Ludwigsburg in den kring van ouders 
en vrienden vertoevende . zeer gelukkige dagen doorbragt. 
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Toen hij in Mei des volgenden jaars naar Jena was terug- 
gekeerd, vatte hij het plan op om, in gemeenschap met 
de uitstekendste schrijvers van Duitschland , een nieuw 
tydschrift, de Horen , op te rigten, daar in 1793 de uit- 
gave van Thalia gestaakt was. Tot zoo ver reikt het tweede 
tijdvak van Schiller's werkkring, dat aan dichterlijke 
voortbrengselen het armste is. De grootste beteekenis heeft 
het daardoor, dat hij, met ernstige en grondige studiën 
vervuld, aan alle jeugdige onklaarheid en dweeperij voor 
altijd een einde maakte, en tevens den vasten grond tot 
alzijdige, inzonderheid aesthetische volmaking legde, op 
welke het derde en heerlijkste tijdvak van Schiller's 
leven rust. De in 1794 weder aangeknoopte vriendschap 
met Goethe heeft daartoe veel bijgedragen. 

Met nieuwe liefde keerde hij nu tot de dichtkunst 
terug en leverde van 1795 af de schoonste zijner lyrische 
gedichten, die hij in de Horen en den Muzen- Almanak 
mededeelde; in 1796, in gemeenschap met Goethe, de kriti- 
sche Xenièn, en in 1797 zijne eerste balladen, waartoe 
hij door eenen wedijver met Goethe werd aangespoord , 
ofschoon zijne jaloezij op Burger er ook wel het hare 
toe zal hebben bijgedragen. Maar weldra keerde hij tot 
het drama terug, en het eerste, dat hij nu in dit vak 
leverde, was Waüenüein , dat in 1799 voltooid werd. 
Goethe en het tooneel boeiden hem nu hoe langer hoe 
vaster te Weimar. Hier woonde hij sedert 1799, in den 
omgang met geestrijke vrienden, gelukkig als echtgenoot 
en vader, en door zijnen vorst geëerd; nieuwe krachten 
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en opgeruimdheid en geest begonnen zich bij hem dan 
ook weder te ontwikkelen. Op WaUenüein volgden Maria 
Stuart en de Maagd van Orleans. Terwijl zich het eerste 
drama door echt tragische motiven en door meesterlijke 
schikking onderscheidt, schittert het laatste in den rijk- 
sten tooi der toenmaals weder opgewekte wonder-roman- 
tiek: het werd dan ook met alle mogelijke pracht ten 
tooneele gevoerd. 

Van nu af leefde Schiller geheel voor het drama, en 
droeg door zijnen omgang met de tooneelspelers , wien hij 
allerlei leerzame wenken gaf, veel tot volmaking van het 
Duitsche tooneel bij. In zijn eerstvolgend drama , de Bruid 
van Messina, beproefde hij de koren van het Griekschè 
tooneel weder in te voeren, en even zoo trachtte hij in 
het geheele stuk antieke en romantische elementen zamen 
te smelten. Het verbinden van deze tegenstrijdigheden 
heeft hem echter niet mogen gelukken, ofschoon in dit 
stuk ongetwijfeld plaatsen van lyrische schoonheid, voor- 
komen. 

In 1804 verscheen zijn laatste tooneel-arbeid Willem Teil, 
die in onnavolgbare bevalligheid en onberispelijken vorm 
het gronddenkbeeld van Schiller's levensbeschouwing, 
de op zedelijke kracht gegrondveste zegepraal der vrij- 
heid, zoo klaar en rein voorstelt, dat enkele bedenkingen 
tegen de dramatische schikking bij zoo veel uitstékends 
in het niet verdwijnen. Een drama, dat door zijnen dood 
onvoltooid bleef, was de valtche fiemelritts, welk stuk later 
door von Maltitz volgens het plan van Schiller is af- 
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gewerkt. Buitendien bewerkte hij nog Shakspeare's Mac 
beth^ Gozzi's Turandot, Racine's Phedra en de F ran- 
se he blijspelen de Neef als Oom, en de Parasit voor het 
tooneel. 

Eene ideale verhevenheid is bijna al zijne gestalten, 
inzonderheid de .vrouwelijke, eigen, waaruil eene zekere 
terugkeerende overeenkomst in hare grondtrekken voort- 
spruit. De lage werkelijkheid in het leven was hem zoo 
gehaat , dat hij er in de poèzij volstrekt geen plaats voor 
toestond ; voor het komische had hij dan ook weinig lust en 
aanleg. Maar geen Duitsch dichter kan met meer regt, 
dan Schiller in zijne drama's, de. heraut der vrijheid op 
geestelijk, zedelijk, godsdienstig en staatkundig gebied ge- 
noemd worden, en daarin ligt de wegslepende, zich steeds 
gelijk blijvende magt er van. Als geschiedschrijver heeft 
Schiller de verdienste, van door zijne levendige voorstel 
ling vele lezers voor de wetenschap gewonnen en den weg 
voor eene wijsgeerige opvatting van de geschiedkundige 
stof gebaand te hebben. 

In 1804 woonde Schiller te Berlijn de voorstelling van 
Willem Teil bij ; de meest eervolle onderscheidingen vielen 
hem daarbij ten deel. Het aanbod des konings van Pruissen 
echter, om met eene jaarwedde van 3000 Thaler te Berlijn 
zijn verblijf te kiezen , nam hij niet aan , maar keerde ziek 
naar Weimar terug. Vernieuwde aanvallen van koorts 
hielden hem aan het ziekbed gekluisterd. Ook Goethe 
was onpasselijk, en beide dichters lieten dagelyks naar 
elkanders welstand vragen. Schiller was de eerste die 
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herstelde, en naauwehjks kou hij uitgaan, ol' hg zocht 
zijnen vriend Goetjie op. Beiden hoopten nu van de 
eerstvolgende lente herstel en terugkeer van krachten. 

En wel kwam de lente, doch voor Schiller slechts om 
hem van de aarde af te roepen. Op 30 April zagen de 
twee vrienden elkander voor het laatst. Den volgenden 
dag had de koorts Schiller op nieuw aangetast, om hem 
niet meer los te laten, en den 9den Mei 1805 ontsliep hij. 

Nooit misschien baarde de dood van een Duitsch dich- 
ter een dieper en algemeener rouw dan Schiller's vroeg 
afsterven. Even zeldzaam, als de gaven van zijnen geest, 
waren de gaven van zijn hart. Haat tegen al wat valsch 
en onregtv aardig is, maakte een hoofdtrek van zijn karak- 
ter uit. Een reine ernst, ijver voor het ware en schoone 
en een diepe eerbied voor het heilige vervulde zijne ziel. 
Minzaam en openhartig , eerlijk in woorden en daden . 
won hij spoedig ieders vertrouwen. Geen trotschheid , geen 
zucht om zich als bekwamer dan een ander te doen gel- 
den, geen toon door een hoogere tegen zijnen mindere 
aangenomen , kon iemand van hem verwijderd houden. 
Zijne lange statuur, zijn mager en bleek gelaat, dat de 
sporen van ziekelijkheid droeg, mogten iemand in het 
eerste oogenblik onverschillig laten; maar den mehschen- 
kenner schitterde in zijn lichtblaauw oog een geestvol vuur 
toe ; het gewelfde opene voorhoofd verkondigde den dich- 
ter en denker; en zoodra zijne lippen zich tot spreken 
openden, was over zijn gelaat, dat in de levendigheid des 
gesprek s somwijlen met een ligten blos bedekt werd, eene 
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onbeschrijfelijke innemendheid uitgebreid. — Zijn lijk 
werd op het Jakobs-kerkhof te Weimar begraven en rustte 
daar tot 1826, toen zijn gebeente op het nieuwe kerkhof 
in het graf van den groothertog werd overgebragt. 

Schiller liet eene weduwe na met twee zoons en twee 
dochters. Zijne weduwe overleed in Junij 1826 té Bonn; 
zijn jongste zoon Ernst stierf in 1841 als Pruissisch raads- 
heer bij het hof van appél te Vilich, bij Bonn; zijn oud- 
ste zoon Karel is Wurtembergsch opperhoutvester te 
RottrWteil. 
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Vreugde, heil door God geschonken, 

Luid weêrgalme uw lof alom ! 
Wij betreden weeldedronken, 

Hemeltelg, uw heiligdom! 
Uw betooveringen binden 

"Wat ook rang en mode scheid'; 
Menschen worden broeders, vrinden 

Waar ge uw zachte vleuglen spreidt. 



KOOR. 



Weest omhelsd, o menschenzonen ! 
Heil dale op u allen neêr ! 
Broeders, boven *t sterrenheer 
Moet een goede Vader wonen. 



Wie op 'tgroote lot mag roemen, 
Wie een teedre ga bezit, 
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01' een vriend den zijn 1 mag noemen. 

Juiche bij een heil als dit, — 
.la, wien slechts een enkel harte 
.'t Zijne is op dit wereldrond. 
Wie dat derven moet, o smarte, 
Blijve ver van ons verbond! 



KOOR. 



Heel deze aard, van end tot ende, 
Kweeke liefde meer en meer: 
Zij voert boven 't sterrenheer, 

Naar den troon van d' Onbekende. 



Elk wil zich met vreugde laven 

Aan de borsten der natuur: 
Alle boozen , alle braven 

Volgen 't godhjk zonnevuur. 
Kussen schonk ze in rozendreven, 

Vriendschap mj het wijngenot; 
Vreugde ook werd den worm gegeven, 

En als cherub looft bij God. 
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Knielt dan, knielt dan, menschenzonen , 
Voor dien goeden Vader neêr; 
Zoekt hem boven 't sterrenneer ; 

Boven sterren moet hij wonen. 



Vreugde heet de sterke veder 

In uw raderwerk, natuur! 
Vreugde heelt de wonden weder. 

Ons geslagen ieder uur. 
Bloemen lokt zij uit haar knoppen, 

Zonnen uit het firmament, 
Werelden uit regendroppen, 

Troost uit lijden en ellend'. 



Vrolijk, als de zonnen zwieren, 



Laat zoo , broeders, op uw baan 
Vreugde uw schreden ook bestieren! 



KOOR. 



Zonder immer stil te staan, 
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Uit den heldren waarheidspiegel 

Lacht zij d' onderzoeker toe; 
Ze effent berg en stoomgewiegel , 

Maakt den lijder bbj te moé; 
Op de rots van 'twaar gelooven 

Schittert in de zon haar vaan, 
En de blik, gerigt naar boven, 

Ziet haar onder de englen staan. 



KOOR. 



Draagt uw Üjden, menschenzonen ! 

Draagt het voor een hooger sfeer! 

Ginder, boven 't sterrenheer , 
Zal een groote God u loonen. 



Laat ons dan den Vader danken , 

Die zyn kindren zoo verheugt! 
Troosten wy bedroefden, kranken! 

Heffen wij hen op tot vreugd! 
Onzen vijand z\j vergeven! 

Broeders zijn wij al te zaam, 
Broeders in dit pelgrimsleven, 

Broeders in des Vaders naam. 
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Hebben we onzen stryd volstreden, 
Ons verzoend met heel deze aard, 
Ginds, waar ster aan ster zich paart, 

Rigt ons God, als we andren deden. 



Vreugde tintelt in bokalen, 

Uit het gouden druivenbloed 
Drinken zachtheid kanibalen, 

Drinkt de wanhoop heldenmoed. 
Vrienden, broeders, opgerezen! 

Zaam geklonken al te maal! 
Wyden we allen hier, bg dezen, 

Aan de vreugde deez' bokaal! 



Hem, wiens lof de serafs zingen, 
Hem, die schraagt der zwakken kracht, 
Hem zij onze dank gebragt, 



KOOR. 



Hem, den Schepper aller dingen! 



Digitized by 



Google 



(50 



AAN DE VREUGDE. 



Vasten moed in druk en lijden. 
Hulpbetoon waar de onschuld ween' , 



Waarheid jegens iedereen , 
Mannentrots voor koningstrooneii , 

Ook al gold het goed en bloed, 
Der verdienste hare kroonen. 

Ondergang aan laag gebroed! 



Sluit den heilgen cirkel digter! 
Zweert bij dezen gouden wijn 
Die gelofte trouw te zijn! 

Zweert het bij den Hemelrigter ! 



Kalmte waar wij ons verblijden , 



KOOH. 
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In een vallei, bg dorpelingen. 
Vertoonde zich met ieder jaar , 

AU men den leeuwrik hoorde zingen. 
Een meisje, schoon en wonderbaar. 



Zij was niet in het dal geboren; 

Men wist ook niet , van waar zij kwam ; 
Ook had men ras haar spoor verloren, 

Zoodra het meisjen afscheid nam. 

Het hart ging op in haar nabijheid: 
Maar hare hoogheid als vorstin 

Verwyderde een te groote vryheid 
En boezemde ieder eerbied in. 

Zü bragt gebloemte meé en vruchten . 

Gekweekt in oorden minder guur. 
In reiner, zoeler zuiderluchten . 

In een gelukkiger natuur. 
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Aan allen had zy iets te schenken ; 

Uit Flora's hof werd mild gestrooid : 
Zoo oud als jong bleef zij gedenken . 

En vergat geen enklen ooit. 



En ieder mogt haar welkom noemen ; 

Maar zag zij bruidegom en bruid , 
Dan reikte zij haar schoonste bloemen , 

Hare allerbeste gaven uit. 
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Toen gij nog de wereld mogt regeren , 

Wezens uit het heerlijk fabelland , 
En het menschdom , dat u kwam vereeren , 

Zoo gelukkig leiden aan uw hand , — 
Toen wo dienst nog in haar luister glansde , 

O, hoe kwam men toen 't geluk meer na, — 
Toen men uwen tempel nog bekransde, 
Venus Amathusia ! 



Toen de dichtkunst , met hare idealen , 
Zich nog lieflijk om de waarheid wond . 

Vloot haar stroom langs heuvelen en dalen , 
En ook wat gevoelloos was, verstond. 

Door haar met de liefde te vereenen , 
Gaf men hooger adel aan natuur. 

Alles werd van hemelglans beschenen ; 
Alles blonk van godlijk vuur. 

Waar thans, naar de leer van onze dagen, 
Onbezield een vuurbal licht verspreidt, 

Stuurde toen zijn gouden zonnewagen 
Helios in stille majesteit. 
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Op dio heuvels zag men de Oreaden, 

En een Dryas leefde in eiken boom ; 
Daar wéér ruischte uit de urnen van Najaden 
't Zilverschuim van beek en stroom. 

Die laurier moest eens om hulpe smachten ; 

Niobé verstomde in dezen steen ; 
Uit dat riet vernam men Syrinx' klagten ; 

Naar dit bosch toog Philomele heen 
Deze beek ontving Demeters tranen , 

Die zij weende om haar zoo dierbaar kind; 
Ginder riep Cythere in ijdel wanen 

En vergeefs haar schoonen vrind. 

Bij de menschen , m de huisgezinnen . 

Daalden toen de hemelingen af,' 
En om Pyrrha's dóchters hart te winnen . 

Greep Hyperion den herderstaf. 
Tusschen goden, helden, stervelingen 

Sloot de Liefde een goddelijk verbond ; 
Al, wie maar gevoel voor 't schoone ontvingen 
Huldigden in Amathont. 

Somberheid en treurig zelfkastijden 
Hadden met uw eeredienst niets gemeen : 

Alle harten juichten met de blijden , 
En zij klopten voor 't geluk alleen. 



DE GODEN VAN GRIEKENLAND. 

♦ 

Godsdienst was het schoone te beminnen ; 

Geen der Goden , die het ooit misprees , 
Als een Muze of een der Charitinnen 
Hem den weg der liefde wees. 

Uwe tempels waren prachtgebouwen ; 

U verheerlijkte het feestgewoel , 
Dat men op uw pleinen mogt aanschouwen. 

En de wagens renden naar het doel. 
Schoone, zielvol uitgevoerde dansen 

Zwierden om het luisterrijk altaar; 
Uwe slapen tooiden zegenkransen. 
Kroonen uw gebalsemd haar. 

Het gejuich van vlugge Thyrsuszwaaijers 
En de pantherkar, met drift begroet, 

Meldden ons de groote vreugdezaaijers. 
Faun en Satyr openden den stoet: 

De Maenaden zijn de blyde boden; 
Zij vervolgen dansende haar pad^ 

En des gastheers bruine wangen nooden 
Tot genot van 't druivennat. 
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Toen ook kon men geen geraamte vinden 
Bij het bed eens stervenden; een kus 

Moest hem zachtkens van deze aarde ontbinden, 
En zijn fakkel doofde een genius. 
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, de schaal der strenge regtermagten 
Werd gehouden door eens stervelings spruit 
En zelfs Pluto trof de jammerklagten . 
Door den Thiakiër geuit. 

Ook de schimmen troffen vroeg of spade 
In 'tElysium de vreugd weêr aan: 

Trouwe liefde vond de trouwe gade, 
En de wagenmenner zijne baan. 

Linos' spel verheft het hart weêr teeder; 
In Alcestus' armen zinkt Admeet; 

Py lades herkent Orestes weder, 
Zijne pijlen Philocteet. 

Hooge prijzen waren 't loon van streven 
Op de baan van arbeid en van deugd; 

Groote daden, op deze aard bedreven, 
Gaven aan de zaligen geneugt. 

Voor het wedereischen van een doode 
Neigde gaarne zich de godenschaar; 

Door den Styx verlichtte zelfs den bode 
Van d' Olymp het tweelingpaar. 



Schoone wereld, wat heeft u vervangen! 

Bloesemleeftijd der natuur, o keer! 
Enkel in het tooverland der zangen 

Vindt men thans een spoor van u nog wéér. 
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Uitgestorven treuren bosch en velden; 

Vruchtloos, vruchtloos staar ik om mij heen: 
Ach, van al die goden en die helden 
Bleef de schaduw ons alleen! 

Al die schoone bloesems zijn gevallen 
Voor den kouden adem van het Noord; 

En om één te stellen boven allen , 
Werd helaas dat godendom vermoord ! 

Treurig zoek ik aan de hemelbogen; 
U, Selene, vind ik daar niet meer; 

'kRoep wel, door 't gebergte rondgetogen — 
Maar ik hoor slechts de echo weêr ! 

Nooit de vreugd bewust, die ze eens verspreidde, 
Nooit verrukt door hare heerlijkheid, 

Nooit den geest beseffend , die haar leidde , 
Koud en dood voor mijne zaligheid, 

Rolt zy voort, gelijk een kunstgevaarte, 
Onbedwongen, zonder rust of duur, 

En gehoorzaamt slechts de wet der zwaarte — 
Die ontluisterde natuur ! 



Om op morgen 't leven weêr te vinden 
Delft zij heden zich haar eigen graf, 

En aan de eeuwige katrollen winden 
Zich van zelf de manen op en af. 
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Heengevloden zijn de blijde dagen, 

En de goden werden de aarde onnut, 
Die, van hunne leiding nu ontslagen, 
Zich door eigen zweven stut. 

Ja, het was gedaan; maar bij hun scheiden 
Ging ook al het schoone met hen heen, 

Al wat eens mogt lust en vreugd verspreiden , 
En ons bleef het doode woord alleen t 

Door den tijdstroom nu van hier verdreven, 
Staren zij van Pindus' top ons aan: 

Wat onsterflijk eens in 'tlied zal leven, 
Moet in 't leven ondergaan, 
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DE JONGELING AAK DE BEEK. 



Aan het beekje zat een jongling, 

Bloemen plukkende aan den zoom 
En hij zag ze henendrijven 

In den kabbelenden stroom. 
Zoo , sprak hij , verloopt mijn leven , 

Als dit beekje voorwaarts schiet, 
En zoo snelt mijn jeugd ook henen , 

Als de bloemen op den vliet. 



Vraag mij niet, waarom ik treure 

In des levens bloesemtijd! 
Alles ademt hoop en liefde, 

Als de lente 't hart verblijdt. 
Maar die duizend, duizend stemmen 

Der ontwakende natuur 
Wekken niet dan leed en kommer 

In mijn boezem ieder uur. 

"Wat zal mij de vreugde baten, 
Die de schoone lente wekt? 

Één slechts is er, die ik zoeke, 
Maar die zich aan mij onttrekt. 
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Smachtend breid ik wel mijne armen 
Naar dat dierbaar droombeeld uit, 

Maar ik kan het niet bereiken 
En blijf ijdle hoop ten buit. 

O, daal neder, fiere schoone, 

En verlaat uw hoog kasteel! 
Pas ontloken lentebloemen 

Worden u van my ten deel. 
Luister ! *t Bosch weêrgalmt van zangen 

Ga en gaaike zoekt elkaar: 
Ruim genoeg is 't kleinste hutje 

Voor een teederminnend paar. 



DE KLAGT VAN T MEISJE. 



De bladeren ruischen, 

Het water stroomt heen : 
Het meisje zit treurig 
Aan d' oever alleen. 
De golven, zij rijzen en breken met kracht, 
En 'tmaagdelijn klaagt in den donkeren nacht, 
Met oogen, verduisterd van 'tweenen: 



MEISJE. 



Mijn hart is gestorven, 
Mijn heil is gedaan; 
Geen vreugde, geen wensen meer 
Biedt de aarde mij aan. 
O Heilige, roep nu uw kind uit haar druk! 
Ik heb eens genoten het aardsche geluk ; 
Ik minde , en dat heil is verdwenen. 
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GENIUS. 



Hoe stroomen uw tranen 
Zoo vruchteloos neêr! 
Geen weeklagt geeft immer 
De dooden ons wéér. 
Noem liever me een troost voor uw treurende hart, 
Nu 't zoete der liefde verkeerd is in smart. 
Opdat ik uw leed kan verzachten. 



De dooden ons wéér. 
Het eenig geluk voor het treurende hart, 
Als 't zoete der liefde verkeerd is in smart, 
Dat zijn onze tranen en klagten. 



MEISJE. 



Al stroomen mijn tranen 
Ook vruchteloos néér, 
Al geeft ook geen weeklagt 
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Wilt ge 't lammetje niet hoeden? 

"t Lammetje is zoo zacht en vroom; 
't Wil met gras en kruid zich voeden , 

Spelende aan des beekjes zoom. 
« Moeder, vruchtloos is dat vragen; 
' Laat mij in 't gebergte jagen !" 

Wïlt gij dan het rund niet leiden 
Bij het vrolijk hoorngeschal? 

O , hoe lustig ziet men 't weiden 
Tusschen 't lommer, in het dal! 

«Moeder, 'k wil die vreugde derven; 

«Laat mij in 't gebergte zwerven U 

Wilt gij niet de bloempjes binden, 
Die daar bloeijen in den tuin? 

Ginder is geen plant te- vinden; 
W T oest is *t op der bergen kruin. 

«Zette een ander bloemen stek ken! 

«Moeder, laat mij henentrekken I » 
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En de knaap gaat om te jagen; 

Alles drijft «n rukt hem voort; 
Gaarne wil hij 't leven wagen 

In dat bar en rotsig oord. 
Verre, als door den wind gedreven. 
Ziet hij een gazelle zweven. 



Over rotsen , steeds naar boven , . 

Springt de klipgeit, vlug en jong; 
Ja, ook over diepe kloven 

Waagt zij zelfs den stouten sprong. 
Daar de knaap haar na komt \jlen 
Met zijn boog en scherpe pijlen. 



Eensklaps moet zij 't vlugten staken; 

Want de rots daalt loodregt néér. 
Zij hoort d' Alpenjager naken, 

En ziet hulp noch redding meer. 
Hoe zy zich ook keere of wende, 
■ris met haar, helaas, ten ende. 

En zij staart, den dood voor oogen. 

Haren vijand smeekend aan; 
Maar vergeefs ! Geen mededoogen ! 

Neen, het is met haar gedaan 1 
Plotsling rijst der Alpen koning 
Uit de rotsspelonk, zijn woning. 
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En, zich plaatsend tusschen beiden, 

Schut hij 't afgejaagde dier. 
*< Komt gij , » roept hij , « dood verspreiden 

«Tot ook in nujn rijk, tot hier, 
«En mijn kudde ook overvallen? 
« De aarde is ruim genoeg voor allen. » 
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'k Zit hier in dit dal te zuchten , 

Dat de koude nevel drukt 
Kon ik, arme, 't maar ontvlugten, 

Hoe gevoelde ik mij verrukt t 
Ginder zie ik bergen lonken, 

Eeuwig jong en eeuwig groen : 
Waren vleugels mij geschonken, 

'k Zou mij naar die bergen spoén. 



Harmoniên hoor ik ruischen, 

Zoete klank van hemelrust; 
Koeltjes brengen onder 't suizen 

Balsemgeuren , englenrust. 
Gouden vruchten zie ik gloeijen 

Tusschen 't loover, die haar torscht, 
En de bloemen, die daar bloeijen, 

Kennen storm noch wintervorst. 

Ach, hoe heerlijk moet men leven 
In dien eeuwgen zonneschijn I 
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En de lucht, zoo hoog verheven, 
Hoe verkwikkend moet die zijn* 

Maar de stroom moet eerst bevaren , 
Die mij van dat Eden scheidt; 

'k Hoor het loeijen van de baren. 
En blijf in mijne eenzaamheid. 

'k Zie een bootje op 't water toeven, 

Maar een veerman zie ik niet. 
Komt gij moet het zelf beproeven, 

Daar 't u want en zeilen biedt I 
Gij moet wagen en gelooven! 

Goden geven nimmer pand; 
Slechts een wonder brengt u boven 

In dat schoone wonderland. 
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« Daar ! » liet Jupijn van zijnen troon zich hooren : 

« Daar hebt gij de aard ! Neemt haar uit mijnen naam ! 
«Ik schenk haar u, hoe hoog of laag geboren: 
«Maar deelt haar broederlijk te zaaml» . 

Naauw was dit woord door Jupiter gesproken, 

Of op de been was daadlijk jong en oud : 
De boer had ras zich de akkers afgestoken; 
De jonker jaagde 'twild in 'twoud; 

De koopman nam wat hij maar wist te buiten, 

En de abt koos zich den eedlen, vuurgen wijn; 
De koning liet terstond de poorten sluiten, 
En sprak : «De cijns en tiende is mijn !» 



Heel laat — lang was de deeling afgeloopen — 

Kwam een poëet uit verre landen aan: 
Maar ach! er viel niets meer voor hem te hopen; 
Want alles was reeds afgedaan. 
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« Helaas Is my alleen dan niets beschoren , 

« Uw meest getrouwen , toegenegen zoon ? » 
Dus liet bij droef, maar luid , zijn weeklagt hooren , 
En wierp zich neêr voor Jovis troon. — 

« Gingt gij in 't land der droomen liedjes kweelen , » 

Zoo sprak Jupijn, «o, wijt dan niets aan mijt 
«Waar waart ge, toen men de aarde ging verdeelen*?» 
« 'k Was , » sprak de dichter , « aan uw zij : 

«Mijn oog was aan uw aangezigt gekluisterd, 

«Mijn oor aan uwe hemelharmonie. 
«Vergeef me, als ik, door zoo veel glans verduisterd, 
«Al wat op aard gebeurt niet. zie!» — 



«Hoort» sprak Jupyn: «heel de aarde is weggegeven; 

«De herfst, de jagt, de markt — niets is meer mijn 
« Maar wilt gij in den hemel met mij leven , 
«Zoo kom! Gij zult er welkom zyn » 
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EPISTEL VAN DEN EENEN MAN AAN DEN ANDEREN 



Beklagen moet ik u? Vol leedgevoel en rouwe 

Wordt Hymens band door u vervloekt, 

En wel, omdat uwe ongetrouwe 

Haar heil niet enkel in uwe armen zoekt? 

Vriend, hoor eens anders leed en klagen. 

En leer uw lijden beter dragen 1 



Het deert u, wat gij ziet geschieden: 

Een tweede deelt met u? Benijdenswaardig man! 

Mijn vrouw behoort aan alle lieden, 

Van Engeland tot aan Japan ; 

Ja, zelfs tot in het hoofddepót der moden 

"Wordt zë overal te koop geboden, 

En ieder neemt een snufje er van. 

Zij moet op stoomboot , spoor en diligence , 

Door ieder aperitronie, ieder Sanche Pance 

Bekeken worden , openlijk of stil , 
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Door oogen met of zonder bril; 

Zij moei , naar zulk een zotskap 't heeft bevolen , 

Op bloemen of op heete kolen 

Naar ÓV eeretempel treên of in een mesthoek dolen 

't Zij met of zonder haren wil. 

Een uit een groote stad in deze streken 

Slaat topographisch haar gelijk een vesting ga , 

En biedt dan dingen aan 't publiek te koop daarna , 

Waarvan ik waarlijk toch alleen zou mogen spreken. 

Zie , dat is andre thee ; hoe smaakt u die , papa ? 



Uw vrouw — dank zij de burgerlijke wetteiil — 

Blijft toch haar regt op uwen naam nog zetten ; 

En waarom niet ? Zij doet al wat zij kan. 

Mij kent men slechts als Josephine's man. 

Gij klaagt, dat als ge komt u in 't publiek vertoonen , 

Gij uwe komst slechts met gemeesmuil ziet beloonen. 

Gelukkig man , wat zijt ge groot ! 

Want mij — het is om uit zijn vel te varen ! — 

Merkt niemand op; maar alle blikken staren 

Slechts op mijn schrandere echtgenoot! 



Des morgens is de stoep nog nat van dauw. 
Of tinglingling! daar reeds begint het leven: 
Daar worden brieven , pakken , balen afgegeven ; 
't Adres is : Aan de hoogberoemde vrouw. 
Zij slaapt zoo zoet , en toch moet ik haar storen. 
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«Hier is, mijn lieve schat, het dagnieuws; zie!» 
Dit woord dringt als een blijmaar haar in de ooren; 
Haar oog valt daadlijk op de BièUographie. 
Zij heeft, helaas, geen enklen blik voor mij, 
Maar leeft alleen voor recensenten-kladderij ! 



Nu staat zij op en wacht haar spoedig het toilet; 
Maar ach! haar spiegel wordt maar even ingekeken. 
Haar kamenier staat bij haar graauwen half verplet ; 
De gratiën zijn vol van schrik geweken . 
En in de plaats van lieflijke Amorinen 
Ziet men Erinnyen den lokkentooi bedienen. 



Karossen nadren thans en houden stil, 

En huurlakeijen springen van de trede; 

Zij schellen aan, en komen met de bede, 

Dat mijne vrouw aan elk gehoor verleenen wil. 

Wie zijn het ? De verdienstelijkste lieden ? 

Ja , 't mogt wat 1 Prulman , Rijmgraag , die en die , 

De jonge letterkunde , van der Lor en compagnie. 

Mij is het een; maar wat vooral mijn bloed doet zieden, 

Is, dat t* alles in een hoekje mag bespieden. 

En niemand op mij , armen drommel, let. 

Zie , vriend , ik gun u gaarne zulk een pret ! 

Nog meer: ik moet dat volk, wil ik geen lompert heeten 

Zeer vriendelijk verzoeken meê te blijven eten. 
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En nu, mijn vriend, begint eerst de ergste nood : 

Nu gaat men met wijn aan 't plassen ; 

Met Rijnwijn, Port, Medoc, die mij mijn arts verbood , 

Moet ik de kelen van die tafelschuimers wasschen. 

Mijn zuur verdiende stukje brood 

Wordt door dat smulgespan verslonden ; 

Mijn vrouws onsterflijkheid , die zij zoo luid verkonden , 

Is voor mijn fijnen wijn de dood. 

En wat is nu mijn dank? Wat moet het meest mij plagen? 
Men baalt de schouders op, om elk zijn leed te klagen , 
— Begrijpt gij 't niet ? Ik„ weet het al te zeer — 
Dat zoo'n juweel door zulk een beer, 
Door zulk een baviaan is weggedragen ! 



De lente komt; op heuvels en in dalen 

Spreidt thans Natuur baar feestkleed uit ; 

Men ziet 'alom de bloemen pralen ; 

Men hoort den leeuwrik , die zijn morgenlofzang fluit. 

Maar aan mijn vrouw kan dit geen vreugde baren ; 

Der filomeelen zang in groene blaren , 

Getuigen onzer spelen , 't achtbre woud , 

Dat alles laat haar hart nu mat en koud. 

De nachtegalen hebben niet gelezen; 

De bloemen worden niet gesticht: 

De juichtoon, uit de schepping opgerezen, 

Ontgloeit haar tot — een leergedicht. 

Doch neen t Het badsaizoen is gistren ingetreden. 

6* 
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Hoe vol zal 't reeds te Spa zijn ! Wat gejoel ! 
En Nizza, Baden, Ems — wat al bekoorlijkheden... 
Roef ï zij is weg ! — In 't gindsche bont gewoel , 
Waar eed 'le dames en niet minder eed'le heeren , 
't Zij met of zonder ordelin t , 

Vertrouwlijk , zoo als men in Charons boot ze vindt 

En hoogst beleefd te zaam verkeeren , — 

Waarheen van 's aard rijks uiterste end 

Een ieder om genezing rent — 

Daar wandelt zij met Russen en met Britten, 

En laat nuj hier met al de kindren zitten. 



O eerste jaar der zoete min, 
Hoe snel , helaas , zijt gy me ontvloden ! 
Een vrouw zoo weergaloos , een engelin , 
En opgevoed als door de goden, 
Met heldren blik , met opgeklaarden zin — ' 
Zoo zag ik haar, die dierbre zielsvriendin, 
Gelijk, een Meidag aan mijn zjjde spelen 
En 't zoete woord «Ik min u!» kweelen; 
Geluk sprak uit haar teeder oogenpaar. 
Zoo voerde ik haar naar 't echtaltaar. 
O, wat, wat kon mijn heilstaat evenaren! 
Een bloemenveld van weêrgalooze jaren 
Zag lagchend mij uit dezen spiegel aan. 
Een lustwarand was voor mij opgegaan. 
Reeds zag ik schoone kindren mij omgeven , 
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En zij, de schoonste, voor haar kroost slechts leven; 
Een hemelgave was ons elke nieuwe spruit. 
Hoe zalig was het haar! Hoe blonk zij uit 
In 't zonlicht > dat ons pad dus mogt bestralen ! 
En nu verschijnt (moog' hem de duivel halen!) 
Daar plotseling een groote geest; 
Die knappe man doet nu een ruk (dat beest!) 
En zie , daar is mqn hemelrijk verdreven ! 



Wat heb ik nu? Rampzalige ommekeer! 
Ik val op eens uit mijn gelukstaat néér. 
Wat is van dezen engel mij gebleven? 
Een esprit fort van teedren ligchaamsbouw ; 
Een middenbaksel tusschen man en vrouw , 
Zoo min geschikt tot heerschen als tot minnen ; 



Een in een ridderdos gestoken schaap; 

Een zweefsel tusschen adelaar en aap, 

In staat slechts om de sterken na te spinnen; 

't Bekoorlijke van hare sekse ontvloón , 

En neêrgetuimeld van een hoogen troon; 

Het schoone der mysteriën ontweken , 



En uit Cythera's gouden boek gestreken, 

ii nv 



Om — een papierbekladders-Ioon ! 
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Op zekre paardenmarkt — ik weet den naam niet i 
Waar men veel dingen zich als koopwaar toe ziet wegen, 
Bragt eens een dichter van weleer 
Der Muzen paard; hij was om geld verlegen. 



Luid hinnikte het edel dier 

En trok elks aandacht door zijn trappelen en steigren. 

Verbaasd bleef ieder staan en riep : « Hoe fier ! 

«Maar toch, een kenner zal het weigren 

«Om die twee vleugels op zijn rug. 

«Een paard zij vurig, flink en vlug, 

« Maar wie wil door de lucht een weg zich kiezen? 

* En niemand wil zyn geld verliezen. » 
Ten slotte vatte een landman moed. 

» De vleugels, » sprak hij, «zijn te veel; maar dats te vinden ; 
«Die kunnen wij hem om het lijf wel binden; 

* Dan is het paard toch om te trekken goed. 

« Een twintig gulden wil 'k er wel voor geven. » 

De dichter, door den honger aangedreven, 

Slaat haastig toe : « Een man , een woord ! » 

En Hans draaft gaauw met zijn nieuw koopje voort. 
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Het edel ros wordt nu gespannen voor den wagen, 
Doch voelt naauw d' ongewonen last om 't lijf geslagen , 



« In vredesnaam ! » denkt Hans. » Ik zie , het dolle beest 

«Past voor geen kar; ik had daar ook al voor gevreesd. 

« Maar morgen rijd ik volk naar Poldershagen; 

« Dan plaats ik het als voorspan voor den wagen : 

« Zoo gaat het vlug naar 't kermisfeest. 

« Die sprinkhaan zal twee paarden mij besparen ; 

« De kolder gaat wel over met de jaren. » 

Eerst ging het goed. Het ligt bestuurbre paard 

Vuurt beide kleppers aan, en pijlsnel vliegt de wagen. 

Maar wat gebeurt? Terwiji het naar de wolken staart 

En niet gewoon is iets op vasten grond te dragen, 

Verlaat het ras het spoor der radren in zyn vuur. 

En trouw aan zijne sterkere natuur, 

Doorrent het korenvelden , poelen , uiterwaarden t 

En even zoo op hol gaan mede de andre paarden. 

Geen roepen helpt , geen teugel houdt hen aan , 

Tot eindelijk — het was wel om te beven [ — 

Het voertuig goed geschud , maar toch nog heel gebleven . 

Vlak voor den top eens steilen bergs blijft staan. 

«Dat is niet pluis; daar moet wat achter steken % 
Spreekt Hans met een bedenkelijk gelaat. 



Of rent vooruit — geen dwangjuk kent zijn geest 
En werpt , in eedlen toorn ontstoken , 
De kar omver, en had zich dus gewroken. 
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«Zeo gaat het niet; dat is nu al gebleken. 

«Laat zien eens! 'k weet misschien nog raad: 

« Wat magre kost , dan is die drift weldra geweken, » 

Men zet het beest nu op zwart zaad; 

Maar naauwlijks is een dag of wat verstreken, 

Of *t schoone dier is tot een schim haast uitgeteerd. 

» lk heb,» roept Hans, «die weeldrigheid verbannen; 

«Nu met mijn stier 't maar voor den ploeg gespannen!» 

Gezegd, gedaan. Den andren morgen vroeg 

Zijn os en vleugelpaard te zamen voor den ploeg. 

Vol wrevel tracht het laatste zich aan 't juk te ontrukken ; 

Maar 't is vergeefs, het wil hem niet gelukken. 

Zijn buurman naast hem stapt terwijl bedachtzaam voort 

En wil aan Pegasus beduiden hoe 't behoort , 

Tot eindlijk deze zucht: «Hier helpt geen wederstreven!)) 

En ach! de laatste krachten hem begeven. 

Het beest staat stil , het kan niet meer , 

En uitgeput zinkt het ter aarde néér. 

« Vervloekt canaille ! » riep nu Hans verwoed , 
Terwijl de slagen met de zweep aanhoudend vlogen. 
« Dus zijt gij om te ploegen niet eens goed ! 
« My heeft een schelm met u bedrogen.» 



Terwijl hij 't beest de zweep nog voelen doet, 
Komt vrolijk , blij en welgemoed 
Een jongeling den weg af, op hem aangetogen. 
Een citer houdt hij tokklend in zijn hand, 
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En door zijn blonde haren slingert 

Zich met veel zwier een gouden band. 

«Hei, vriend!» roept reeds van ver de jonge springert: 

«Waar moet gij met dat vreemde paar naar toe? 

« In 't zelfde span een vogel en een koe — 

«Dat is wat al te zinneloos! 

« Zeg ! wilt gij voor een korte poos 

«Dat paarde mij eens toevertrouwen? 

«Dan zult g\j wonderen aanschouwen.» 



Het vleugelpaard wordt uitgespannen. 

En daadlijk springt de jongüng op zijn rug. 

Naauw voelt het paard dit, of het wordt terstond weer vlug, 

En al wat het aan de aard hecht, is verbannen. 

Vergeten is de slavernij ; 

En als een adelaar weêr vrij , 

Ontrolt het fier de vleugels om zich henen, 

Het is ontdaan van boei en ban ; 

En eer de bük hem volgen kan, 

Is 't aan den blaauwen hemelboog verdwenen. 



Digitized by 



Google 



DE DUIKER. 



& Wie waagt het , edelknaap of heer , 
«Te duiken waar de zee zoo woedt? 
«Een gouden beker werp ik néér. 
«Ziel Daar verdwijnt hij in den vloed! 



« En hij, die den beker mij weder kan toonen, 
«Benoude hem; 'k wil hem daarmede beloonen. » 

Terwijl aldus de koning spreekt. 
Werpt hij den beker met een vaart 
Van 't rotspunt, dat naar buiten steekt, 
In d' afgrond , waar elk henen staart, 
«Wie is hij, wil ik voor de tweede maal vragen, 
« Die moed heeft den sprong in de diepte te wagen ? * 

De knapen en de ridderstoet 

Vernemen het , en zwijgen stil. 

Zy zien het bruisen van den vloed; 

Doch geen , die d' eerprijs winnen wil. 
En nu vraagt de koning ten derde maal weder: 
« Welk dappere werpt in den afgrond zich neder?» 
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Nog altijd zwijgt de gansche kring; 

Haar eindlijk, zie! met lieren tred 

Komt van ter zijde een jongeling. 

"Weg werpt hij mantel en barret, 
Terwijl in het rond al de mannen en vrouwen 
Den edelknaap vol van verwondring aanschouwen. 



Zij zien hem treden naar den kant 

En staren in de kolk omlaag, 

Die uit des aardrijks ingewand 

Nu 't water opwerpt, vlaag bij vlaag, 
En dan, onder donderend loeijen en kraken, 
Het weder verzwelgt in haar schuimende kaken. 



En 't sist en bruist en kookt en ziedt, 
Als water, dat met vuur zich bindt, 
Waarbij 't onstuimig opwaarts schiet, 
En vloed op vloed elkaar verslindt, 
En komt, aldus woedend, tot rust noch bedaren, 
Alsof de oceaan nog een tweeden moest baren. 



Maar eindelijk het woeden moé, 
Bedaart de zee, en daar beneên 
Grijnst aan den blik een afgrond toe, 
Als ging 't op eens ter helle heen; 
En naauwelijks zag men de branding verschijnen , 
Of ziet haar ook wéér in de draaikolk verdwijnen. 
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Thans niet getoefd noch uitgesteld! 
De knaap beveelt zijn ziel. aan, Qod 
Een sprong — en d' onverschrokken,, hejd 
Heeft reeds de draaikolk in haar strot; 
En naauwehjks is daar de .duiker verdienen , 
Of over hem sluit zij haar kaken ook henen. 



En stiller wordt het aan. den mond; 
Omlaag slechts bruist het hpl en fel , 
En bevend hoort men in het rond: 
«Hooghartig jongeling, vaarwel]» 
En holler steeds loeit het bij 't rijzen en dalen, 
En de angst belet iedereen adem te halen. 



«Al wierpt ge uw kroon ook in die kolk, 
«En spraakt: «Hg, die m\j brengt die kroon, 
« « Hij zij de koning van mgn volk ! » 
«Ik dankte u, vorst, voor zulk een loon. 
« Wat diep in dien afgrond omlaag wordt gevonden, 
« Zal nimmer een levende ziel ons verkonden. 



«Der kolk werd menig schip, ten buit. 

«Zij sleepte 't in de diepte meê, 

« Spoog dan *t verbrijzeld weder uit , 

«En schip en volk verzwolg de zee.» 
Dus spreekt men, terwijl men de branding hoort ruischen 
En luider en nader en heviger bruisen. 
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En 't sist en schuimt en kookt en ziedt 

Als water, dat met vuur zich bindt , 

Waarbij het hevig opwaarts schiet, 

En golf op golf elkaar verslindt ; 
En zoo als de donder al romlend ons nadert, 
Ontlast zich het kooksel, in d' afgrond vergadei-d. 



Maar zie! uit 's draaikolks donkren schoot 

"Verrijst iets, blank gelijk een zwaan. 

Een arm, een hoofd, een hals wordt bloot; 

Daar komt het , krachtig zwemmende , aan ! 
«Hij is het! O zie maar! Hij is het voorzeker; 
« Daar wenkt hij ! Daar zwaait hij vol vreugde den beker ! » 

H\j ademt lang , hy ademt diep , 

Als hij wéér 't hemelsch daglicht ziet; 

Hij hoort, hoe ieder luide riep: 

« Hij leeft ! De kolk behield hem niet ! 
« Het graf, dat wij zoo nog met ijzing aanschouwden , 
«l Gaf levend hem weder; de knaap is behouden!» 



Hij breekt zich door de juichers baan, 
Zinkt voor des konings voeten néér , 
En biedt hem zoo den beker aan. 
De koning wenkt zijn dochter wéér; 

Dees vult dien met paarlenden wijn tot belooning. 

De jongeling wendt zich aldus tot den koning: 
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«De koning leev'! Zyn heil is groot, 

«Wiens borst voor 't zonlicht zich ontsluit. 

« Maar vreeslijk is in 's afgronds schoot ; 

«Nooit tarte een mensch de goden uit, 
« Noch wage het stout in geheimen te dringen , 
« Die ze eeuwig met nacht en ontzetting omringen t 



« 'k Schoot pijlsnel neder in den vloed ; 

«Toen stortte op eens van uit een kloof 

«Een andre stroom mij te gemoet. 

ct'k Werd nu aan beider magt ten roof, 
« En met zooveel zooveel kracht in het ronde bewogen , 
« Dat alles mij vreeselijk draaide voor de oogen. 

«Doch zie! In dit zoo groot gevaar 

« En dezen allerhoogsten nood 

«Werd ik op eens een klip gewaar; 

« Die greep ik , en ontkwam den dood. 
«Daar hing ook de beker, door niets nog geschonden; 
« Ik had hem ook anders niet wedergevonden. 



« Want onder mij lag 't vreeslijk diep 
«In purpren duisternis gehuld; 
« En of hier 't oor ook eeuwig sliep 
«Het oog, van angst en schrik vervuld, 
«Zag hoe het van moliken, nikkers en draken 
«Krioelde in die vreesUjke Cerberuskaken. 
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«Zwart wemelden daar bont dooreen 

«De ktipvisch, stekelig en log, 

« De haai , die gierge zeehyeen . 

«De leviathan en de roch; 
«En alles was meest tot afzigtlijke klompen 
«Nu uitgezet eens en dan weder gekrompen. 



«Ik hing daar, en zag alles aan, 

«Van menschebjké hulp ontbloot. 

«'t Was, dacht ik, nu met mij gedaan; 

«Geen uitzigt zag ik dan den dood. 
« Al riep ik , geen mensch kon myn weeklagten hooren ; 
« Ik achtte mij , wat ik oók doen mogt , verloren. 

« Daar komt in 't eigenst oogenblik 

«Een monster aan, gelijk een klos, 

«Met honderd klaauwen; in mijn schrik 

«Laat ik het rotspunt ijlings los. 
« Daar ving mij de draaikolk ! Maar wie zou 't gelooven ? 
«'t Was tot mijn geluk; want zij bragt mij naar boven.» 



Dit vindt de koning zonderling. 
«Den beker, knaap, hebt gij verdiend,» 
Dus spreekt hij. «Maar zie hier! Dees ring, 
« Mijn beste , is ook voor u , mijn vriend ! 
«Indien gij nog eenmaal in d'afgrond wilt dalen, 
«Om van wat daar meer is mij ook te verhalen.» 
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Naauw heeft zijn dochter dit gehoord, 
Of smeekend zegt zij tot den vorst : 
« Mijn vader, o , trek in dat woord ! 
«Hij heeft gedaan wat niemand dorst; 
« En kunt gy den lust van uw hart niet bedwingen , 
u Laat dan eon der ridders naar d' eerepnjs dingen ! » 



De koning grijpt den beker vlug 
En zegt , hem werpende in den vloed : 
«Brengt gij mij dien terstond terug, 
«Dan sla *k u ridder voor uw moed, 
«En haar, die zoo vurig mij smeekt om uw leven, 
«Zal ik u nog heden tot echtgenoot geven. » 



Dit woord werkt op den knaap met kracht ; 
Een vreeslijk vuur schiet uit zijn blik : 
Hij ziet hoe 't meisje eerst blozend wacht, 
En toen verbleekt en zwijmt van schrik. 
Dit treft hem! Hij moet zich dien hoofdprijs verwerven, 
En springt van de rots af, op leven en sterven. 



De branding komt, de branding gaat; 

Men hoort het klotsend golfgeloei; 

Men ziet vol zorg met strak gelaat, 

Hoe 't water omwoelt in zrjn boei : 
Nu ruischte H omhoog en dan zonk het weêr neder; 
Maar de afgrond gaf nimmer den jongeling weder. 
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De kampstrijd zou beginnen , 

En boven aan de tinnen 

Des dierenkuils zat koning Frans 

Te midden van zyn grooten , 

En vooraan bij de feestgenooten 

Zag men de vrouwen als een bloemenkrans. 



De koning heft den vinger op, 

En uit een deur, met fieren kop, 

Treedt een leeuw 

En ziet stom 

Naar alle kanten om, 

Met lang gegeeuw 

En afgemeten treden; 

Hij schudt de manen, rekt de leden, 

En legt zich neder. 

En de koning wenkt weder: 
Daar gaat bedaard 
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Ken tweede deur open . 
Waaruit met wilde vaart 
Een tijger komt loopen. 
Zoodra hij den leeuw ontwaart, 
Blaast hij en staat met zijn staart 
Al 't zand rondom hem op van de aard , 
En kruipt toen met hangende tong 
Om hem heen, doch waagt geen sprong, 
' Maar strekt zich morrend 
En grimmig knorrend 
Toen naast hem neder. 



En de koning wenkt weder: 

Daar spuwt een deur, die zich nu ontsluit, 

Op eens twee luipaarden wit; 

Zij vallen zonder beraan 

Op den tyger aan. 

Dees wil hen dadelijk vatten; 

Maar de leeuw, met gloeijend oog. 

Hijst al brullend omhoog, 

En nu kruipen terstond 

Op den zandigen grond, 

Om hem heen in het rond 

Ai mokkend de drie bloeddorstige katten. 



Daar valt op eens met een vlaag 
Niet ver van de koningin , 
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Ken dameshandschoen omlaag , 
Tusschen leeuw en tjjger in. 

En de schoone Kunigonde, bij 't feest meé genood, 

Spreekt den ridder Delorges dus aan: 

« Laat zien nu ï Is uw liefde zoo groot , 

« Als gij mij vaak deedt verstaan , 

« Breng mij dan dien handschoen terug!» 

En de ridder, behendig en vlug, 
Klimt in den dierenkuil néér op dit woord . 
Gaat terstond naar het vreeslijke paar. 
En neemt in een oogwenk ongestoord 
Den handschoen van daar. 

En de ridders en edelvrouwen 

Durven naauwlijks hun oogen vertrouwen. 

Bedaard keert de ridder nu wéér; 

Een luid gejuich weergalmt in het rond. 

En liefdevol, vurig en teèr 

Ontvangt hem de schoone Kunigond ; 

Maar hij legt koel voor haar den handschoen néér. 

Keert zich om, en verlaat haar terstond 
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Een trouwe knaap was Fridolijn 

Voor de edele gravin. 
Wie zou haar niet gehoorzaam -zijn , 

Saverne's gemalin ! 
Zij was zoo zacht , zij was zoo goed : 
Maar ook bij luim en overmoed 
Had hij zich van zijn pligt gekweten 
Met blijdschap en een goed geweten. 



Van dat de zon in 't oosten rees 

Totdat de vesper sloeg. 
Was hij aan 't werk , en toch in vrees 

Als deed hij nooit genoeg; 
En sprak zy soms : « Neem meer den tijd ! » 
Dan klonk dit zelfs hem als verwijt, 
En kon hem reeds het denkbeeld hindren, 
Pat hij zijn ijver moest vermindren. 
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Daarom verhief ook zijn gravin 

Hem boven de andi-e lién, 
En in geheel het huisgezin 

Was hij het meest gezien. 
Hij was voor haar veel meer dan knecht ; 
Zijn hart schonk hem liet kinderregt; 
Haar oog, men kon het ktaar ontdekken . 
Hing aan zijne eedle wezenstrekken. 



Dit had te lang den zwarten nijd 

Van Robbert uitgetart; 
Te lang reeds was van vuile spijt 

Gezwollen 's jagers hart. 
Ras voegt hij bij den wil de daad , 
En spuwt het gift met valsch gelaat 
Den graaf in 't oor, toen zij te zamen 
Eens van het jagen huiswaarts kwamen. 



« Wat zijt gij toch gelukkig, heer! » 

Sprak hij met boozen lust, 
« Geen twijfeling daalt op u néér ; 

«Geen argwaan stoort uw rust. 
« Want gij bezit een brave vrouw; 
«Ze is u met hjf en ziel getrouw ; 
« 't Zal een verleider nooit gelukken 
« Haar aan uw liefdehart te ontrukken, * 
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Nu fronst de graaf den blik , en zegt : 

«Meent gij misschien . mijn vrind , 
« Dat ik aan vrouwendeugden hecht , 

« Beweeglijk als de wind? 
v Hoe ligt verleidt haar 's vleijers mond ! 
« Ik steun op beter , vaster grond : 
Saverne's vrouw durft niemand krenken; 
Aan haar zal geen verleider denken. » — 

« Vei-geef het mij ! » sprak Robhert toen. 

« O, hij verdient uw spotj 
« Die, schoon uw dienaar, viij en koen 

« Durft reppen Van uw lot , 
«Van haar, op wien een onverlaat 
« Zijne overspelige oogen slaat. » — 
Hoe ? » roept de graaf met angstig vreezen: 
Spreek op! Bestaat er zulk een wezen?! 1 

« O ja! Waar iedereen meê gekt. 

« Is onbekend u dan ? 
« Maar daar gij zelf de zaak bedekt . 

« Zwijg ik er ook maar van. » — 
« Gij zijt des doods, wanneer gij zwijgt ! * 
Roept de ander, die van woede hijgt. 
Wie slaat het oog op Knnigonde? » — 
Wel. heer! wie anders dan de blonde? 
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« Hij is aanvallig, zoo ge weet,» 

Dus gaat de booswicht voort , 
Terwijl den graaf het koud en heet 

Doorloopt bij ieder woord. 
« Maar hoe? Gij werdt het nooit gewaar, 
« Dat hij slechts oogen heeft voor haar ? 
« Aan tafel u zelfs kan vergeten , 
k Wanneer zij mede is aangezeten ? 



«En dan de verzen, die hij maakt, 

«Waarin zijn liefde spreekt, 
«En hij, wiens hart voor haar slechts blaakt, 

« Om wederliefde smeekt ! 
«Uw gade, graaf, geloof het vrij, 
« Verborg 't u wis uit medelij. 
« Het spijt mij , dat ik he b gesproken ; 
« Ik zie, uw bloed geraakt aan 't koken. » 



Op eens wendt nu de graaf zijn ros. 

En lijdt , van woede blind , 
Naar de ijzersmelterij in 'tboseh, 

Die hij in werking vindt. 
Daar wordt door knechts de laaije gloed 
Met rustelooze hand gevoed; 
De vuurvonk spat, de balgen blazen . 
Isof men rotsen moest verglazen. 
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Daar spelen vrij en ongestoord 

Het water en het vuur; 
Het molenwerk draait altijd voort 

En weet van rust noch duur; 
De radren kleppren nacht en dag; 
't Gebouw dreunt van den mokerslag, 
En 't hevig, onuitstaanbaar gloeijen 
Brengt zelfs het ijzer aan het vloeijen. 



De graaf wenkt twee der knechts te zaani 

En spreekt: «Doe nu uw pligt! 
« Den eersten , die uit mijnen naam 

h Tot u de woorden rigt : 
« «Hebt gij voldaan aan 's graaf s bevel?» 
« Dien werpt gij in dien heeten hel , 
«Opdat hij moog' tot asch verteren 
« En nimmer tot mij wederkeeren ! » 



Dat was een kolfje naar de hand 

Van truwe, zwarte paar; 
Zij keken naar den feilen brand, 

En wenkten toen elkaar. 
Zij schoten naar den oventrog . 
En stookten 'tvuur al heeter nog: 
Hun oogen gloeiden van verlangen 
Om 't offer van den dood te ontvangen. 
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De jager ziet den knaap, en zegt 

Met huichelend gelaat: 
« Nu vlug aan 't werk , getrouwe knecht ! 

«De heer wil dat gij gaat.» — 
«Gij moet,» dus voegt de graaf er bij, 
«Terstond naar de ijzersmelterij; 
«Daar vraagt ge, als twee u nader treden, 
« Of zij aan mijn bevel voldeden. » — 



«lk ga , » zegt Fridolijn , « tei-stond , » 

En wil zich henenspoên. 
« Maar,» denkt hij, «ligt heeft Kunigond 

«Op weg mijn dienst van doen.» 
Hij buigt voor haar zich als haar knecht , 
Verhaalt wat hem is opgelegd , 
Pin vraagt of hij, naar zijne pligten. 
Voor haar ook mede iets kan verrigten. 



« Kind ! » zegt de dame in droefenis , 

En toch met stillen dank, 
« lk hoorde graag de heiige mis, 

« Maar ach ! mijn zoon is krank. 
« Ga dus ter kerk voor u en mij. 
« God staat ons , waar wij struiklen , bij ; 
« lk heb misschien , voor al mijn zonden , 
« Om u bij hem gena gevonden. » 
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Vol dank aan die ter kerk hem zendt . 

Aanvaardt hij nu zijn togt , 
Maar is het dorp nog niet ten end, 

Wat hij ook loopen mogt, 
Of reeds treft klokgelui zijn oor 
En dringt in 't luchtruim tot hem door . 
Dat alle zondaars door Gods boden 
Bij 't heiige Sacrament komt nooden. 



" Waar God vereert wordt vol berouw . » 

Dus spreekt hij, vroom van zin, 
«Daar zendt mijn hart me en de eedle vrouw, i 

En treedt het godshuis in. 
Maar geen, die voor de mis nog schelt ; 
De jeugd was met den oogst in 't veld. 
Er was geen koorknaap nog verschenen , 
Om d'ou terdienaar hulp te leenen. 



Terstond aanvaardt hij kloek en stout 

De taak van sacristijn ; 
Hij acht dit niet voor oponthoud . 

De goede Fridolijn. 
Hij is dan ook terstond gereed 
Met stool en verder priesterkleed, 
Om dat den geestlijke om te hangen 
Vóór hij de godsdienst aan zal vangen. 
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En heeft hij dit naar eisch gedaan , 

Dan treedt hij als trawant 
Den priester bij 't altaar vooraan , 
Het misboek in de hand. 
. Hij luistert scherp naar ieder woord , 
Knielt telkens neêr. gelijk 't behoort, 
En *t sanctns hoort hij naauwlijks spreken, 
Of driemaal schelt hij op dit teeken. 



Nadat zich nu de priester boog, 

En , staande voor 't altaar , 
Het hoogeerwaarde hief omhoog, 
Voor 'toog der vrome schaar, 
Is Fridolijn ook opgestaan, 
En kondigt met de schel het aan , 
En alles knielt en kruist zich tevens 
Voor d'offeraar zijns eigen levens. 



Zoo gaat hij onvermoeid te werk 

In wat een koorknaap doet , 
En al de werkzaamheên der kerk 

Yerrigt hij juist en goed. 
Dit schikt hij zoo, en dat weêr dus, 
Tot bij 't Vobiscum Dominus 
De priester., na het offerplegen, 
De godsdienst eindigt met zijn zegen. 
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Nu zet hij alles wederom 

Ter plaatse waar 't behoort; 
Voorts reinigt hij het heiligdom , 

En gaat ten laatste voort. 
Met vroom gemoed , verheugd en blij , 
Snelt hij naar de ijzersmelterij , 
Ën bidt, om 't aantal vol te maken, 
Nog de Onzevaders, die ontbraken. 

Eu loen hij aan het eind van 't dal 
De knechts voor 'thutwerk ziet, 
Roept hij : « Zegt ! wat de graaf beval , 

« is dat alreê geschied*?» 
En grijnzend spalkt het paar den muil, 
En roept, de hand naar d'ovenkuil: 
«Die is bezorgd en uit zijn nooden, 
« Zoo als de graaf ons heeft geboden. «» 

Hij snelt terug, en brengt zijn heer 

Het antwoord, dat men gaf, 
En deze ziet hem naauwlijks weer, 

Of vraagt verbaasd hem af: 
« Zeg , van waar komt gij ? Spreek ! Terstond t » — 
«Van de ijzerhut, waar gij mij zondt.» — 
« Dan hebt ge op weg veel tyd verloren. » — 
« Niet meer dan om de mis te hooien. 
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« Want toen ik , uw bevel getrouw , 
« Mij naar het bosch wou spoén , 
«Vroeg ik nog eerst aan de eedle vrouw, 

« Of 'k iets voor haar kon doen. 
« ïk moest voor haar ter misse gaan , 
«Dus sprak ze, en *kheb het ook gedaan; 
«Ik heb mijn zondeschuld beleden, 
«En ook voor u en haar gebeden.» 



Te regt verbaast de graaf ziel» nu ; 

Maar ras is dit voorbij. 
« En welke boodschap gaf men u 

«Aan de ijzersmelterij?» — 
« Heer graaf, ik werd daar vreemd begroet; 
«Men zeide, en wees in d 'ovengloed: 
««Die ïs bezorgd en uit zijn nooden , 
««Zoo als de graaf ons heeft geboden.»» 



Het liep Saverne bij dit woord 

Als ijs door al de leên. 
« Hebt gij van Robbert niets gehoord ? 

« Ik zond naar 't bosch hem heen. » — 
« Noch in het bosch , noch op het veld 
« Werd mij van Robbert iets gemeld. » — 
« Dan , » riep de graaf, « geen zelfmisleiden ! 
«Hier trad de Hemel tusschenbeiden. 
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ft Kom meê ! » vervolgt hij tot den knecht , 

En vat ontroerd zijn hand , 
Brengt toen hem bij zijn gade en zegt , 

Terwijl hij zich vermant: 
o Dees knaap was trouw aan u en mij ; 
« Geen engel is zoo rein als hij. 
« Hoe ook de boosheid op hem woede , 
aGod zelf, God neemt hem iri zijn hoede. » 
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Naar Syracuse's dwingeland 
Sloop Damon , met dolk gewapend ; 
Maar door de wachters, nimmer slapend. 

Zag hij terstond zich overmand. 

« Wat wilt gij ? » vroeg de dwingeland. — 
« Ik wil des volks tiran doen sneven ! » — 
« Daarvoor zal 't kruis het loon u geven ! » — 



«Wel nu, » sprak Damon, «dat het zij! 
« Het leven heeft voor mij geen waarde ; 
«Doch 'k smeek, als laatste gunst op aarde, 

« Laat mij nog slechts drie dagen vrij ; 

«Mijn zuster viert haar hooggetij. 
» Ik laat mijn vriend als borg hier achter; 
«Kom ik niet weer, wees gij zijn slagter.» 



En met een grijnslach, half gesmoord. 
Zegt Pionijs na kort bedenken: 
« Ik wil dat kort verlof u schenken; 
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« Doch als het om is , op mijn woord , 
«En gij niet weerkeert zoo 't behoort, 

« Dan moet uw vriend aan 't kruishout boeten ; 

« Maar gij zijt dan op vrije voeten. » 



En Damon spreekt zijn vriend en zegt : 
«'k Moet, Phintias, mijn ijdel streven 
«Aan 't kruis nu boeten met mijn leven. 
«Drie dagen zijn mij toegelegd, 
« Terwijl mijn zuster treedt in d' 1 echt. 
«Blijf gij tot ik hier weêr zal keeren, 
«Om fier den kruisdood te trotseeren.» 



De vriend omhelst hem, zwijgt en weent. 

Toen laat hij zich de handen binden, 

En Damon gaat zijn zuster vinden , 
Die , bij 't verlof hem nu verleend , 
Wordt met haar vriend in d' echt vereend. 

En Damon kust voor 't laatst haar teeder; 

Hij moet naar Syracuse weder. 

Maar zie! het wolkfloers barst uiteen; 

Het aardrijk opent zijne wellen, 

En doet den grooten stroom ook zwellen. 
Vol schrik snelt Damon derwaarts heen, 
Toen juist de laatste brug verdween, 

En voortgerukt door vloed en golven. 

Ras onder deze was bedolven. 
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En troostloos dwaalt hij langs het strand; 

Maar waar hij ook zijn blik laat weiden, 

En hoe hij roepe tusschenbeiden , 
Geen boot tot redding steekt van land 
En brengt hem naar den overkant 

Geen veerman durft; want hoor dat plassen l 

De stroom is tot een zee gewassen. 



Daar zinkt hij aan den oever néér, 
En smeekt, de handen opgeheven: 
«O goden, wilt toch redding gevent 

« De tijd vervliegt al meer en meer ; 

«Eerst rees de zon, nu daalt zij weêr 
«'k Zie nimmer Syracuse's wallen; 
* Mijn vriend zal, mij ten offer, vallen!» 



En meer onstuimig, meer verwoed, 

Verdringen golf bij golf elkander. 

Een uur verloopt, en weêr een ander. 
Nu drijft hem de angst en vat hij moed 
Hij werpt zich eensklaps in den vloed, 

En deelt dien met zijn krachtige armen... 

Nu heeft het godendom erbarmen. 

Aan land gekomen , snelt hij voort , 
En dankt voor de uitkomst uit de ellende. 
Daar snelt een woeste rooverbende 

8 
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Te voorschijn uit haar duister oord, 
Verspert den weg hem, heet op moord: 
Één houdt een knods ombooggeheven , 
Zijn goed hem eischend of zijn leven. 



« Wat wilt gij ? » roept hij , bleek van schrik. 
« Niets heb ik voor u tot belooning ; 
h Mijn lijf behoort alleen den koning. 

« Geef hier t Dat niemand zich verwrikk' ! » 

En in het eigenste oogenblik 
Ontwringt mj 't wapen aan de snooden: 
Drie velt hij neêr; al de andren vloden. 

Nu zendt de zon haar gloénden brand; 

Toch reeds begaven hem de krachten. 

«Moet ik,» dus kermt hij, «hier versmachten, 
«Nadat de stroom mij wierp aan land 
«En ik ontkwam aan 'sroovers hand? 

« Moet ik nu hier verkwijnend sterven , 

«En toch mijn vriend het leven derven?» 



Maar hoor! Daar borrelt zilverhei 
Een bron, gelijk de nimfen fluistren. 
Hij houdt zich in , om goed te luistren ; 
En zie! uit gindsche rots springt snel 
Al murmelend een frissche wel! 
Hij laaft zich , naderbij getreden , 
En koelt ook zijn verschroeide leden. 
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t)e zon dringt door der boomen groen , 
En schildert met haar lichtgetoover 
Hun schaduw in het lager loover. 

Twee wandlaars nadren door 't plantsoen. 

Hij ziet ze, en wil zich verder spoên, 
Toen h\j een van de twee hoort vragen: 
« Wordt hij nu niet aan 't kruis geslagen ? >» 

En de angst geeft vleuglen aan zijn schreén 
En kent in 't einde perk noch palen. 
Niets kan hem van zijn pad doen dwalen ; 

Hij blikt naar Syracuse heen. 

Wien ziet h\j ginds hem nader treén? 
Zijn huisslaaf komt hem hier ontmoeten 
En roept , zich werpende aan zijn voeten : 



«Terug! Gij redt uw vriend niet meer! 

« Red voor het minst uw eigen leven ! 

« Hij is aan 't kruis gehecht zoo even. 
«Hij wachtte, steunende op uw eer, 
« Van uur tot uur uw wederkeer. 

» Niets kon 't vertrouwen hem ontrooven; 

« Hij bleef steeds aan uw woord gelooven. » - 

« Weerhoud mij niet, maar laat mij vooit! 
« Ben ik te laat bij hem verschenen , 
«Dan zal de dood ons zaam vereenen. 

8* 
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« Geen dwingeland zegge ongestoord , 
« Dat vriend aan vriend niet houdt zijn woord ! 
« Laat hij een tweetal offers slagten , 
« Opdat hij liefde en trouw leere achten ! » 

En eindelijk nabijgetreên , 
(Wie kan zijn smartgevoel beseffen!) 
Ziet hij het kruishout juist verheffen ; 

Zijn vriend staat wachtend reeds beneén. 

Baar breekt hij door den volksdrom heent 
«Hier!» roept hij, de armen opgeheven: 
« Hier ben ik , beul I Breng mij om 't leven I > 

Het volk is enkel oog en oor. 
De vriend knelt zijnen vriend aan 't harte ; 
Zij snikken luid van vreugde en sinarte. 

Dit treft het anders ruwe koor. 

De maar' dringt tot den koning door, 
En toen deze alles heeft vernomen, 
Laat hij de vrienden bg zich komen. 



Lang zwijgt hij , als zij voor hem staan; 
Toen barst hij uit: « 'k Zeg zonder schroomen: 
«Gij hebt het hart mij ingenomen! 

« Neen, vriendschap is geen ijdle waan. 

«O neem ook mij tot makker aant 
«Laat mij, ik smeek het u bij dezen. 
« In uw verbond de derde wezen ! » 
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Vit os voco. Mortws plango, Fulgara frango. {*) 



Hecht en vast in de aard besloten 
Is de vorm, van leem gebrand. 
Heden wordt de klok gegoten. 
Wakker , knapen f Bij de hand ! 
Flink uw taak aanvaard , 
En geen zweet gespaard, 
Zal het werk den meester loven ; 
Doch de zegen komt van boven. 



Bij werk, met ernst ter hand genomen, 

Past zeker wel een ernstig woord: 
Als wijze lessen tot ons komen, 

Gaat de arbeid altijd rustig voort. 
Laat ons met aandacht dus beschouwen, 

Wat hier de zwakke kracht verrigt. 
Wie zou ooit op den werkman bouwen. 

Die nooit berekent wat hij sticht 1 



{*) Ve levenden verwelkom ik. De dooden beklaag ik. IX-d bliksem 
tetengel ik. 
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Daartoe toch werd de mensch verkoren, 
Daartoe ontving hij zijn verstand, 

Dat in zijn binnenst werd geboren 
Het edel werkstuk van zyn hand. 



Neemt nu hout van pijnboomstammen ; 

Doch 't zij hard en droog meteen. 
Opdat de ingeperste vlammen 
Dringen door heel 't gietwerk heen. 
't Koper smelte vrij! 
tiaauw het tin er bij, 
Opdat alles, hjj het gieten, 
Op de regte wijs moog' vlieten ! 



Wat diep in de aarde, aan 't licht onttogen. 

De mensch met hulp des vuurs eens schiep . 
Zal luid verkonden uit den hoogen 

Van hem, die 't in het aanzijn riep. 
't Zal duren nog in late dagen 

En treffen veler menschen oor; 
Het zal met den bedrukte klagen. 

En stemmen in het plegtig koor. 
Wat hier- omlaag den zoon der aarde 

Het wislend lot ooit brengen moog 1 , 
Hetzij 't hem vreugde of droefheid baarde, 

Dat meldt de stem der klok omhoog. 
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Witte blazen zie ik springen: 

't Mengsel smelt gelijk 't behoort. 
Laat met potasch 't nu doordringen , 
Dan gaat alles beter voort. 
Ook ter r egt er tijd 
Zij 't van schuim bevrijd , 
Dat zich in den klokketoren 
Rein en vol 't metaal doe hooren. 



Want blijde, plegtig en verheven 

Begroet zij 't lang gewenschte kind, 
Als met een welkom in het leven, 

Dat het in d' arm des slaaps begint. 
Het kent geen hopen nog of vreezen 
Van 'tgeen op aard zijn lot zal wezen: 
De moederliefde en moederzorgen 
Bewaken nog zijn gouden morgen. ' 



De tjjd snelt vourt gelijk de wind. 
Aan 't meisje is tier de knaap ontweken: 

Hy stormt het woelig leven in, 
En keert in 't eind uit verre streken 

Terug naar huis en huisgezin. 
En heerlijk als een bloem ontloken. 

Met hemelglorie o verlaan, 
Ziet hij, als vreemdling toegesproken , 

De maagd al blozend voor zich staan. 
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Bezield met nameloos verlangen, 

Verlaat de jongeling zijn huis, 
En met de tranen op de wangen 

Ontwijkt hy alle woest gedruisch. 
Al aarzlend volgt hij hare schreden, 

En plukt voor die hem niet ontvliedt 
Het schoonste uit Flora's lieflijkheden, 

Dat hij verrukt het meisje biedt. 
O teér verlangen, zalig hopen, 

Dat reine min voor ons bereidt! 
Het oog aanschouwt den hemel open, 

En 't harte zwelgt in zaligheid. 
O, bloeiden ze eeuwig voort de rozen 
Van 't eerste zoete minnekozen! 



Zie, de pijpen zijn aan 't gloren; 

'k Doop er thans dit staafjen in: 
Komt het wéér verglaasd te voren, 
Dat men dan terstond beginn'! 
Knapen', niet getoefd! 
't Mengsel nu beproefd! 
Zien we of 't zachte en harde beiden 
Goede klokspys ons bereiden. 



Waar sterkte en zachtheid zich vereenen, 
En beide elkander hulp verleenen, 

Daar heeft de zaak een goeden gang 
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Dus zie, wie eeuwig zich wil binden, 
Of zich voor 't hart een hart zal vinden ; 
De waan is kort , het leed is lang. 
Lieflijk in de volle lokken 

Speelt de maagdekrans der bruid, 
Ais de heldre torenklokken 

Nooden tot het hoogtij uit 
Ach, het schoonste feest van 't leven 

Sluit het schoonste jaargetij I 
Is de sluijer opgeheven, 
Dan is ook de waan voorbij. 

De hartstogt verdwijn' , 
De liefde moet bloeijen ; 

De bloesem verkwijn', 
De vrucht moet groeijen. 

De man moet op buit 
In 't woelige leven, 
Moet werken en streven, 
Bedenken 7 verzinnen, 
Om eerlijk te winnen, 
Moet pogen en wagen, 
Fortuin gaan bejagen. 
Daar komt nu de vrucht van zijn zwoegen en garen! 
Daar vullen zich zolders met kostbare waren! 
De ruimten vermeéren; het huis breidt zich uit 



En binnen bevindt zich 



De bezige huisvrouw 
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De moeder der kindren, 



En regelt met oordeel 
De huishjke zaken. 



Zij leert hare meisjes. 
Betengeit de knapen. 
En rept onophoudlijk 
De vlijtige handen, 



Vermeert het gewin 
Met huislijken zin. 
Zoo vult zij met allerlei schatten de laden , 
En draait om het snorrende spinwiel te draden. 
De blinkende kisten en kasten zijn vol 
Van hagelwit linnen en glanzige wol. 
Zij weert zich van 's morgens tot 's avonds met lusten. 
En kent geen rusten. 

En de vader, geheel verrukt, 
Overziet van den trans zijner woning 
Hoe alles naar wensen hem gelukt. 
En acht zich nog rijker dan menige koning, 
Hij weidt over propvolle schuren zijne oogen. 
Over zolders, door zegen gebogen, 
Over graan , door een koeltje bewogen , 



En roept met trotschen waan : 
Zoo vast als de aard' blijft staan. 
Tegen des ongeluks magt 
Staat mijn huis in zijn pracht. 
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Doch wie kan het lot vertrouwen, 
Wie op 't wuft geluk ooit bouwen? 
Vaak verdwijnt het onverwacht. 



Komt! Nu is het tijd van gieten; 

*k Zie kristallen meer en meer. 
Roepen we echter vóór het vlieten 
Zamen 's Hemels zegen néér : 
«God bewaar dit huis!» 
Open nu de buis! 
(■loeqend en door niets te stuiten 
Schiet het mengsel thans naar buiten. 



Weldadig is de magt van 't vuur 
Bij leiding door een wijs bestuur, 
En wat de mensen ooit goeds verrigt, 
ts hij aan deze kracht verpligt. 
Maar vreeslijk wordt die hemelkracht 
Als ze allen band en boei veracht , 
Zich vrije meesteresse waant 
En zich hare eigen wegen baant. 

Wee, wanneer zij losgelaten 
' Voortsnelt zonder wederstand , 
En langs digtbevolkte straten 
Alles zet in laaijen brand! 
Want al de elementen haten 
't Werkstuk van der menschen hand. 
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Uit de wolken 
Daalt de zegen, 
Stroomt de regen; 
Uit de wolk daalt even zeer 

't Vuur ook neer. 
Hoort gij het loeijen in de lucht, 
*t Stormgerucht? 
Rood als bloed 
Is de hemel. 
Neen, dat is geen morgengloed) 
Welk gewemel! 
Zie, daar ook 
Walmt de rook! 
Flikkrend kan men 't vuur aanschouwen. 
Door de straten, langs gebouwen 
Komt het windsnel ons genaken. 
Kokend , als uit helsche kaken , 
Gloeit het luchtruim. Balken kraken, 
Gevels storten in en daken. 
Kindren jamren , moeders dolen , 
Dieren kermen half verholen. 
Zie dat loopen, redden, vlieden! 
Daglicht komt de nacht ons bieden 
De emmers snellen langs de wanden 

Door de handen. 
Zie eens! Zie eensl Naar den hoogen 
Spuiten groote waterbogen! 
Huilend komt de storm gevlogen. 
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Die de vlam nieuw voedsel geeft , 
Waardoor alles trilt en beeft. 

Daar is ze aan een schuur gekomen ! 

Daar slaat ze in de dorre boomenl 

En als wilde ze in haar pogen 
In hare onweérstaanbre vaart, 
Met zich rukken heel deze aard 

Hijst zij tot des hemels bogen 
Als een hoos! 
Hopeloos 

Wijkt de mensch voor* hooger magten ; 
Zwijgend ziet hij al zijn trachten 
Dus te niet gaan voor zijne oogen. 

Leêggebrand 
Zijn de straten, 
Wind en weer ten prooi gelaten. 
Uit de leêge venstergaten 

Grijnst vernieling; 
Wolken staren in haar wieling 
Er op neêr. 

Naar het graf 

Van zijn streven 

In het leven. 
Zendt de man een blik nog af. 
Toch blij den reisstaf opgeheven ! 



HET LIED VAN DE KLOK. 



Wat ook het vuur hem hebbe ontroofd , 
Één troost kan al zijn leed vemindren : 

Hij werpt een blik op gade en fcindren. 
En mist geen enkel dierbaar hoofd. 

In den vorm is 't opgenomen . 

Als de ledige oven toont. 
Zal 't naar wensen te voorschijn komen . 
Dat het vlijt en kunst beloont ? 
Als de gloed , zoo heet , 
*t Hulsel springen deed? 
Ach ! hoe vaak , als wij nog hopen , 
Heeft de storm ons reeds hel oo pen ! 



Den donkren schoot der aard vertrouwen 

Wij d'arbeid onzer handen aan, 

Vertrouwt de bouwman *t zaad van 't graan. 
Dat hy als halmen hoopt te aanschouwen. 

Met 's Hemels zegen overlaan. 
Nog kostelijker zaad vertrouwen 

Wij toe aan de aarde in treurigheid. 
Opdat het , onder blij aanschouwen , 

Ontluike in onverderflijkheid. 



Van den toren, 

Droef en bang . 
Dreunt de klok «en 



Grafgezang- 
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Dof verzelt dees sombre rouwbe tooning 
Weêr een pelgrim naar de laatste woning 

Ach, het was de dierbre gade. 

Ach , het was de trouwe moeder , 

Die de wreede vorst der schimmen 

Wegnam uit haar gades armen , . 
Van haar teederminnend kroos , 
Al haar vreugde . lust en troost , 
Dat zij, troetlend en gekust, 
Bloeijen zag met moederlust t 

Nu zijn al die teedre banden 
Losgerukt zoo wreed en ras 

Voor haar waarde en dierbre panden, 
Wien ze een gade en moeder was ! 

Nimmer zal de wond genezen, 
Die 1 verlies den kinderen liet: 

Wat een vreemde ook zij voor weezen. 
Ach, hun moeder is zij niet! 



Makkers , nu tot rust gekomen . 

Tot de klok is afgekoeld ! 
Ziet de vogels in de boomen ; 
Dat ge u ook zoo vrij gevoelt: 
Als de vesper slaat» 
't Zonlicht ondergaat, 
Rusten werkman en gezellen. 
Maar de meester blijft zich kwellen. 
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Wakker reppen zich de schreden 
Van den landman bij het nadren 
Van zijn huiseUjke woning. 
Naar hun kooijen gaan de schapen, 

En de koeijen, 
Nu gemolken, komen haastig 

En al loeijend 
Haar gewone stallen zoeken. 

Moeilijk voort 

Rolt de wagen 

Vol met koren; 

Heel daarboven, 

Op de schoven, 
Ligt de krans, 
En het jonge maaijersvolkje 

Snelt ten dans. 
Markt en straten worden stiller; 
Om 't gezellig licht op tafel 
Scharen zich de huisbewoners, 
En de stadspoort sluit zich knarsend. 

Nachtlijk donker 

Dekt nu de aarde : 
Maar de brave burger schroomt niet 

Voor den nacht, 
Die de boozen wel doet vreezen; 
Want het oog der wet houdt wacht. 
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Heilige orde, zegenrijke 
Hemeldochter , die *t gelijke 
Vrij en blij weet zaam te weven , — 
Die de steden riept in 't leven , 
Die den blinden, wilden Heiden 
Leerde een rustig leven leiden, — 
in der menschen hut getreden, 
Hen gewende aan zachter zeden, 

Voor hen weefde d' eend ragts band : 

Liefde voor het vaderland! 



Duizend nijvre handen reppen 

Zich vereend in 't schoon verbond , 
En in 't edel kunstwerk scheppen 

Wordt een ieders kracht verkond. 
Meester, en zijn werkvolk mede, 

Elk verblijdt zich evenzeer 
Over vrijheid , over vrede , 

En ziet trotsch op luiheid néér. 
Arbeid is des burgers sieraad: 

Eert den koning zijne kroon , 
De arbeid eert den nijvren werkman; 

Zegen is voor vlijt het loon. 

Zoete vrede, 
Hemelsche eendragt . 
Toef, o toef toch 
Vriendlijk over deze stad! 
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Moge nooit de dag verschijnen , 
Dat onstuimige oorlogshorden 
Door dit stille plekje woeden. 

Waai' de hemel 
Schildert in zijn zachte kleuren 

't Avondrood! 
Over dorpen , over steden 
Strale nooit de laaije gloed ! 



Mannen, breekt den vorm aan stukken-, 

Want zijn doel is nu vervuld. 
Moge zich het oog verrukken. 
Als de klok thans wordt onthuld 1 
Klopt met vaste hand 
Op den leem en wand! 
Als de klok in 't licht zal schijnen . 
Moet de vorm geheel verdwijnen. 



De meester kan den vorm verbreken 

Met wijze hand , ter regter tjjd ; 
Doch wee, wanneer in vlammenbeken 

De gloeijende erts zichzelv* bevrijdt ! 
Blind woedend , onder hevig kraken, 

Barst dan de brooze vorm uiteen, 
En als uit 's afgronds open kaken 

Spuwt hij zijn kooksel om zich heen. 
Waar ruwe krachten zinloos woeden, 
Is *t uit voor edelen en goeden; 
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Bevrijdt zich 't volk met onverstand, 
Dan is 't gedaan met volk en land. 

Wee, wee, als in den schoot der steden 
Het vuur lang smeulde , zacht en stil , 

En 't volk, niet luisterend naar reden, 

i 

Dolzinnig zelf zich helpen wil! 
Dan trekt het oproer naar den toren , 

Van waar dan, onder schel gekrijt, 
Zich akelig de klok doet hooren , 

Aan vredetoonen eens gewijd. 



«Gelijkheid 1 vrijheid!» hoort men tieren; 

De stille burger grijpt naar 't zwaard; 
Men ziet hem razend ommezwieren , 

Langs markt en plein en straat en vaart. 
Daar grijnst de vrouw met panters-tanden , 

En schuwt geen enkel wanbedrijf, 
Maar rukt, verwoed, met eigen handen 

Het rookend hart uit 's vijands lijf. 
Er is niets heiligs meer in 't leven, 

En losgerukt is ieder band; 
De misdaad heeft het regt verdreven, 

En oproer heerscht in 't gansche land. 
't Is kwaad den leeuw te na te treden, 

Niets kan des tijgers tand weêrstaan; 
Maar 't schriklijkste aller schriklijkheden 

Dat is de mensen in blinden waan. 
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Wee, wee hem, die in 's blinden handen 

De hemeltoorts tot fakkel gaf! 
Ze is hem geen licht, zij kan slechts branden 

En maakt de welvaart tot een graf. 



Vreugde heeft mij God beschoren! 

Zie eens! Uit den leemen rok 
Komt nu schitterend te voren 
Deze welgeslaagde klok! 

Al wat men aanschouwt, 
Glimt en blinkt als goud; 
Ook de wapens , half verheven , 
Zetten luister bij en leven. 

Komt hier nu 1 Sta 1 

Gij , knechts en werkliên , sluit de rijen ; 

Dat wij de klok thans doopend wijenl 
Welaan, men noeme haar Concordial 
Om zich tot eendragt hartlijk te vergaren , 
Vereenen zich de zaamgevloeide scharen. 1 

Dat zij nu ook haar schoone taak; 

Daartoe werd zij gesteld tot baak. 
Hoog boven 't ondermaansche leven , 

Hoog boven al 't gewoel der aard, 
Zal ze in het reine luchtruim zweven , 

En grenzen aan het wolkgevaart\ 
Zij zal een stemme zijn van boven ; 

Gelijk der sterren heldre schaar, 
Zal zij ook haren Schepper loven, 

Van dag tot dag, van jaar tot jaar. 
Aan ernstige en onzigtbre dingen 
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Zij haar metalen mond gewijd, 
En bij alle aardsche wisselingen 

Zij ze ook een rigtsnoer van den tijd. 
Zij melde ons wat er moog' gebeuren: 

Zelf zonder ziel en zonder hart, 
Stemm' ze ons tot vreugde, doe ze ons treuren, 

Verwekk' zij vrolijkheid of smart. 
En als de galm van 't slaan der uren 

Weldra niet meer voor 't oor bestaat , 
Dan leert dit ons, dat niets blijft duren, 

Maar al het aardsche eens ondergaat. 



Thans met alle kracht getrokken 

Uit de diepte naar omhoog, 
Boven in het rijk der klokken, 
Boven aan den hemelboog! 

Moed nu, mannen! moed! 
Zoo, zoo gaat het goed. 
Vreugd versprei de klok in ronde! 
Dat zij vrede 't eerst verkonde! 
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Hoe loopt het volk, op *t zelfde spoor, 
Met zoo veel drift de straten door? 

Is Rhodus onder 't vuur bezweken? 

Een zware storm dreigt los te breken. 
Een jongeling in ridderdos 
Ziet men in *t midden op zijn ros, 

En achter hem, tot elks ontzetting. 

Sleept men een monster aan een ketting. 
Het grijnst verschriklijk voor zich heen 

Met wijde krokodillenkaken, 
En vol van ijzing ziet elkeen 

Den ridder en het beest genaken. 



En duizend stemmen gieren 't uit. 

«Dat is de draak,» dus roept men luid, 
«Die kudde en herder heeft verslonden! 
«Dat hij, die zich heeft onderwonden 
, « Hem aan te vallen ; dat de held , 

« Die 't vreeslijk monster heeft geveld ! 
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« Wat andren ook vol moed verrigtten , 
« Zij moesten voor het ondier zwichten. » 

Nu trekt men naar het klooster heen, 
Waar de orde van Sint Jan vergadert, 

En al het volk is op de been, 
Omdat het uur der zitting nadert. 



En nedrig treedt de jongeling 

Voor 't opperhoofd in d* achtbren kring. 

Het volk dringt na als zwermen bijen 

En vult bordes en galerijen. 
« Wat ik , » dus spreekt hij , « heb verrigt , 
« Was anders niets dan ridderpligt. 

«De draak, de schrik van deze landen, 

«Ligt neêrgeveld door mijne handen. 
«Voor elk is nu de weg weêr vrij : 

«De herder laat zijn vee wéér weiden, 
«Terwijl naar kerk en sacristij 

« Weêr 's pelgrims vrome schreden leiden. » 



De meester ziet vol ernst hem aan, 
En zegt: «Als held hebt gij voldaan; 

« Uw riddermoed blijft ongeschonden ; 

«Daarvan kan deze uw daad verkonden. 
« Maar zeg , waaraan hij 't eerst zich wijdt , 
« Die voor de zaak van Christus strijdt, 
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«Wiens kruis hem strekt tot eereteeken ? » 
En ailen in het rond verbleeken. 

Een blos dekt 's jongelings gezigt. 
Hij zegt, en buigt zich diep ter aarde: 

«Gehoorzaamheid is Christenpligt; 
«Eerst deze leent aan 't kruis zijn waarde*» — 



« En dezen pligt volbragt gij niet : 
«Gij deedt wat mijn bevel verbiedt; 

«De pligt, waartoe ge u hebt verbonden, 

«Hebt gij thans roekeloos geschonden!» 
Dus spreekt de meester. De ander zegt : 
«O, vonnis mij, naar wet en regt! 

«Den geest, waarnaar we ons rigten zullen. 

« Meende ik getrouwlijk te vervullen. 
« Niet onbedacht ging ik op weg 

« Orn 't vreeslijk monster te bevechten : 
« Slechts moed , gepaard met overleg , 

« Kon , dacht mij , hier den strijd beslechten. 



« Vijf van onze orde waren reeds 
« (Hun vroomheid was tot voorbeeld steeds) 
« Als offers in den strijd gevallen , 
« En gij verboodt dien toen ons allen. 
« Toch heeft hun lot mij uitgetart : 
« De strijdlust week niet uit mijn hart 
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Ja zelfs des nachts, in stille droomen, 
Wilde ik het roofdier nader komen; 

«En als de zon was opgegaan 
En tyding gaf van nieuwe plagen , 

« Dan vatte een wilde drift mij aan , 
En ik besloot den strijd te wagen. 

«En tot mijzelven sprak ik dan: 
«Wat siert den jongling, wat den man? 
Wat deden zij , de dappre helden , 
Wier daan de liedren ons vermelden , 
« En- wie het Heidendom voorlang 
«Verhief tot 's halve goden rang? 
Zij hebben monsters en gedrochten 
Met onverwrikbren moed bevochten; 
«Ze ontzagen leeuw noch krokodil; 
Niets dat hun riddermoed deed bukken: 
«Zij ijverden met vasten wil 
Om de offers aan den dood te ontrukken. 

« Is slechts de Saraceen het waard, 
<f Dat hem bevecht des Christens zwaard'? 
Moet hij slechts valsche goón bestrijden'? 
Tot hulp moet 's ridders arm zich wyden 
«Van elk, die zich in nood bevindt. 
« Voordat de boosheid hem verslindt. 
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«Doch wijsheid moet zijn drift bestieren, 
«En list moet meê den teugel vieren. 

«Zoo sprak ik, en ging vaak alleen 
«Op weg, om 's roofdiers spoor te ontdekken. 

« Toen wees op eens Gods hand me er heen , 
«En 'k riep: «Nu moet ik derwaarts trekken t» 

«Ik legde mijn verzoek u voor, 
« En gij gaaft aan mijn beé gehoor , 

«Om voor een wijl naar huis te keeren. 

«Geen zeeramp mogt op reis mij deren, 
«'k Was naauw aan *t vaderlandsche strand, 
« Of liet straks door eens kunstnaars hand 

«Met schubbig Ujf en- staart en kaken, 

«Zoo goed het ging, een draakbeeld maken. m 
« Op korte pooten werd in 't laatst 

«De lange, logge romp geheven; 

«En toen men zoo het had geplaatst, 

« Scheen 't monster inderdaad te leven. 

« Lang rekten kop en hals zich uit» 

« Als snakte 't wangedrocht naar buit, 
« En als de hel , met bloed bedropen , 
« Zoo stond de muil van 't ondier open , 

«En zag men daar als in gelid, 

« De scherpe tanden van 't gebit. 
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«De tong scheen tot een zwaard geklonken, 
« En de oogen spuwden vuur en vonken. 

«De staart geleek een ratelslang; 
«Hij had de zelfde kronkelingen, 

«En scheen gereed zich tot een vang 

«Om ros en ruiter heen te wringen. 



«Voorts kleurde ik 't monster geel en blaauw 
«En rood en zwart en groen en graauw. 

«Het scheen half slang, half salamander; 

«'t Had veel van de een en ook van d' ander. 
«Toen ik nu 't einde zag van *t werk, 
«Kocht ik twee doggen, groot en sterk 

«En vlug en stevig op de pooten; 

«Zij schenen uit één stuk gegoten. 
« Die hitste ik op het monster aan, 

« Zoo met gebaren als met woorden ; 
« Ik zag hoe men mij had verstaan 

« En ze eindlijk naar mijn roepstem hoorden. 



« 'k Had daarop het vooral gemunt , 
«Waar aan den buik het vel verdunt; 

« Daar duidde ik ze aan het beest te pakken 

« En hunne tanden in te hakken. 
«Ik zelf nu, met mijn hellebaard, 
«Beklom mijn vlug Arabisch paard 
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«Uit een der adeüjkste stammen; 

« En toen 'k zijn toorn had doen ontvlammen 

«Rende ik er meê op 't monster los; 
«Ik stak het met mijn scherpe sporen, 

«En zwaaide en spartelde op mijn ros, 
«Alsof ik 't ondier wou doorboren. 



«En of mijn paard bij zulk een strijd 
«Al schuimt en in de teugels bijt, 
«En beide honden angstig janken, 
« Ik luister niet naar vrees of klanken , 
« Maai- dril ze, zonder rust of duur, 
« In driemaal vier-en-twintig uur; 
« En toen zij alles wel begrepen, 
«Heb ik hen daadlijk in doen schepen. 

«Het is drie dagen nu geleên, 
«Toen ik dees baai mogt binnenloopen ; 

«'k Ontzag geen moeite of zwarigheèn 
« Vóór 't groote werk was afgeloopen. 



« Want niets beschrijft de diepe smart . 

«Die reeds terstond mij knaagde aan 't hart 
«Een herder, met zijn kudde aan 't dwalen 
« Moest met den dood het weèr betalen. 

« Terstond besloot ik tot de daad , 

« En pleegde met mijn hart slechts raad ; 
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«'k Zei eiken knaap wat hij moest weten. 
« En was toen fluks te paard gezeten. 

« Mijn honden waren aan mijn zij . 
«En stil en langs geheime wegen, 

« Waar 'k onbemerkt was , frank en vrij . 
« Reed ik den vijand moedig tegen. 



«Gij kent het kerkje, heer, dat stout 

«Op gindschen bergtop is gebouwd; 
« Men ziet , als men dien heeft bestegen , 
«In 't rond het landschap allerwegen. 

« De kerk schijnt nietig en gering ; 

«Toch blijft ze alom in zegening 
« Door 't Wonderbeeld , dat elk komt prgzen * 
«Maria, *t Kindeke en de Wyzen. 

«Langs zestig trappen klimt men op. 
«En laat door niets zich nederdrukken ; 

« Doch is men eenmaal op den top , 
« Dan zinkt men neêr in ziel sverruk ken. 



«Nabij dees toevlugt voor 't geloof 
«Ontwaart het oog een diepe kloof, 

«Waarin geen zonnestraal kan dringen; 

« Een schuilplaats dus voor duisterlingen. 
«Daar huisde nu de draak, en lag 
«Op prooi te loeren nacht en dag: 
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« Zoo hield hij , als de hond der helle , 
«De wacht bij deze rotskapelle. 

« Kwam nu een wandlaar daar voorbij , 
« Hij mogt een pelgrim zijn of koning , 

«Dan greep hem 't monster van ter zij 
« En bragt tot buit hem in zijn woning. 



«Nu klom ik naar den berg omhoog, 
«"Waar ik nog eerst mij nederboog 

«Voor Moedermaagd en Kind te zamen, 

«En smeekte om schuldvergeving, amen! 
« Toen gordde ik in het heiligdom 
« Mijn zwaard en andre wapens om ; 

«De spies kwam mijne hand omsluiten. 

«Dus toegerust, toog ik naar buiten. 
«Mijn knapen liet ik daar terug; 

« 'k Had mijn bevelen hun gegeven. 
«Toen sprong ik op mijn moorkop vlug; 

«Aan God beval ik ziel en leven. 



«Naauw zie ik me op het bergvlak staan, 
«Of daadlijk slaan mijn doggen aan, 

«En bang begint mijn paard te steigren. 

«Geen sporen helpen; 't beest blijft weigren; 
«Want zie, daar ligt, gelijk een klomp 
« Ineengerold , des ondiers romp 



Digitized by 



Google 



DE DRAAK VERWONNEN. 143 

«Bij 't hol in de ochtendzon te blaken. 
«De honden willen 't nu genaken, 

«Doch nemen dadelijk de vlugt', 
« Toen 't beest een helsch geluid doet hooren , 

«En een vergiftige afgrondslucht 
«Den doggen dringt in neus en ooren. 



« Maar 'k riep hun toe : « Pak aan dan ! Blijf 1 » 
«Toen vielen zij 't met woede op 't lijf, 

«Terwijl ik naar des vijands lenden 

«In allerijl mijn speer ga zenden. 
«Doch magtloos, als een dunne staf, 
«Stuit zij aan 't schubbenpantser af, 

«En voor ik weder toe kon dringen, 

«Begint mijn ros terug te springen 
«Bij 's monsters basiliskusblik, 

«Die 't edel dier niet kan verdragen; 
«Het wijkt al verder tot mijn schrik, 

«En 'k achtte nu mijn uur geslagen. 



«Toen werp ik me ijlings van mijn paard. 

«En trek, als laatste hulp. mijn zwaard; 
«Maar hoe 'k daarmede ook poog te steken, 
«Het wil door 't vel niet henenbieken, 

« En 't monster, woedend toegesneld , 

«Heeft met zijn staart mij neergeveld. 
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« Reeds achtte ik mij geheel verloren r 
« Het spalkt zijn muil op tot aan de ooren . 

«Toen fluks mijn doggen in dien stond 
« Van ondren 't pakten met hun tanden . 

»Dat het van pijn zich wrong in 't rond, 
« Toen zij het beest dus overmanden. 



« En eer "t zich had van hen ontdaan . 

u Was ik ook weder opgestaan. 
« Een enkle blik om goed te raken . 
« En 'k boor mijn spies het in de kaken. 

« Ik duw tot aan het hecht het staal; 

«Het zwarte bloed springt met een straal 
« Uit d' open muil. Maar door mijn degen 
« Is 't monster op mij neergezegen , 

« Zoo dat ik bijna was vertreên ; 
« En toen mijne oogen "t licht weêr zagen . 

«Zie ik mijn knapen om mij heen, 
«En *t vreeslijk monster is verslagen.» 



De bijval , reeds zoo lang geschorst , 
Ontlast zich thans uit ieders borst. 

Zoodra de ridder heeft gesproken ; 

En tienmaal aan 't gewelf gebroken , 
Rolt dit gemengde stemmenkoor 
De groote zaal van 't klooster door. 
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Luid eischen zelfs der orde zonen, 

Dat men den held aan 't volk moog' toonen. 

Men hoort den kreet van mond tot mond : 
ft Dat men hem op een schild doe stijgen ! » 

Maar 't opperhoofd ziet ernstig rond 
En wenkt de aanwezigen tot zwijgen. 



« De schrik , s dus spreekt hij , « van het land 

«Hebt gij geveld met dappre hand. 
«Als held zult gij het volk bekoren; 
« Maar de orde heeft een lid verloren. 

« Uw hart baarde een veel erger beest . 

«Dan deze draak ooit is geweest. 
«De slang, die u het hart verpest heeft, 
« Daar tweedragt en verderf gevest heeft , 

< Dat is de geest van tegenspraak , 
« Die tucht en orde wil vernielen ; 

« Dat is het monster , dat de draak , 
«Die heel de wereld wil ontzielen. 



« Door moed wordt ook de Turk geleid ; 

«Den Christen past gehoorzaamheid. 
« Waar eens de Heer als knecht verkeerde 
«En 't volk geduld en ootmoed leerde, 

«Daar stichtten, op dien heilgen grond, 

« De vadren eens dit vreêverbond , 
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«Om d* allerzwaarsteri pligt te leeren . 
«En eigen wil ons af te zweren. 

«Slechts roemzucht werd door u bejaagd. 
« Verlaat dus deze vreêbanieren ; 

« Want wie des Heeren juk niet draagt , 
« Mag zich ook met zijn kruis niet sieren. » 



Nu kan het volk niet meer gestuit! 

Een vreeselyke storm barst uit. 
«Genade!» roept men allerwegen. 
Alleen de jongling zwijgt verlegen, 

Ontdoet zich van gewaad en band , 

Kust needrig 's meesters strenge hand 
En gaat. Dees staart hem na met de oogën , 
Doch roept op eens als opgetogen: 

«Kom hier! Omhels mg, waarde zoon! 
«Gij wont den strijd, zoo stout begonnen. 

«Ontvang dit kruis, uw moed. ten loon: 
«OU HEBT UZ ELVEN OVERWONNEN ! » 
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Hij wees van Samos' breede wallen 
Egyptens vorst met welgevallen 

Op 't volksgewemel aan zijn voet. 
«Dat alles siddert op mijn wenken. 
«Zeg, Pharaot zoudt gij niet denken, 

«Dat ik gelukkig wezen moet?» — 

«Dér goden gunst mogt aan u blijken. 
«Uw vroegre mee rd ren en gelijken 

«Staan allen onder uw gebied. 
«Slechts één nog leeft om hen te wreken : 
« Ik kan van uw geluk niet spreken , 

« Zoo lang des vijands oog u ziet. » 



Dit woord, door Pharao gesproken, 
Werd in den voortgang afgebroken 

Door een van 's gastheers legerboón: 
«Laat, heer, een elk uw naam nu prijzen! 
« Laat de offergeur ten hemel rijzen ! 

«Uw schedel siere een eerekroont 
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« Uw vijand is in *t eind verslagen. 
«Dees blijmaar is mij opgedragen 

«Door uw getrouwen Polydoor. » 
En hij ontbloot een ijzren bekken , 
Waarin ze een bloedig hoofd ontdekken ; 

Dit houdt hij beiden vorsten voor. 



En Pharao deinst bij 't aanschouwen. 
« Wil niet te veel 't geluk vertrouwen ! » 

Merkt hij vol ongerustheid aan. 
« Uw handelsvloot met kostbre waren 
« Is nog ten prooi aan storm en baren : 

«Hoe ligt kan heel die schat vergaan!» 

Dit woord is naauwelijks gesproken t 
Of 't werd door juichen afgebroken , 

Dat opging van 't naburig strand. 
Met vreemde schatten rijk beladen, 
Was zonder zee- of andre schaden 

De gansche kostbre vloot geland. 

En Pharao beschouwt dien zegen. 
«*t Geluk is heden u genegen; 

« Maar wees toch daarom niet gerust. 
«De Kreter wil zijn legerbenden 
«Tot uwen val hier henen zenden; 
«Zij nadren spoedig deze kust.* 
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En naauw is hem dit woord ontvallen, 
Of zie, een schip bereikt de wallen, 

En duizend stemmen roepen luid: 
«Geen Kreter zal u meer belagen! 
«Zijn krijgsvloot is uiteengeslagen: 

« De vijand werd den storm ten buit. » 



Dees woorden doen den gastvriend ijzen, 
«'k Moet,» zegt hij, «u gelukkig prijzen; 

«Maar o, verheug u niet te veel! 
«Der goden nijd kan mij doen beven; 
« Het onvermengd geluk in *t leven 

« Viel nooit een sterveling ten deel. 



«Ook ik mogt mij gelukkig noemen 
«En me op der goden gunst beroemen; 

« A.1 wat ik wenschte werd vervuld : 
« Maar 'k had een dierbren zoon bekomen ; 
«Die is mij door den dood ontnomen; 

« 't Geluk betaalde ik zoo mijn schuld. 

« Wilt gij u dus voor leed bewaren , 
«Smeek dan de goden, dat zij paren 

«Aan heil en vreugde ook leed en druk. 
« 'k Zag nooit een vrolijk eind van menschen . 
« Dien 't altijd ging naar hunne wenschen 

«En zich steeds baadden in geluk. 
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« En als de goón u niet verhooren , 

«Sluit dan niet voor mijn raad uwe ooren, 

« Maar roep zelf in uw ramp en wee , 
«En wat van al uw groote schatten 
«Uw huis het dierbaarst moog' bevatten, 

«Neem dat, en werp het in de zee.» 



En de ander spreekt, van vrees aan 't beven: 
«De grootste schat , nuj ooit gegeven, 

«Is deze ring, mijn hoogste goed. 
«Ik wil dien werpen in de baren, 
«Als dan de goön my verder sparen !» 

En 't kleinood werpt hij in den vloed. 

En naauwlijks is de nacht verstreken , 
Of ziet hij , zijne sponde ontweken , 

Op eens een visscher voor zich staan. 
«Heer!» spreekt mj: «'k heb een visch gevangen . 
« Als nimmer in mijn net bleef hangen ; 

«Neem als geschenk dien van mij aan! 



Naauw heeft de kok den prachtvisch open, 
Of komt naar Polycraat geloopen , 

En roept, van blijde ontsteltnis rood: 
«Zie, heer! uw ring, nog ongeschonden. 
« Is door mij in den visch gevonden ! 

«O, uw geluk is waarlijk groot!» 
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Nu ziet men Pharao verstijven. 
«Uw gast kan ik niet langer blijven; 

«Want dat gaat boven mijn begrip. 
«De goden willen u verderven. 
«Ik ga ; ik wil niet met u sterven I » 

Sn hij snelt henen naar zijn schip. 
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Te Aken was Rudolf in al zijne pracht 

Aan 't kroonmaal als keizer gezeten; 
Hij was er omringd van zijn heilige magt. 

En alles mogt schitterend heeten. 
De paltsgraaf was spijsmeester bij dit festijn; 
De vorst van Bohème schonk paarlenden wgn ; 

De keurvorsten, alle de zeven, 
Omringden bedienend den koning der aard, 
Gelijk om de zon zich het sterrenheer schaart, 

Om luister aan 't feestmaal te geven. 



En op de balkons zag men ook overal 

De menigte elkander verdringen ; 
Luid mengde zich onder 't bazuinengeschal 

't Gejuich, dat zich niet liet bedwingen. 
Geëindigd toch was de verderflijke strijd. 
De lang keizerlooze verschrikhjke tijd, 

En weêr was een regter gekomen ; 
Nu woedt niet meer blindelings de ijzeren^speer ; 
Nu heeft geen onnoozeïe, geen vreedzame meer 

Voor s magtigen roofzucht te schromen. 
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De keizer neemt eindlijk zijn gouden bokaal. 

En spreekt met tevredene blikken : 
«Het feest is wel prachtig, wel kustrijk het maal, 

«Geschikt om mijn hart te verkwikken: 
«Maar 'k mis hier den zanger, den roem van het feest, 
«Die altijd mij is onontbeerlijk geweest, 

« En mij met zijn liedren kon leeren ; 
«Hij was mij een vriend van nujn kindsheid af aan; 
« En wat mij als ridder heeft vreugde gedaan , 

« Wil 'k nu niet als keizer ontberen. » 



En onder de vorsten, hier zamen vergaard , 

Was eensklaps een zanger getreden ; 
Verbleekt was zijn hoofdhaar, verzilverd zijn baard; 

Een sleepkleed omhulde zijn leden. 
« Welluidendheid slaapt in der snaren geruisen ; 
«De zanger is 't best in het minnelied thuis, 

«En zingt van der liefde belooning. 
«Waar 't harte naar haakt, wat verbeelding vereert. 
«Doch zeg mij nu, wat wel de keizer begeert 

.« Op H heerlijke feest zijner krooning ! » 



« Hoe 'ï Zou ik den zanger gebieden ? O neen ! » 

Dus laat zich de keizer nu hooren. 
«Hier is het de pligt van de grooten alleen, 

«Den wensch in hun harte te smoren. 
« Gelijk in het luchtruim het stormgeloei ruischt 
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« Men weet niet van waar het ons nadert en suist - 

«Als bronnen in diepten ontsproten, 
«Zoo galrae ook bet lied van den zanger met kracht, 
« En wekke in ons op door zijn godlijke raagt 

« 't Gevoel , in ons harte besloten. » 



De zanger heeft ras tot zijn taak zich gesteld, 

En zingt bij het tokklen der snaren: 
« Tot jagtvermaak uit reed een edele held , 

«Om gemsbok noch klipgeit te sparen. 
« Hem volgde zijn dienaar met jagtspriet in 't bosch ; 
« En toen hij nu eens op zijn steigerend ros 

«Naar 't opene veld zich wil keeren, 
«Zoo dringt hem de klank van een schelletje in 't oor, 
« En ziet hg een priester ; een dienaar gaat voor 

«Belast met het ligchaam des Heeren. 



« De graaf neemt terstond zijn barret van het hoofd 

«En buigt zich vol demoed ter aarde, 
« Vereerende wat ieder Christen gelooft , 

« Wat allen aanbidden naar waarde. 
« Maar zie daar! Een beekje doorsnijdt de landouw, 
« En zwelt meer en meer, daar by 't wijken der kou 

« De sneeuw van 't gebergte komt stroomen. 
« 't Hoogwaardige wordt aan den rand nu gelegd 
« De priester onschoeit zich, zoo mede zijn knecht 

« Om zoo door de snelbeek te komen. 
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* « Wat doet gij daar?» roept nu de graaf wat ïuj kan 

« Die 't water reeds ziet hen besprengen. — 
« « 0 Heer, wij beioeken een stervenden man , 

« « Die smacht naar hetgeen wij hem brengen ; 
« «En nu 'k aan de plaats van het bruggetje kom, 
« «Zie 'k, tot mijn verbazing, vergeefs er naar om; 

« «De stroom heeft het henengedreven. 
« «En daar nu de man op het uiterste ligt, 
« « Zoo wil ik voldoen aan mijn geestlijken pligt 

« « En ijlings mij tot hem begeven. » 



« Thans leidt hem de graaf naar zijn ridder-lijk paard 

«En reikt hem.de prachtige toornen: 
« «Daar! Laaf nu den man voor het laatst op deze aard, 

« « Wanneer gij zijt bij hem gekomen. » 
« Daarop springt hij zelf op het ros van zijn knecht , 
« En heeft nog veel edel wild nedergelegd. 

«De priester,' op 't zijne gestegen, 
«Bedient nu den zieke, en brengt d'anderen dag 
« Het ros bij den graaf weêr met dank en ontzag , 

« En geeft hem ootmoedig zijn zegen. 



i « «De Hemel verhoê, » riep de graaf nu verrast, 
« «Dat ik, om te strijden, te jagen, 

« «Het paard zou bestijgen, dat (heilige last!) 
« «Eens heeft mijn Verlosser gedragen! 

A«En zoo ge 't niet zelf en persoonlijk berijdt, 



Digitized by 



Google 



156 DE GRAAF VAN HABSBURG. 

« «Dan büjv' 't aan de dienst van den Heer toch gewijd! 

« «Ik heb het aan hem reeds gegeven, 
« «Aan wien ik te danken heb 't wereldsche goed, 
« « Mijn leenheer van ligchaam, van geest en van bloed , 

« « Van adem, van ziel en van leven.» — 



« « Zoo moge ook de almagtige Herder en Heer , 

« « Die zwakken verhoort in hun smeeken , 
« « Tot eer u verheffen al hooger en meer , 

« «Nu thans hem uw hulde is gebleken 1 
« « Als magtige graaf wordt ge in eere genoemd ; 
« «In Zwitserland zijt gij als ridder beroemd. 

« « U bloeijen zes dochters en zonen : 
« « Zoo mogen zij , » sprak hij , « geëerd en geacht , 
« «Nog bloeijen vol luister in 't laatste geslacht. 

« « En dragen zes schittrende kroonen 1 » » 



De keizer, alsof hij het lied overwoog, 

Hoort peinzend van alles gewagen; 
Toen ziet hij den zanger wat nader in 't oog. 

En denkt aan verloopene dagen. 
Ras heeft hij de trekken des priesters herkend: 
En met zijn gelaat nu -ter zijde gewend. 

Vindt hij in zijn tranen verkwikking ; 
En iedereen staarde den keizer thans aan. 
Begreep wie de graaf was, die dat had gedaan. 

En loofde des Hemels beschikking. 
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Bchillm voegt hier het volgende by : 

Tschudi, die ons deze anecdote heeft overgeleverd, verhaalt ook , dat 
de priester , die deze ontmoeting met den graaf van Habsburg had , later 
kapellaan by den keurvorst van Hents is geworden , en er niet weinig 
toe heeft omgedragen om b(J de eerstvolgende verkiezing van een keiier 
(of koning van het Heilige Boomsche ryk, want dat is één), die op de 
groote tutschenregering volgde, de keuze der keurvorsten op de graven 
van Habeburg te rigten. — Voor hen, die met de geschiedenis van dien 
tyd bekend ztyn, merk ik nog aan, dat ik zeer goed weet, dat Bohème 
tQne ambtsbetrekking by de krooning vnn Rudolf tot keizer of Roomscb- 
koning niet uitoefende. 



HET BEZOEK. 



DITHYRAMBE. 



Nimmer, geloof mij. 
Nimmermeer komen 
Goden alleen. 

Bacchus , de vrolijke , is naauwelijks binnen , 
Of Amors glimlach boeit ook reeds mijn zinnen; 
Phoebus, de heerlijke, volgt zijne schreên. 



Zeg, hoe onthaal ik, 
Kind dezer aarde, 
'tHemelsche koor? 

Goden, o schenk me uw onsterfelijk leven ! 
Zeg mij, wat kan u een sterveling geven* 
Laat, bid ik, tot uw Olympus mij door! 



Zij nadren, zij komen, 
Mijn wensch ter belooning; 



Hoe vullen de Goden 
Mijn nedrige woning! 
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De vreugde, zij woont slechts 

In Jupiters zaten: 

O, wilt mij , o Goden . 

Op nectar onthalen! 



Hébé, o reik dezen 
Dichter de schaal toe! 
Schenk hem den wijn ! 

Wil hem met hemeldauw de oogen besproeijen , 
Dat hij dien haatkjken Styx niet zie vloeijen. 
Maar zich verbeelde een der onzen te zyn! 



Zij bruischt en zij parelt, 
Die drank uit den hoogen! 
Hoe kalm slaat het harte', 
Hoe helder staan de oogen! 
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't Schoon , door Grieksche kunst geschapen .. 
Moog' de Frank met kracht van wapen 

Voeren naar het Seine-strand , 
En in prachtige museën 
Toone hij zijne eertropheën 

Aan 't verbaasde vaderland : 



Geen zal tot hem nederdalen, 
Geen hem met haar licht bestralen , 

Geen voor hem in *t leven treén. 
Slechts bij hen de Muzen troonen, 
Wien zij in den boezem wonen; 

Den Vandalen zijn zij steen. 
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De regel, waardoor ieder ding 

Heeft kracht en vorm ontvangen , — 
De haak. waaraan de wereldring, 
Die andere wis aan stukken ging, 

Door Zeus is opgehangen — 
Hem noem ik iemand die veel weet, 
Die mij verkondigt, hoe tuj heet. 

Zoo ik 't hem hield verzwegen. 

Hij heet : zes is ff een negen. 



-De sneeuw maakt koud; het vuur maakt droog; 

De vogels hebben bekken; 

De zon schijnt aan den hemelboog: 

Dat kan een ieder door het oog 

Of door 't gevoel ontdekken. 

* 

Doch wie metaphysiek studeert , 
Weet dat geen vuur de kou vermeert, 

Weet dat het water nat is 

En 't ijs meest altijd glad is. 



11 
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Homerus zingt zijn heldendicht: 

Zijn held trotseert gevaren; 
De brave man doet trouw zijn pligt , 
En deed dien, *t strekke tot berigt, 

Vóór er nog wijsgeers waren: 
Heeft echter geest en hart volbragt, 
Waaraan geen Locke of Leibnitz dacht , 

Terstond wordt ook door dezen 

De mooglijkheid bewezen. 



Als regel geldt des sterken regt; 

De slaaf moet voor hem beven; 
Wie niet gebieden kan, is knecht, 
't Gaat anders nog al taamhjk slecht 

In 't ondermaansche leven. 
Maar hoe er alles uit zou zien , 
Zoo 't scheppen nog eerst moest geschiên , 

Kan ieder op gaan zoeken 

In zedestelselboeken. 



« De mensen behoeft den mensen op aard , 

«Wil hij niet blindlings dolen; 
«Alleen te zamen zijn ze iets waard: 
« Veel nats eerst wordt tot zee vergaard , 

« Veel water dry ft den molen. 
«Ontvlied dus alle woestenij 
«En word een lid der maatschappij ! » 
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Dus laten professoren 

Van 't spreekgestoelte zich hooren. 

Maar daar wat een professor zegt 

Niet altijd gangbre munt is, 
Volvoert Natuur haar moederregt, 
En zorgt dat niets de keten slecht, 

Maar alles in de punt is; 
En zoo lang als bij al wat leeft 
Philosophie de wet niet geeft, 
Houdt zij met wijs beramen 
Door liefde en honger *t zamen. 



11* 



DE HOOP. 



Veel spreken en droomen de menschen op aard 

Van betre toekomende dagen; 
Naar grooter geluk , voor de toekomst bewaard , 

Ziet men ze onophoudelijk jagen. 
Wat ook op de wereld bedroeve of verbhjd' , 
De mensch hoopt bestendig op beteren tijd. 

Met hoop wordt zijn komst in de wereld begroet ; 

De hoop blijft als knaap hem omzweven; 
Den jongeling schenkt zij vertrouwen en moed ; 

Ook zal ze ons aan *t graf niet begeven : 
Want eindigt de grijsaard zyn wereldschen loop , 
Toch plant hij aan 't graf nog het anker der hoop. 



Voorwaar, 't is geen ydele , vleijende waan , 
Verwekt in de hersens van knapen ; 

Een stem in ons hart kondigt luide 't ons aan : 
Wij zijn voor iets hoogers geschapen! 

Geloof haar, die stem. als zij galmt in uw oor: 

Zij stelt uwe hopende ziel niet te loor. 
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Drie woorden zijn 't steunsel voor hem, die gelooft; 

Zij treffen des levens bedoelen: 
Toch komen ze niet door veel leeren in 't hoofd; 

Het hart kan alleen ze gevoelen. 
De mensen heeft geen waarde, hoe stout hjj ook spreekt, 
Wanneer hem 't geloof aan die woorden ontbreekt. 



De mensen van nature is een vrijheer — is vrij , 

Al werd hij in ketens geboren. 
Hoor niet naar 't geraaskal van ver en natyj , 

Dat dwazen u schreeuwen in de ooren! 
Maar wee , wie de vrijheid , door God hem bedeeld , 
Miskent en misbruikt, of onwaardig verspeelt! 



De DEUGD is geen ijdele klank op deze aard; 

De mensch kan haar oefnen in 't leven: 
Hoe hij ook door struikelen weedom zich baart.. 

Hij kan naar het godlijke streven; 
En wat geen verstand van den wijze bevroedt , 
Beoefent het kinderujk-nedrig gemoed. 
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DE WOORDEN DES GELOOFS* 



Maar vrijheid en deugd, het zijn schepslen van god. 

"Wat zijn ze bij nietige menschen! 
Eén "Wezen bestuurt ons en regelt ons lot, 

Ons leven, ons willen, ons wenschen. 
"Wat ooit moge wanklen, wat immer verkeer', 
Niets wankelt ooit bij onzen Vader en Heer. 



Dees woorden zijn 't steunsel voor hem, die gelooft; 

Zij treffen des levens bedoelen: 
Toch komen ze niet door veel leeren in 't hoofd; 

Het hart kan alleen ze gevoelen. 
De raensch heeft geen waarde, hoe stout hij ook spreekt, 
Wanneer hem 't geloof aan die woorden ontbreekt. 
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Vaak hoort men drie woorden, bij leed en verdriet, 

Gewagen door de edelste menschen: 
Toch klinken ze vruchtloos en helpen ons niet , 

Hoe wij hun vervulling ook wenschen. 
Gemist is het doel van ons leven op aard, 
Zoo lang men 't geloof aan die schimmen bewaart: 



Zoo lang men gelooft aan den heerlijken tijd, 

Waar 't goede den prijs zal behalen: 
Het goede, het ware, hoe hevig *t ook strijd*, 

Zal nooit op het kwaad zegepralen ; 
En had soms het goede het doodlijk gewond, 
Toch schiet het, als 't onkruid, weêr op uit den grond. 



Zoo lang men gelooft, dat het wufte geluk 
Zijn intrek ooit neemt bij den brave, 

Of ooit aan den slechte zijn gunsten ontrukk', 
Hoe min hij soms arbeide en slave: 

De goede toch heeft slechts een leerschool op aard: 

Het ware geluk is hierna ons bewaard. 
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DE WOORDEN DES WAANS. 



Zoo lang men gelooft, dat het menschtijk verstand 
De waarheid zal immer aanschouwen : 

Haar slager ligt nimmer eens stervelings hand; 
Wij kunnen slechts hopend vertrouwen. 

En bant ge ook de waarheid in 't donkere graf, 

Al wat haar mogt drukken , 't moet eindlyk er af. 



Wilt daarom, o eedlen, den waan toch ontvlién. 

Opdat zich 't geloof openbare : 
Al heeft ook geen menschelijk oog het gezien. 

Het is toch het goede, het ware. 
Niet buiten u vindt ge *t, — niet elders, o neen 
Het huist in uw borst, — in uzelven alleen 
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HET GELUK EN BE WIJSHEID. 



« Wees gij voortaan mijn hartvriendin! 

« Ik schonk mijn vriend zoo menigmalen 
«Het beste wat men aan kan bién, 

« En zie , hij wil steeds meer nog halen 
« En noemt mij gierig bovendien. 

«Kom, zuster, laat ons vriendschap sluiten! 

« Gij wurmt u dood nog aan den ploeg. 
« Werp alle moeite en zorgen buiten ; 

«Er is voor u en mij genoeg.» 

De Wijsheid glimlacht bij dees woorden. 

En wischt het zweet zich van 't gelaat: 
« Loop gaauw ! üw vriend wil zich vermoorden 

« Wij passen niet te zamen . maat I > 



Om reden, die men wel zal vatten, 

Vloog eens Fortuin bij Wijsheid in 
En sprak : « Ik geef u al mjjn schatten ; 
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De wereld in treedt de eedle mensch , 
Vervuld met blij vertrouwen; 

Hy meent wat in zijn boezem gloort , 
Ook buiten zich te aanschouwen, 

En geeft , van drift en ijver warm , 

Der "Waarheid zijnen trouwen arm. 

Maar alles is zoo klein , zoo eng : 
Heeft hij dat eerst ervaren, 

Dan wil hij in het aardsch gewoel 
Zichzelven slechts bewaren. 

Het hart wordt eindlijk H zoeken moé 

En sluit zich voor de liefde toe. 

Niet warmte altijd vespreiden zij , 
Der Waarheid heldre stralen; 

Wel hun , die wat verstand hun biedt , 
Niet met hun hart betalen ! 

Paar dus aan 'sijvraars vurigheid 

Des wereldlings voorzigtigheid. 



BREEDTE EN DIEPTE. 



Er schitteren velen in dorp en m stad: 

Zij kunnen een ieder behagen ; 
En wil men iets weten van dit of van dat , 

Men heeft het aan hen maar te vragen. 
Zij worden gezocht en gevierd en geacht, 
Als hadden ze al 't weten der wereld in pacht. 

Maar zijn ze er niet meer — ach, dan is 't ook gedaan 
't Was zeepbellenschuim , dat ze bliezen. 

Wie ooit iets wil levren van duurzaam bestaan t 
Moet nedriger werkkring zich kiezen : 

Hij zaamle en vereene in het stille vertrek 

Zijn geest en zijn kracht in het engste bestek. 

Omhoog rijst de stam met zijn bladerenkroon ; 

Zijn luister kan ieder behagen. 
Wel geuren de bladren , wel schittren zij schoon , 

Doch vruchten ziet niemand ze dragen ; 
Maar de eikel, dien naauwlijks de wandlaar aanschouwt 
Verbergt in zijn hulsel den koning van 't woud. 



AF HORISMEN. 



HET HOOGSTE. 



Zoekt gij het hoogste , het grootste ? De plant kan 't u leeren : 
"Wat zij- wiUenloo» is, wees gij dat wittend. — Dat is 't ! 



AAN DE WETGEVERS. 



Neem steeds aan , dat de mensen in 't geheel altijd wil wat 

goed is; 

Doch reken bij elk op zichzelf, zoo dunkt mij, nimmer 

, daarop. 



HET ACHTENSWAARDIGE. 



Acht gij gerust het geheel, ik kan slechts 't enkele achten : 
Altijd in 't enkele heb ik 't geheel slechts aanschouwd. 



YALSCHE STU DEER DRI PT . 

O hoe veel nieuwe vlieders der waarheid ! Hoe bloedt mij 

het harte. 

Als ik het uilenras zie. dat naar het zonnelicht dringt! 



APHORISMEN. 
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BRON DER VERJONGING. 

Waarlijk, het is geen sprookje , de bron der jeugd; voorzeker. 
Zij vliet inderdaad en altijd. Gij vraagt , waar? In de dich- 
tende kunst. 

Dfi KRING DER NATUUR. 

, Alles. Natuur, sluit aaneen in uw rijk: zoo keert ook 
Tot kindsheid de grijsaard kindsch en kinderlijk weêr. 

DE GENIUS HET OMGEKEERDE FAKKSL. 

't ls wel mooi om te zien, als hij zoo zijn fakkel gebluscht heeft; 
Maar, heeren, de dood inderdaad is zoo aesthetisch toch niet. 



Deugden behoeft de man : hij stort zich wagend in *t leven , 
Treedt met het sterker geluk in den bedenklijken strijd. 
Eéne deugd slechts behoeft de vrouw : zij verschijnt en 



Lieflijk voor 't harte. Zoo lieflijk verschijne ze ook steeds 

voor het oog ! 

DE SCHOONSTE VERSCHIJNING. 

Zaagt gij nimmer de schoonheid in 't oogenblik van het lijden . 

Dan hebt gij ook nimmer de schoonheid gezien. 
Zaagt- ge op een schoon gelaat nimmer de vreugde , 

Dan hebt gij ook nimmer de vreugde gezien. 



DEUGD DER VROUW. 



vertoont zich 
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DE VIERSCHAAR DER VROUW. 



Vrouwen, oordeelt nooit over des mans bijzondere daden; 
Maar over den man alleen zij uw billijk vonnis geveld. 



HET GEMEENSCHAPPELIJKE LOT. 



Zie , wij haten , wij strijden ; 't gevoelen brengt ons van 

elkander ; 

Maar wij allen intusschen worden er oud bij en grijs. 



MENSCHELIJK WERKEN. 

Aan den ingang der baan ligt de oneindigheid open ; 
Doch bij het minste bezwaar blijft de schranderste staan. 



DE VADER. 

Werk zooveel gij wilt , 't is voor u alles toch vruchtloos , 
Zoo lang de alomvatbre natuur uwe taak niet verligt. 



LIEFDE EN BEGEERTE. 

Wel gezegd , vriend t Men bemint wat men heeft ; men 
begeert wat men niet heeft : 

Want slechts een vol hart bemint; slechts het arme begeert. 
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GOEDHEID EN GROOTHEID. 

Slechts twee deugden zijn er; o, waren zij altijd vereenigd! 
Ware de goedheid steeds groot , en de grootheid steeds goed I 



BOBKVEEKOOPERS-ANNONCK. 



Niets is van zoo veel belang, als *s menschen bestemming 

te kennen. 

Voor een zesthalf 't exemplaar is zij bij mij thans te koop. 



DE LEDEN VAN 



Ieder, ziet men ze alleen, is nog al wijs en verstandig; 
Zijn zij te zamen , terstond groeit een domkop er uit. 



DE DANAÏDEN. 



Jaren lang scheppen wij reeds in de zeef, en broeijen den 

steen uit ; 

Maar de steen wordt niet warm , en de zeef wordt niet vol. 



DE ZEDE DICHTER. 

Ja , een ellendeling is de mensch , — ik weet het , maar 

wilde 't vergeten , 
En daartoe kwam ik bij u. Ach, hoe spijt mij dat thans! 
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APHÖKISMBN. 



DE KUNSTGREEP. 

Wilt ge den wereldling en tevens den vrome behagen . 
Zoo schilder den wellust, — doch schilder den duivel er bij. 

WETENSCHAP. 

Zij is den eenen de hooge , de ontzaglijke , hemelsche godheid ; 
Den ander een melkkoe , die hem van boter voorziet. 

KANT EN ZIJNE UITLEGGERS. 

Koe toch een enkele rijke zooveel beedlaars aan brood helpt ! 
Zie! als de koningen bouwen, hebben de karlui het drok. 



DK VERSCHILLENDE BESTEMMING. 

MilÜoenen zorgen er voor, dat de soort b lijve duren; 

Maar door weinigen slechts plant de menschheid zich voort. 
Duizend kiemen verstrooit de herfst; doch naauwlijks een enkel 

Brengt vruchten ; tot het element keeren de meesten terug. 
Maar ontwikkelt zich een slechts , dan strooit ook die eene 

Een levende wereld van eeuwige scheppingen uit. 



TWEKDERLEI UITWERKING. 



Werk het goede, gij voedt de godlijke plant der menschheid ; 
Vorm het schooue, gij strooit kiemen van 't goddelijke uit. 



APHORISMEN. 
HET WAARDE EN HET WAARDIGE. 
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Hebt ge iets, zoo deel het mij mede, en ik betaal 't u naar 

waarde ; 

ïïjt ge iets — dan geven we elkander onze zielen in ruil. 



DE ZBDKLUKE KRACHT. 

Kunt gij niet schoon gevoelen , wees toch zoo verstandig te 

willen, 

En tracht als een geest te doen , wat gij als mensch niet 

vennoogt. 



MEDEDEELING. 

Uit den leeüjksten mond kan waarheid ontzettend nog treffen ; 
Het schoone evenwel ontleent zijne waarde aan den vorm. 



HET TEGENWOORDIGE MENSCHDOM. 

Was het altijd als nu? Ik kan het geslacht niet begrijpen. 
Slechts wat oud is, is jong; ach, en de jeugd is zoo oud 



AAN DE MUZE. 

Wat ik zonder u zijn zou , ik weet het niet ; maar ik moet ijzen , 
Als ik zie wat zonder u zoo vele duizenden zijn. 



12 
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APHORISMEN. 



DE GELEERDE BLOKKER. 

Nimmer laaft hem de vrucht van den boom , dien hij zor- 
gelijk opkweekt; 
Slechts de maai gaat te gast aan wat geleerdheid verrigt. 

PLIGT VOOR IEDER. 

Streef steeds naar het geheel, ea kunt ge zelf dat niet worden , 
Sluit dan als dienende schakel bij het geheel u toch aan. 

TAAK. 

Niemand zij als een ander, doch ieder streve naar 't hoogste. 
Hoe dat te doen? Elk zij volmaakt in zichzelf. 



Allen behoort wat gij denkt; 't gevoel slechts behoort aan 

uzelven : 

Zal het uw eigendom zijn , voel dan den God, dien gij denkt. 

AAN DE MYSTIEK RN. 

Dat juist is het geheim , dat een elk voor den geest zweeft , 
Dat u eeuwig omringt, maar door geen mensch is gezien. 



Wilt gij uzelv' leeren kennen , zie dan hoe anderen handlen ; 
Wilt gij een ander verstaan , werp dan een blik in uw hart. 



HET EIGEN IDEAAL. 



DE SLEUTEL. 
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WIJSHEID EN VERSTAND. 

Wilt gij , vriend , de hoogste trappen der wijsheid hereiken , 
Doe dat op 't gevaar af dat het verstand er om lacht. 

De kortzigtige ziet slechts den voor u wijkenden oever; 
Niet dien, waar uw moedige geestvlugt eindelijk landt. 



DE OVEREENSTEMMING. 

Waarheid zoeken wij beiden : gij buiten , ik binnen liet leven , 
Ik binnen in 't hart , en elk vindt haar zeker aldus : 

Is 't oog gezond, dan ontmoet het buiten den Schepper; 
Is 't hart dat, dan spiegelt de wereld gewis er zich in. 



POLITIEKE LEER. 

Alles zij goed wat gij doet j doch laat het vooral daarbij blijven ; 

En onthoud u, mijn vriend, al wat goed is, te doen. 
Waren ijver is *t genoeg, dat het voorhandne volmaakt zij; 

De valtehe wil steeds, dat het volmaakte er zij. 



VOLKSMAJESTEIT. 

Volksmajesteit! 'k moet u bij den grooten hoop zoeken? 

Bij weinigen slechts hebt gij van oudsher gewoond. 
Slechts weinigen zijn prijzen; al de overigen nieten; 

Hun ijdel gewoel hult de prijzen slechts in. 
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DE VERSPIEDER. 

Streng, gelijk mijn geweten, bemerkt gij waar ik gefaald heb; 
Daarom heb ik u steeds als — mijn geweten bemind. 



« Alles offerde ik op , » zegt ge , « om de menschheid te helpen : 
« 't Gevolg was ijdel, haat en vervolging mijn loon.» 

Zal ik u zeggen, vriend, hoe ik denk over 't menschdom ? 
Vertrouw de spreuk ; nog nooit heeft die gids mij misleid. 

Van de menschheid — gij kunt nooit te groot van haar denken : 
Zoo als ge in den boezem haar draagt, stelt gij in daden 



Ook den mensen, die u in 't korte leven bejegent, 
Reik hem, als hij 't verlangt, vriendelijk de helpende hand. 

Slechts voor regen en dauw en voor de welvaart der menscheh 
Laat daar den Hemel gerustujk voor zorgen, mijn vriend ! 



Hartlijk walg ik van de ondeugd ; dubbel doet zij mij walgen , 
Omdat zij zooveel heeft doen praten en snappen van deugd. 
«Hoe? Gij haat de deugd?" — k Wou dat wij haar allen 



* En dan ('t gave God !) elk zijn mond er van hield. 

DE BESTE STAAT. 

«Waaraan ken ik den besten staat?» Waaraan gij de beste 

vrouw kent: 

Daaraan , mijn vriend, dat men van beide niet spreekt. 



AAN EEN WERELDVERBETERAAR. 



haar voor. 



MIJNE ANTIPATHIE. 



betrachtten , 
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VRIEND EN VIJAND. 



Dierbaar is mij de vriend; maar de vijand kan ook mij 

van nut zijn: 

De vriend wijst mij aan wat ik kan, de vijand doet zien 

wat ik moet. 



LICHT EN KLEUR. 

Licht, gij, dat eeuwiglijk één zijl, troon bij den eeuwiglij k 



Maar gij wislende kleur, kies bij den mensen uw verblijf! 



DE DRIE TIJDVAKKEN DER NATUUR. 

Leven gaf hun de Fabel; ontzield heeft de School hen; 
Werkzaam leven op nieuw geeft hun de Rede terug. 



DE ONDERZOEKEKS. 

Alles wil thans den mensen van binnen, van buiten door- 
gronden. 

Waarheid, waar vlugt ge en verschuilt u voor die woe- 
dende jagt? 

Om u te vangen, trekken ze uit met netten en knuppels; 
Doch onzigtbaar gaat gij door hun midden uw weg. 
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MOEIJELIJK VERBINDEN. 



Waarom willen smaak en genie zich 200 zelden vereenen? 
De eerste vreest voor de kracht; de andere minacht den 



ONB ERISPELIJ KHEID. 

Vrij van berisping te zijn, is de laagste graad en de hoogste ; 
Want de onmagt slechts leidt of de grootheid daarheen. 

KEUS. 

Kunt ge niet ieder voldoen door uw daad of uw kunstwerk , 
Doe het weinigen dan; elk te behagen, gaat slecht. 

TOONKUNST. 

Leven ademe beeldende kunst ; geest eisch ik van den dichter ; 
Maar de ziel alleen spreekt Polyhymnia uit. 



leder ander meester erkent men aan dat , wat hij uitspreekt; 
Het wijslijk verzwegene toont mij den meester des stijls. 



toom. 



DE MEESTER. 
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Johann Wolfgang von Goethe, een der grootste 

j 

dichters uit den jongsten tijd, werd den 28sten Augustus 
1749 te Frankfort aan den Mein geboren, waar zijn vader, 
die doctor in de regten en keizerlijk raadsheer was, wel 
zonder ambtsbetrekking, maar toch op een deftigen voet 
leefde. Het best is Goethe te beoordeelen uit het volgende 
versje, dat in zijne zelfbiographie voorkomt: 

Van vader had ik blik en leest 

Kn 's levens ernst ontvangen ; ^ 
Van moederlief mijn blijden geest 
En lust tot scherts en zangen. 



Als men die biographie verder leest, dan vindtmen dat 
zijns vaders liefde voor kunst en letterkunde, h^t poëtisch- 
levendige gestel zijner moeder, een waardige huiselijke 
kring , zoo wel als zijne geboortestad met hare monumenten 
en bezienswaardigheden, het drokke gewoel der jaarlijks 
wederkeerende missen en de pracht bij. de krooning van 
Joseph II tot Roomsch-koning. van grooten invloed op 
het gemoed van den knaap geweest zijn. Onder zoodanige 
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omstandigheden was hij zeven jaar geworden, toen de 
zevenjarige oorlog uitborst. Weldra vond hy daardoor 
gelegenheid om zijn oordeel over kunst te oefenen en ook 
te doen blijken, toen, bij de bezetting van Frankfort 
door de Franschen, graaf Thorane, een Fransen officier, 
die ten huize van Goethe's ouders werd ingekwartierd, 
genegenheid voor hem opvatte. De kunstlievende Fransch- 
man hield namelijk verscheidene schilders bezig, en wel- 
dra ontwikkelde ,Goethe zoo veel smaak en oordeel, dat 
hij ook nu en dan zijne meening zeggen mogt. Eene 
andere aanwinst voor Goethe was, dat hij het Fransch 
practisch leerde, en zijne neiging voor het tooneel door het 
bezoek van een te Frankfort opgerigt Fransch theater op- 
gewekt en gezuiverd werd. Dit alles werkte op Goethe's 
dichterlijken geest, inzonderheid echter de Metsiade van 
Klopstock , welke in dien tijd grooten opgang maakte. 

Met de jaren ontwikkelde zich meer en meer de algemeen- 
heid van zijn genie. Teekenen , muziek , natuurlijke geschie- 
denis, taalkunde, waaronder studie van het Hebreeuwsch 
en de daarmede gepaarde bijbelkennis, eindelijk eigene 
dichterlijke proeven, hielden hem bij voortduring bezig, 
doch lieten hem nog tijd genoeg over om practische onder- 
vinding op te doen, aangezien hij het bezorgen van vele 
zaken voor zijnen vader op zich nam. 

Eene teedere liefdesbetrekking, in die dagen door hem 
aangeknoopt, welke echter hoogst onaangenaam afliep, liet 
in zijn gemoed een diepen indruk achter. Ofschoon deze 
storm van den eersten hartstogt hem slaap, rust en ge- 
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zondheid ontroofde, gevoelde hij zich echter na zijn herstel 
tot hooger zelfstandigheid verheven. Met grooten ijver 
bereidde hij zich nu voor tot de akademie, en begaf zich, 
volgens het plan zijns vaders, naar Leipzig, waar Ernesti 
en Gellert zijne aandacht inzonderheid boeiden. Weldra 
echter was hier van een studieplan geen sprake meer. Bij 
de voorlezingen over philosophie kwam het hem wonderlijk 
voor, dat hij de werkzaamheden van den geest, die hem 
van der jeugd af nooit moeite hadden gekost, nu zoo aan 
kleine stukjes moest snijden en als het ware vernielen, 
om het regte gebruik er van in te zien. Met de collegiën 
in de regtsgeleerdheid ging het niet beter. 

Te Leipzig, waar in dien tijd Gottsched nog niet 
allen invloed verloren had, was de ingenomenheid voor het 
Fransche model heerschende, de aesthetiek in de slecht- 
ste handen, en niets te vinden, wat voor de phantasie 
eens dichters vruchtbaar had kunnen zijn. Om die reden 
zocht Goethe zich eenen vasteren grond, en zoo begon 
die rigting, van welke hij gedurende zijn geheele leven 
niet kon afwijken, namelijk om datgene, wat hem ver* 
blijdde of kwelde, of op eenige andere wijze bezig hield, 
in een * beeld , een gedicht een zigtbaren vorm te geven , 
ten einde zoowel zijne denkbeelden van de dingen om hem 
heen tot juistheid te brengen, als zich inwendig daar- 
over gerust te stellen. De gave hiertoe was voor niemand 
noodiger dan voor hem , daar zijn geest hem aanhoudend 
van het eene uiterste in het andere wierp. Alles derhalve, 
wat van hem bekend is geworden, zijn als het ware slechts 



GOETHE. 



gedeelten eener groote biecht, die zijne biographie aan- 
vullen, ïn dien tijd ontstond op deze wijze de Luimen 
der Verliefden, een tooneelstukje, waarin nog wel de her- 
der- en herderinnen-smaak uit het tijdvak van Gessner 
gehuldigd wordt, maar dat zich toch door eene zekere 
schielijke beweging en een moedwilligen toon onderscheidt , 
en voorts, gelijk Goethe zelf erkent, eene gebeurtenis 
schetst, die hij tot eene boete voor zichzelven behandeld 
heeft. Hoe jong ook, had Goethe toch menige droeve 
ervaring gemaakt, en om de sombere stemming, waarin 
hij hierdoor gebragt was, meester te worden, ontwierp hij 
verscheidene tooneelstukken , van welke echter slechts de 
Medepligtigen gereed kwam. 

Intusschen was het verblijf te Leipzig eene groote winst 
voor Goethe, dewijl het bewegelijke leven om hem heen 
zijnen practischen blik scherpte. Door Öser werd hij te 
Leipzig tot een ernstig bestudeeren van kunst en kunstge- 
schiedenis geleid, en bij een uitstapje naar Dresden, door 
de kunstschatten aldaar, zijn kunstzin aangewakkerd; zelfs 
begon hij zich in het plaatsnijden te oefenen. In 1768 
keerde hij naai' het ouderlijk huis terug. 

Weldra echter begaf hij zich naar Straatsburg, met plan 
om daar zijne studiën in de regten te voltooijen. Hiervan 
kwam echter niets ; integendeel legde hij zich op schei- en 
ontleedkunde toe. Van grooten invloed op hem was zijne 
vriendschapsbetrekking met Herder. Over het geheel had 
nu in 'zijne aesthetische beschouwingen eene geheele om- 
wenteling plaats : zijne liefde voor het Fransen dat nog 
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te Leipzig bij voortduring voedsel had gevonden, ging, 
zonderling genoeg, aan de Fransche grenzen genoegzaam 
verloren. Shakspeare en Rotjsseatj , de Gothische bouw- 
kunst en de oud-Duitsche en trouwhartige figuur van Hans 
Sachs, — dit alles begon met groote kracht op hem te 
werken. Aan alle bekrompene en blootelijk conventioneele 
eischen verklaarde hij den oorlog. 

^Na zijne promotie, in i77i, keerde hy naar het ouder- 
lijk huis terug, en begaf zich toen naar Wetzlar, waar hij 
de stof tot zijnen Werther opdeed. Hier maakte hij voorts 
kennis met Jacobi, de familie la Roche, Lavater en 
anderen. 

Na zijne terugkomst te Frankfort gaf hij , behalve an- 
dere kleinigheden , zijn Götz von Berlichingen en zijn Wer- 
ther uit, die zonder den naam des schrijvers verschenen 
en weldra de opmerkzaamheid van geheel Duitschland 
trokken; zij berokkenden hem bewondering aan den eenen 
kant en berisping aan de andere zijde. 

De erfprins van Saksen-Weimar maakte met Goethe 
op eene reis persoonlijk kennis, en noodigde, toen hij in 
1775 de regering aanvaard had, hem aan zijn hof. Goe- 
the volgde deze uitnoodiging , en werd in 1776 geheim 
lëgatieraad, en in 1779 geheimraad. Hierop deed hij, in 
gezelschap van den hertog, eene reis door Zwitserland,, 
dat hij weinige jaren te voren reeds bezocht had , bij welke 
gelegenheid h^j met de gebroeders Stolberg had kennis 
gemaakt Nadat hij in 1782 president van de kamer en 
geadeld was geworden, deed hij in 1786 eene reis naar 
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Italië, waai 1 hij tot 1788 vertoefde. Zijne Ipkigmia kwam 
daar tot rijpheid , zijn Egmont werd voltooid en zyn Tasxo 
ontworpen. In 1792 woonde hij , met den hertog , den 
veldtogt in Champagne hij. 

Onder zijne veelvuldige amourettes zullen wij alleen van de 
laatste gewagen. 

Op 18 Junij 1788 was Goethe te Weimar terug. Zijn 
verbüjf in Italië had hem nader inzien omtrent zichzelven 
doen krijgen en hem het voornemen doen opvatten om zich 
niet bij uitsluiting aan beroepszaken te wijden, daar dit 
voor zijn dichterlijken geest nadeelig zijn zou. Hierover had 
,hij aan den hertog geschreven, en deze voldeed gaarne aan 
zijn verlangen. Goethe werd als president van de kamer 
loffelijk ontslagen , en behield slechts zijne betrekking als com- 
missaris van de mijnwerken, waarbij hem nog het opper- 
toezigt over de landsinstellingen van wetenschap en kunst 
werd opgedragen. 

Weinige weken na zijne terugkomst had eene onverwachte 
verandering in zijn huiselijk leven plaats. Christiane 
Vulpius, de vijftienjarige dochter van een ambtenaar te 
Weimar en zuster des schrijvers van den bekenden roman 
Rinaido Binaldini , werd na eene toevallige ontmoeting met 
Goethe door dezen als helpster bij botanische en chroma- 
tische bezigheden gewonnen. Beider betrekking werd ech- 
ter spoedig zeer intiem en bleef dit ook, zoodat zij Goethe 
verscheidene kinderen schonk, waarvan echter slechts een 
zoon in het leven bleef. 

In 1806 eindelijk, toen hij zeven -en -vijftig jaar oud was . 
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trad hij op aandrang van velen met zijne Christiane in het 
huwelijk, en in 1809 ontsloeg hij zich van regelmatige deel- 
neming aan staatszaken: en toen men Hondentrouw begon 
te spelen, bedankte hij ook voor de leiding van het too- 
neel. In 1815 werd hij tot eersten staatsminister benoemd, 
en na den dood van den hertog, in 1828, leefde hij , van 
alle zaken ontdaan, beurtelings te Jena, te Weimar en te 
Domburg. Eindelijk overleed hij, in drie-en-tachtigjarigen 
ouderdom, te Weimar, den 22sten Maart 1832. 

Niet alles, wat Goethe' heeft geleverd, is even goed 
geslaagd. Zoo heeft men, o. a., op zijne in den hoogsten 
graad zwakkelijk-sentimenteele Steüa, op zijn Glavigo, en 
op eenige kleine blijspelen, met regt aanmerking gemaakt. 
Des te reiner en meer waar gevoel ademend vertoont in 
dit tijdvak Goethe zich in zijne liederen en romancen, 
waarin weder de volkstoon heerschte, dien men sinds lang 
niet meer gehoord had. 

Zoo verliepen twaalf jaren, zonder dat men van Goethe 
iets mogt vernemen, dat veel te beteekenen had. Des te 
grooter was de verrassing, toen hij op nieuw weder op- 
trad. Tot deze periode van rijpheid en idealiteit behooren, 
behalve zijn Egmont, nog Willem Meister en Herman en Do- 
rotkea. In Willem Meister spiegelt zich geheel de alge- 
meenheid van Goethe's genie af, die echter nog grooter 
in zijnen Faust te voorschijn komt , waarvan in 1808 eene 
nieuwe bewerking het licht zag. ■ In zijn Keurverwantschap- 
pen, dat in 1809, en zijn Waarheid en Verdichtsel, dat in 
1811 volgde, openbaart zich wederom zijn rijke scheppende 
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geest. Onder de geschriften, die van Goethe's gemoed 
de grondigste opheldering geven , behooren inzonderheid 
(behalve zijn meesterstuk famat) zijne verschillende Brief- 
wisselingen , als met Schiller, Klopstock, Schulz, 
Reinhard, Knebel, zijne Sneven aan Lavater, zijne 
Tooneelörieven, zijne Brieven aan Leipziger Vrienden, aan 
Mevrouw von Stein en anderen. 

Goethe heeft slechts één zoon nagelaten, Julius 
August Walther, die in 1791 geboren en, als groot- 
hertogelijk-Saksisch kamerheer, den 30«kn October 1830, 
op eene reis door Italië, te Rome overleden is. Deze liet 
eene dochter en twee zoons na. De eerste, Alma, over- 
leed in bijna zestienjarigen leeftijd in 1844 te Weenen. 
De zoons leven nog. De oudste, Walther Wolfgang, 
heeft zich aan de toonkunst gewijd , en de jongste , 
Wolfgang Maxihiliaan, is regtsgeleerde , en was eenige 
jaren geleden bij het Pruissisch gezantschap te Home 
geattacheerd. 



GEVONDEN! 



Ik wandelde eenzaam 

Het boschjen in; 
Niet iets te zoeken 

Kwam me in den zin. 

Maar zie, daar zag ik 

Een roosje staan, 
Met zachte kleuren, 

Met geur'ge blaan. 

Ik wil het plukken ; 

Maar 't bloempje spreekt : 
« Ik moet verwelken , 

«Als gij mij breekt!» 

Toen groef ik 't roosje 

Voorzigtig uit, 
En in mijn tuintje 

Droeg ik mijn buit. 
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Daar plantte ik 't weder 

In stille rust; 
Nu bloeit en knopt het 

Naar wensch en lust. 
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Na 't vallen van den regen, 

Zoo door ons afgesmeekt, 
Is 't huiselijke zegen, 

Die, vrouwtje, tot ons spreekt. 
Het leed, dat ooit ons griefde, 

Dat wijke in 't ver verschiet; 
Nog troont b\j ons de liefde, 

En zij ontweek ons niet - 



Die blanke duivenparen, 

Zij vliegen onvermoeid, 
Tot waar in 't groen der blaren 

Het veldviooltje bloeit. 
In gindsche dreven kwamen 

Ook wij het eerst bijeen, 
En vlochten daar te zamen 

Een tuiltje voor ons tweén. 
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Maar hoe ook vol van 't heden, 

De toekomst volgde ras, 
Toen , van 't altaar getreden , 

Onze eed gezworen was. 
Toen was de prijs gewonnen; 

De bloem was uit den knop ; 
Toen gingen andre zonnen 

En andre manen op. 



En honderdduizend malen, 

In eiken vrijen stond, 
Op heuvels en in dalen, 

Vernieuwden we ons verbond. 
Te klein was ons deze aarde, 

Te klein voor onze min; 
Geen koningrijk had waarde 

Of scheen voor ons gewin. 



Hoe ras vervlogen de uren 

Voor ons zoo vrij en blij! 
Maar 't mogt zoo lang niet duren: 

Een derde kwam er bij. 
En vier en zes en negen 

Zat weldra aan den disch: 
Zoo kroonde een kinderzegen 

Onze echtverbindtenis. 
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Zie! waar die populieren 

Daarginder in 't verschiet 
Hun hooge kruinen zwieren, 

Hoe blinkt dat huis daar niet ! 
Dat heeft onze eerstgeboren , 

De goede, brave Frits, 
Tot woning zich verkoren 

Met vrouw en kindertrits. 



Waar by die graauwe rotsen 

De zaamgeklemde vloed 
Zich onder hevig klotsen 

Op raders werpen moet, — 
In gindschen kopermolen, 

Zoo wijd vermaard in 't rond. 
Half voor ons oog verscholen, 

Daar woont onze Adelgond. 



En waar die spitse toren 

Der kerk ten hemel wijst, 
Waar, achter 't groen verloren, 

Die lijkcipres verrijst, 
Daar, onder zerk en zoden, 

Door zorg noch leed gedrukt, 
Daar sluimren onze dooden 

Zoo vroeg aan ons ontrukt. 
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Maar achter gindsche bladren, 

Wat komt daar op ons af? 
Daar komt het leger nadren, 

Dat ons den vrede gaf. 
Wie kreeg voor dapper strijden 

Dat ridderkruis tot loon? 
Hy, die zoo aan komt rijden, 

Is Karei, onze zoon. 

En wordt hij blijde ontvangen 
Door ons en ons gezin, 

Toch met nog meer verlangen 
Door haar, zijn hartvriendin. 

Ras zal men 't feest gaan vieren 
Des vredes , dien men sloot, 

En palm en kransen zwieren; 
Dan juichen klein en groot, 

Maar wie gejuich doe hooren, 

In stilte juicht ons paar 
Om 't heil, hun dan beschoren 

Voor 't heilig echtaltaar. 
En 't klinken der schalmeijen 

Brengt ons dan voor den geest 
De jubelende reijen 

Op eigen huwlijksfeest. 
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'k Heb vroeger bemind ; nu bemin ik eerst regt. 
Eens was ik de dienaar; nu ben jk de knecht 

Eens was ik de dienaar van allen; 
Nu boeit mijn lief wijfje mijn ziel en mijn zin : 
Zij mint mij ook wéér, en als blijk van mijn min 

Kan niemand dan zij mij bevallen. 



'k Heb vroeger geloofd ; nu geloof ik eerst waar. 
En schijnt het ook wonderlijk, schijnt het ook raar, 

De zaak is de zelfde gebleven ; 
Hoe aaklig en donker het vroeger ook scheen, 
In nood en in rampspoed, in druk en geween, 

Pe nevels zijn eindlijk verdreven. 



'k Heb vroeger gegeten; nu eet ik eerst goed. 
Bij vrolijken kout en met opgewekt bloed 

Is alles aan tafel vergeten. 
De jonkheid verslindt maar, en acht het gering: 
Ik tafel zoo graag in een lustigen kring ; 

Ik heb dan genot van het eten. 
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'k Heb vroeger gedronken; nu smaakt mij de wijn. 
Hij laaft ons in 't leed, hij verdrijft onze pijn, 

Verheugt ons, ontboeit onze tongen. 
O, spaar niet te veel dat verkwikkende nat; 
Want stroomt ook de wijn nog zoo oud uit het vat, 

Daartegen veroudren de jongen. 

Ook huppelde ik rond met eene eerbare maagd; 
En werd er geen wals of galop al gewaagd , 

Genoeg was een nederig dansje. 
Want zoo van de bloemen ook menig ontblaart, 
Hij , die van de beste zich enkle vergaart, 

Behoudt er genoeg voor een kransje. 



Weest vrolijk dan, vrienden, eer 't roosje verbleekt! 
Want hij, die dit bloempjen in 'tbloeijen verbreekt, 

Dien prikkelt alleen nog de doren. 
Als gistren, zoo heden nog, flonkert de ster: 
Houdt dus van geknies en gejammer u ver, 

En leeft als gij deedt lang te voren. 
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Mogt toch heden menig gast 

Aan mijn disch verschijnen ! 
Ik heb spijs in overvloed 

En ook keur van wijnen, 
'k Heb van alle soort genood. 

En 't is aangenomen. 
« .lansje . kijk eens even uit . 

«Of er ook al komen!" 



Vrouwtjes hoop ik nu te zien, 

Kloek van ziel en zinnen , 
Die haar 1 man, hoe meer hij bromt. 

Des te meer beminnen, 
'k Heb er veel genood, en zij 
Hebben 't aangenomen. 
Jansje, kijk eens even uit, 
Of ze nog niet komen!" 
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OPEN TAFEL. 



Jongeheeren noodde ik ook, 

Zonder bril of keurzen . 
Hoogst bescheiden, en vooral 

Met gevulde beurzen. 
Zij ook hebben mijn verzoek 

Willig aangenomen. 
«Jansje, kijk eens even uit, 

«Of ze nog niet komen! » 



'k Noodde ook trouwe mannen, die, 

Jong of oud van jaren, 
Op hunne eigen vrouwen slechts, 

Niet op andre staren. 
Zij (het deed mij regt pleizier) 

Hebben 't aangenomen. 
«Jansje, kijk eens even uit, 

« Of ze nog niet komen 1 0 



Dichters noodde ik meé te gast, 

Die ('t kon mij bekoren) 
Liever nog eens anders lied 

Dan hun eigen hooren. 
Allen hebben mijn verzoek 

Gretig aangenomen. 
« Jansje , kijk eens even uit , 

«Of ze nog niet komen!" 
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Maar nog niemand, die er komt! 

Waartoe al dat dralen? 
Overkoken zal de soep 

En de wijn verschalen. 
Ach, ik heb het, naar ik vrees, 

Al te naauw genomen! 
«Zeg eens, Jans, wat denkt ge er van? 

« Niemand zal er komen I 

«Haal gaatiw andre gasten, meid! 

«Loop, en wil niet vreezen. 
« Ieder koom' zoo als hij is : 

« Dat zal 't beste wezen. » — 
't Is reeds overal bekend; 

Goed is 't opgenomen. 
«Al de deuren open, Jans! 

«Zie eens, hoe ze komen!» 



LIED VAN DEN HARPSPELER. 



(UIT «WILHELM MEISTER)).) 



Wie nooit zijn brood met tranen at, 
Wie nooit in kommervolle nachten 
Aan zijne sponde al weenend zat, 
Die kent u niet, o hemelsche oppermagten! 



Gij leidt ons in dees rampwoestijn; 
Gij laat door schuld den arme 't hart bestoken; 
Dan laat gij de armen over aan de pijn; 
Want alle schuld wordt op deze aard gewroken. 
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LIED VAN MIGNON. 



(UIT «WILHELM MEISTER».) 



Kent gij het land, met zijn citroenengeur, 
Waar 't groen zich mengt met goud' oranjekleur, 
Een zuiderkoeltje door het luchtruim suist» 
De myrte bloeit en de oleander ruischt? 
Kent gij het wel? 



O, laat ons daar, beminde, henengaan f 

Kent gij het huis? Op zuilen rust zijn dek. 
Hoe pronkt de zaal! hoe schittert elk vertrek! 
De beelden vragen , starende op mij neêr : 
«Wat deed men u, o kind, zoo jong en teer?» 
Kent gij het wel? 



'k Wensen daar met u, beschermer, heen te gaan. 



Welaan I welaan I 



Welaan! welaan! 
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LIED VAN MIGNON. 



Kent gij den berg en 't rotspad naar zijn top? 
Het muildier zoekt zijn weg door nevlen op. 
In holen woont de draak met zijn gebroed. 
De rots stort neer, en over haar de vloed. 
Kent gij hem wel? 

Welaan! welaan! 
Die weg is de onze! O vader, laat ons gaan! 
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HET VIOOLTJE. 



Er bloeide een klein viooltje in 't gras, 
Dat onbekend en eenzaam was, 

Een allerliefst viooltje. 
Toen kwam een jonge herderin, 
Met ligten tred en blij van zin, 
Daarheen, daarheen, 
Al zingend nader treén. 



«0,» denkt het bloempje, «ware ik thans 
«Een geurig roosje, fraai van glans, 

«En niet een arm viooltje, 
«Tot mij dat meisje had geplukt, 
«En dan mij aan haar borst gedrukt! 
«0 ja, o ja, 
«Zoo stierf ik gaarne, jal » 
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HET VIOOLTJE. 

Maar ach ! het meisje ging voorbij ; 
En 't lieve kind, van zorgen vrij, 

Vertrad het arm viooltje. 
Doch onder 't sneven riep het uit ; 
« Ik sterf hier tusschen 't groene kruid 
* Toch zoet , toch zoet : 
ft Lk sterf aan haren voet ! » 



DE VISSCHER. 



Het water golfde en stroomde heen, 

En kuste 't oeverzand , 
Een visscher zat daarbij alleen, 

Den hengel in de hand. 
Terwijl hij naar den dobber ziet 

Met ingespannen oog, 
' Verdeelt zich plotseling de vliet 

En r\jst een vrouw omhoog. 



Zij spreekt tot hem met diep gevoel , 

Het windgesuis gelijk: 
«Wat lokt gij toch zoo wreed en koel 

«Mijn kindren uit hun rijk? 
«O, wist ge eens, hoe zij welgemoed, 

«Gelukkig zijn en blij, 
»Gij zelf sprongt daadlijk in den vloed 

«En werdt gezond als zij. 

14 
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DE TISSGHER. 

« Of laaft zich niet de gouden zon , 

«De zilvren maan in 't meer, 
«En keeren ze uit die koele bron 

«Niet telkens schooner weêr*? 
« En schenkt de lieve hemel niet 

«Aan 't frissche nat zijn blaauw 1 ? 
«En koelt gij zelf des morgens niet 

«U in dien eeuwgen dauw?» 



Het water kwam, het water toog 

En schuurde staag het strand. 
De jonkvrouw zag den man in 't oog 

En reikte hem haar hand. 
Zij fluisterde zoo zacht en teêr; 

Hij kon haar niet ontvliên: 
Half trok zij hem , half zonk hij néér , 

En werd nooit meer gezien. 



DE KONING IN THULE, 



Er was in Thule een koning, 
Getrouw tot aan het graf, 

Wien stervend zijn beminde 
Een gouden beker gaf. 

Het was zijn dierbaarst kleinood, 
Waarin men wijn hem schonk ; 

Hem werden de oogen vochtig, 
Zoo vaak hij daaruit dronk. 

En eindtijk, bij zijn scheiden, 
Doorliep hij zijn gebied: 

Hij gunde veel zijn' erven, 
Maar toch den beker niet. 

Hij zat aan 't hoofd der ridders, 
Bij feesten , ieder keer , 

In 't slot, dat met zijn tinnen 
Zich ginds verheft hij 't meer. 



14* 
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DE KONING IN THULE. 



Daar stond nu- de oude drinker; 

Hij slurpte nieuwen gloed, 
Nam toen op eens den beker 

En wierp hem in den vloed. 

Hij zag den beker vallen, 
Zag hoe hij nederzonk; 

Daarop sloot hij zijne oogen : 
Het was zijn laatste dronk. 
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DE JONKER EN HET MOLENAARSMEISJE, 



JONKEB. 

Waarheen, o waarheen 

Gaat gij zoo alleen? 

Hoe heet ge'? zeg, raeisjelief! 

MEISJE. 

Antje. 

JONK KR. 

Waarheen met die hark en dat mandje? 

MEISJE. 

Naar vader zijn tuin en zijn landje. 

JONKEH. 

Wat gaat gij daar doen? 

MEISJE. 

Het hooi moet nu binnen; 't is laat in 't saizoen; 
Dat zal met dees hark mij wel lukken. 
En dan in het tuintje daarnaast, 
Daar rijpen de peren en appelen haast; 
Daar moet ik van plukken. 

JONKEB. 

Zeg, is er geen eenzaam prieeltje op die steé? 
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214 DE JONKER EN HET MOLENAARSMEISJE. 

MEISJE. 

Zelfs wel twee, 
Om te pruilen. 

JONKER. 

ik volg u ras na, 
En t' avond, o ja, 

Dan kunnen we er ons in verschuilen. 

Niet waar? en dan daar in mijne armen gevat... 

MEISJE. 

Wat zou men daarover niet praten! 

JONKER. 

Dan geeft ge mij zeker een kusjen of wat... 

MEISJE. 

Ik zal het wel laten 1 

Want kust men een meisjen als ik, zoo bemeeld, 

En heeft men haar ook maar uit kortswijl gestreeld, 

Men kan zich de zaak wel verkerven. 

Hoe jammer zou 't wezen, uw kleêren, zoo net 

En zoo gansch zonder smet, 

Wit te verven ! 

Gelijk met gelijk, zoo alleen is het regt; 
Daarop wil ik leven en sterven. 
Ik min onzen Hendrik, den molenaarsknecht; 
Aan dezen valt niets te bederven. 



EEN GAST. 



Daar had ik laatst een man te gast; 

Voor zulk een klant dient opgepast! 

'k Had mijn gewoon, mijn daaglijksch eten. 

De kerel heeft zich zat gevreten, 

Daar hij maar alles door de keel zich joeg. 

En naauwlijks had de vent genoeg . 

Of hij gaat heen en bij mijn buurman zitten, 

Om daar bedaard eens op mijn maal te vitten. 

De soep had veel pikanter kunnen zijn, 

Het wild zoo taai niet, de ragout meer lijn, 

En vuriger vooral de wijn. 

De duivel haal' dien schoelje van een vent! 

Sla dood den hond! 



(Het was een recensent.) 
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TWEEDEBLEI AUTEURS. 



Aan 't beekje, dat zich door zijn tuintje windt, 

Plukt hij , als echte Flora's-vrind , 

De bloempjes af, die hij het schoonste vindt. 

Hij voelt zich 't harte blijde slaan: 

Zijn meisje komt uit gindsche laan. 

Hij biedt zijn tuiltje vol beschroomdheid aan: 

Een blik , dien hij verstaat — hij is voldaan. 

Zijn buurman, de bloemist, die dit toevallig ziet, 
Denkt: «Neen, zoo gek, mijn vriendje, ben ik niet. 
« Ik wurm mij dood , om al mijn bloemen te verzorgen . 
« En weer al 't ongedierte , of 't avond zij of morgen. 
«Maar zijn ze ontloken — zie, ik moet er toch van leven — 
« Dan is het : « Geld I » Waartoe ze weg te geven ? 



Zoo zijn de auteurs. De een deelt de vruchten van zijn geest 
Om niet uit; zelfs geen roem wil hy er meê behalen; 
Ken ander — en zoo zijn de meestcn wel geweest — 
Laat zich zóóveel per vel betalen. 
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RARE KERELS. 



Ik ging laatst in mijn tuindeur staan; 
Daar kwamen juist drie vrienden aan. 
«Komt binnen!» sprak ik: « 't is hier koel. 
« Geen complimenten ! Neem een stoel ! 
«Zoo even juist werd door mijn knecht 
«Mijn tweede ontbijt er aangeregt.» 
Maar 'k praatte voor der dooven ooren; 
De tuin kon hun veel meer bekoren. 
De een vlijde in een prieel zich neêr; 
Een ander plukte een pruim of peer; 
Een ander zag met veel verlangen 
De druiven aan haar trossen hangen, 
'k Zei dat dit alles, versch en frisch, 
Reeds aangeregt stond op mijn disch; 
Zij hadden 't maar voor toe te tasten. 
Maar neen! ze waren liefst geen gasten. 
Zij stelden mij aldus te leur, 
En slopen weg door de achterdeur. 
Ik wilde hun maar niets verwijten 
En ging alleen toen aan 't ontbijten. 



Digitized by 



Google 



BE LEGENDE VAN HET HOEFIJZER. 



Toen onze Heer, nog onvermaard, 

In eenvoud rondging op deze aard, 

En jongren zich bij hem bevonden, 

Die zelden maar zijn woord verstonden, 

Gaf hij op open markt en straat 

Het liefst zijn welgemeenden raad, 

Omdat men, als hem was gebleken, 

? t Meest vrij in de open lucht kan spreken. 

Men hoorde daar ten allen stond 

De wijsste lessen uit zijn mond; 

Vooral door zijn gelijkenissen 

Kon hij 't beoogde doel niet missen. 



Zoo stapte hij eens wel te moê 
Met Petrus naar een stadje toe. 
Op eens blonk iets in 't zand. Hij keek: 
't Was een hoefijzer, naar het bleek. 
Hij wees het Petrus aan, en sprak: 
«Och, steek dat even in uw zakt» 
Maar Petrus deed of hij 't niet hoorde, 
Daar iets veel hoogers hem bekoorde. 



Digitized by 



Google 



DE LEGENDE VAN HET HOEFIJZER. 210 

Wat gaf hij om die vodderij? 

Hij dacht aan wereldheerschappij: 

Die had hij, hierop dient gelet, 

Zich eenmaal in het hoofd gezet. 

Wat kon hem zoo'n stuk ijzer schelen? 

Hem kon slechts kroon en scepter streelen. 

Zou hij zich, in zijn geestverrukken , 

Om zulk een nietig voorwerp bukken? 

Hij deed als had hij niets gehoord, 

En ging , op zijde kijkend , voort. 



De Heer werd hierom toch niet boos, 
Maar deed wat Petrus niet verkoos: 
Hij bukte, tastte met zijn hand, 
En raapte 't ijzer uit het zand. 
In 't stadje bij een smid gekomen, 
Heeft mj een oortje er voor genomen. 
Toen zij de markt nu overgaan, 
Ziet hij daar mooije kersen staan, 
En koopt zoo veel als vrouw of man 
Wel voor een oortje geven kan, 
Die hij, het landsgebruik getrouw, 
Bedaard steekt in zijn linkermouw. 

Nu ging het de andre poort weêr uit, 
Door zand en veld en heidekruid. 
De weg was van geboomte ontbloot; 
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DE LEGENDE VAN HET HOEFIJZER. 



't Was middag en de hitte groot, 
Zoo dat men op dit smoorheet pad 
Veel voor een dronk gegeven had. 
De Heer, de voorste altijd van allen, 
Liet heimlijk een der kersen vallen. 
Naauw merkt dit Petrus, of terstond 
Kaapt lüj haar daadtijk van den grond 
En steekt haar ijlings in zijn mond. 
De Heer, die stil blijft voor zich staren, 
Zendt, toen ze een weinig verder waren, 
Een tweede kers in 't mulle zand, 
Die ook in Petrus' mond belandt. 
Dus laat de Heer verscheiden malen 
Door Petrus 't bukken nu herhalen. 
Dat duurde zoo geruimen tyd; 
Toen sprak de Heer met minzaamheid: 
«Hadt ge aan mijn wenk gehoor gegeven, 
«'t "Waar' bij dat bukken toen gebleven. 
«Wie 't kleine minacht, geeft gewis 
«Zich moeite om 't geen nog minder is.» 



, OM TER HARTE TE NEMEN. 



Waar toch moet de mensch naar streven? 

Is het beter thuis te blijven? 

Idealen aan te kleven? 

Zich te mengen in bedrijven? 

Zal hij een kasteel zich bouwen? 
Zal hij in een tent gaan leven? 
Zal hij op een rots vertrouwen? 
Ook de sterkste rotsen beven. 

Niet het zelfde is goed voor allen: 
Ieder schikke zich in 't leven; 
Elk zij ijvrig in z\jn streven; 
En wie sta, moog* hij niet vallen! 
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. DE LOOP DER WERELD. 



Toen 'k nog in mijn jeugd was en jolig en vlug , 

En gaarne in de vreugde mogt deelen, 
Toen hielden zich teeknaars en schilders terug: 
Mijn aangezigt kon hun niet schelen. 
Maar 't schoone geslacht was op velden en wegen 
Altijd aan mijn zij en mij hartlijk genegen. 



Nu ben ik beroemd, maar — ook oud bovendien: 

Nu komen de schilders mij zoeken; 
Nu wordt mijne tronie door ieder gezien 
Op pijpen, op kopjes, in boeken. 
Maar 't schoone geslacht kan ik niet meer behagen. 
O droomen der jeugd! O gelukkige dagen! 
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a piacere. 



mm 



- ten doch! 

- ren voet ! 



Das ar -me Feil-chen! 
Dat arm vi - ooi - tje 1 



a tempo. 



Es war ein 
Het was een 
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Bij den Uitgever dezes is mede verkrijgbaar t 
HET 

LIED VAN DE KLOK. 

GEARRANGEERD NAAR DE MUZIEK VAN 

ANDREAS HOMBERG. 

MET PLATEN , 
NAAR SCHETSTEEKENINGEN VAN 

MORITZ RETZSCH. 

In gr. 8 0 . 
Prijs 75 Cents. 



VOORTS: 



Het Lied van de Klok, KI. 80. Prijs 15 Cents. 

De Boodschap naar de Ijzersmelterij, 

KL 80. Prijs 10 Cents. 
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Bij den Uitgever dezes ziet het licht: 

TWEEDE , HERZIENE EN VERMEERDERDE DRUK 

VAN 

FAUST, 

DRAMATISCH DICHTSTUK 

VAN 

GOETHE. 

NAGEVOLGD DOOR 

H. FRIJLINBL. 

MET EEN ZESTAL SCHETSEN, NAAR 

MORITZ RETZ8CH. 

VOORAFGEGAAN BOOR EENE 

OVERLEVERING OMTRENT FAUST 

EN EEN 

OVERLIGT VAN HET DICHTSTUK. 
Prijs f 1.40. 
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